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СОПРОВОДИТЕЛЬНОЕ ПИСЬМО
19 августа 1983 года

Его Превосходительству
г-ну Хавьеру Пересу де Куэльяру,
Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций 
Нью-Йорк, Н„Й„ 10017

Сэр,
Специальный комитет по расследованию затрагивающих права чело

века действий Израиля в отношении населения оккупированных террито
рий настоящим имеет честь препроводить Вам свой пятнадцатый доклад, 
подготовленный в соответствии с резолюциями Генеральной Ассамблеи, 
касающимися Специального комитета, и в частности резолюцией 244-3 
(XXIII) от 19 декабря 1968 года, в соответствии с которой был соз
дан Специальный комитет, а также резолюцией 37/88 С от 10 декабря 
1982 года, являющейся последней резолюцией, в которой Генеральная 
Ассамблея продлила его мандат,

В настоящем докладе охватывается период с 27 августа 1982 года - 
даты утверждения предыдущего доклада - по 19 августа 1983 года. В 
основе доклада лежит информация, полученная Специальным комитетом 
из устных свидетельских показаний лиц, лично знакомых с положением 
на оккупированных территориях, анализа заявлений членов израиль
ского правительства, в которых находит выражение политика, проводи
мая этим правительством на оккупированных территориях, и докладов о 
мерах, принятых в осуществление этой политики. Кроме того, Специ
альный комитет получил информацию от ряда организаций, изучивших 
различные аспекты положения на оккупированных территориях.

Правительство Израиля не изменило своей позиции по отношению к 
Специальному комитету, несмотря на усилия, предпринятые в этом на
правлении. В то же время Специальный комитет в осуществлении своего 
мандата опирался на сотрудничество со стороны правительств Египта, 
Иордании и Сирийской Арабской Республики.

В докладе отражены происшедшие на оккупированных территориях 
события, затрагивающие права человека гражданских лиц. Как свиде
тельствует информация, отраженная в докладе, продолжает осуществлять
ся политика аннексии и создания поселений. Число поселении продол
жает расти, под различными предлогами осуществляется конфискация зе
мель, непрерывно увеличивается число израильских поселенцев. Парал
лельно с этим' повседневная жизнь гражданского населения все более
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осложняется в результате осуществления различных мер, затрагивающих 
практически все аспекты жизни, например свободу, свободу передвиже
ния, свободу слова и свободу образования,, Следует особо упомянуть 
активизацию деятельности израильских поселенцев, затрагивающей граж
данское население о Специальный комитет глубоко обеспокоен безна
казанностью поведения этих поселенцев, которая, если это будет про
должаться и впредь, приобретет более широкие масштабы и может явить
ся основной причиной новых кровопролитий.

Кроме того, Специальный комитет глубоко обеспокоен обращением, 
которому подвергается гражданское население Голанских высот, в част
ности усилиями, предпринимаемыми израильскими оккупационными властя
ми с целью аннексировать сирийские Голанские высоты„ Глубокое бес
покойство Специального комитета вызывает и тот со акт, что палестин
цам, живущим в тяжелых условиях в египетском городе Рафах, отказы
вают в юс праве на возвращение на родину»

Может быть, самое наглядное представление о положении граждан
ских лиц на оккупированных территориях дает содержащаяся в главе IV I 
доклада информация, свидетельствующая о том, какому обращению под
вергаются гражданские лица, находящиеся в заключении.

Специальный комитет считает, что положение на оккупированных 
территориях продолжает ухудшаться- права человека гражданского на
селения попираются и приносятся в жертву политике аннексии и соз
дания поселений., Обеспокоенность Специального комитета еще более 
усиливается в связи с тем, что международное сообщество не предпри
нимает реальных действий, направленных на улучшение положения граж
данского населения о Специальный комитет вновь выражает надежду на 
то, что международное сообщество приложит все усилия, с тем чтобы 
положить конец этим огромным человеческим страданиям»

Примите, сэр, от имени моих коллег и от меня лично заверения 
в нашем глубочайшем к Вам уважении»

И»Б» ФОНСЕКА. 
Председатель Специального комитета 
по расследованию затрагивающих 
права человека действий Израиля в 
отношении населения оккупированных 

территорий
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а/58/ 409&и.зг±ап 
Ра§е 6

, I. ВВЕДЕНИЕ
1. Специальный комитет по расследованию затрагивающих права человека 
действий Израиля в отношении населения оккупированных территорий был 
учрежден Генеральной Ассамблеей в соответствии с резолюцией 2443 
(XXIII) от 19 декабря 1968 года. В этой резолюции Ассамблея постано
вила учредить Специальный комитет в составе представителей трех госу
дарств-членов; просила Председателя Ассамблеи назначить членов Спе
циального комитета; просила правительство Израиля принять Специаль
ный комитет, сотрудничать с ним и содействовать его работе; просила 
Специальный комитет представить, возможно скорее, Генеральному сек
ретарю доклад и затем представлять такие доклады по мере необходимо
сти; а также просила Генерального секретаря обеспечить Специальному 
комитету все необходимые условия для выполнения возложенной на него 
задачи.
2. 12 сентября 1969 года членами Специального комитета были назначе
ны следующие государства-члены: Сомали, Шри Ланка и Югославия. Пра
вительство Шри Ланки назначило своим представителем в Специальном ко
митете Постоянного представителя Шри Ланки при Организации Объединен
ных Наций г-на Г.Ш. Амерасингхе. Правительство Югославии назначило 
своим представителем в Специальном комитете профессора факультета 
права Люблянского университета и члена Союзной скупщины Югославии 
г-на Борута Бохте. Правительство Сомали назначило своим представите
лем в Специальном комитете г-на А.А. Фараха, а затем Постоянного 
представителя при Организации Объединенных Наций г-на X. Нур-Эльми»
26 апреля 1974 года Председатель Генеральной Ассамблеи на ее двадцать 
восьмой сессии информировал Генерального секретаря о том, что Сомали 
приняла решение выйти из состава Специального комитета и что в соот
ветствии с пунктом 2 резолюции 2443 (XXIII) Генеральной Ассамблеи он 
назначил членом Специального комитета Сенегал. 30 апреля 1974 года 
Постоянный представитель Сенегала при Организации Объединенных Наций 
информировал Генерального секретаря о том, что его правительство наз
начило своим представителем в Специальном комитете г-на Кеба Мбайе, 
главного судью Сенегала (РгепНег РгёззЛеггЬ йе 1а Соиг зиргёте йи Зёпёеа1).
21 сентября 1976 года Постоянный представитель Шри Ланки при Организа
ции Объединенных Наций информировал Генерального секретаря о том, что 
г-н Г.Ш. Амерасингхе вышел из состава Специального комитета в связи с 
избранием его Председателем Генеральной Ассамблеи на ее тридцать пер
вой сессии. 18 февраля 1977 года правительство Шри Ланки информирова
ло Генерального секретаря о том, что на заседаниях Специального комитета 
в Женеве с 22 февраля по I марта 1977 года будет присутствовать Верхов
ный комиссар Шри Ланки в Соединенном Королевстве Великобритании и 
Северной Ирландии г-н В.Л.Б. Мендис.
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3. 26 апреля 1977 гора правительство Шри Ланки информировало Гене
рального секретаря о том, что оно назначило своим представителем в 
Специальном комитете заместителя Постоянного представителя Шри Ланки 
при Организации Объединенных Наций г-на И.Б. Фонсеку. 8 июля 1977 го
да правительство Сенегала информировало Специальный комитет о том,что 
г-н Кеба Мбайе вышел из состава Специального комитета и что оно наз
начило вместо него в качестве своего представителя в Специальном 
комитете г-на Усмани Гундиама, Генерального прокурора Верховного суда
(Ргосигеиг §рпега1 рг'ез 1а Соиг зиргёше). 20 июля 1^70 года пра
вительство Шри Ланки информировало Генерального секретаря о том, что 
оно назначило своим представителем в Специальном комитете 
г-на Б. Дж. Фернандо, Постоянного представителя Шри Ланки при Органи
зации Объединенных Наций. Вербальной нотой от 11 сентября 1979 года 
правительство Шри Ланки уполномочило г-на Д.Р. Переру участвовать в 
заседаниях Специального комитета с 10 по 21 сентября 1979 года.
4. Вербальной нотой от 23 апреля 1980 года правительство Шри Ланки 
назначило г-на Надараджа Баласубраманиама, посла и временного пове
ренного в делах Постоянного представительства Шри Ланки при Органи
зации Объединенных Наций, представителем Шри Ланки на заседаниях 
Специального комитета с 19 по 30 мая 1980 года. Г-н Баласубраманиаы 
был назначен представителем Шри Ланки в Специальном комитете вербаль
ной нотой от 14 июля 1980 года. На заседаниях, проходивших с 21 по 
25 июля 1980 года, Шри Ланку представлял г-н К.К. Брекенридж, назна
ченный в соответствии с вербальной нотой от 18 июля 1980 года.
5. Письмом от 16 января 1981 года правительство Югославии уведомило 
Секретариат о назначении г-на Бецира Мехольича, председателя Город
ской комиссии по иностранным делам в Сараево (Босния и Герцеговина), 
представителе!' Югославии в Специальном комитете. Вербальной нотой от 
10 апреля 1981 года правительство Шри Ланки уведомило Генерального 
секретаря о назначении г-на И.Б. Фонсеки, Постоянного представителя 
Шри Ланки при Организации Объединенных Наций, представителем Шри 
Ланки в Специальном комитете на его заседаниях с 21 апреля по 1 мая 
1981 года. Вербальной нотой от 12 июня 1981 года секретарь министер
ства иностранных дел Шри Ланки уведомил Генерального секретаря о 
назначении г-на Фонсеки представителем Шри Ланки в Специальном коми
тете. Вербальной нотой от 31 августа 1981 года правительство Сене
гала уведомило Секретариат о назначении г-на Алиуне Сене, посла Сене
гала в Берне и Постоянного представителя Сенегала при Отделении Орга
низации Объединенных Наций в Женеве, представителем Сенегала в Спе
циальном комитете.
6. С октября 1970 года Специальный комитет представил 14 докладов 1/. 
Эти доклады были обсуждены Специальным политическим комитетом, кото
рый затем представил доклады Генеральной Ассамблее 2/. По рекомен
дации Специального политического комитета Ассамблея приняла резолю
ции 2727 (XXV) от 15 декабря 1970 года, 2851 (-̂ -Хи ) от 20 декабря 
1971 года, 3005 (XXVII) от 15 декабря 1972 года, 3052 А и В (^ХЛ/Ш)
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от 7 декабря 1973 года, 3240 А-С (XXIX) от 29 ноября 1974 года,
3525 -А— I) (XXX) от 15 декабря 1975 года, 31/106 А-^ от 16 декабря 
1976 года, 32/91 А-С от 13 декабря 1977 года, 33/113 А-С от 18 де
кабря 1978 года, 34/90 А-С от 12 декабря 1979 года, 35/122 А-Р от 11 де
кабря 1980 года, 36/147 А-С от 16 декабря 1981 года и 37/88 А-С 
от 10 декабря 1982 года.,
7 о Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями 
2443 (XXIII), 2546 (XXIV), 2?27 (XXV), 2851 (XXVI), 3005 (XXVII),
3092 В (XXVIII), 3240 А и С (XXIX), 3525 А и С (XXX), 31/106 С и Я 
32/91 В и С, 33/113 С, 34/90 А-С, 35/122 С, 36/147 С и 37/88 С Ге
неральной Ассамблеио

/

Digitized by UN Library Geneva



II. ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ
8. Специальный комитет продолжал свою работу согласно правилам про
цедуры, содержащимся в его первом докладе Генеральному секретарю 3/. 
Г-н И.Б.Фонсека (Шри Ланка) продолжал исполнять обязанности Предсе
дателя.
9. Специальный комитет провел три серии заседаний; первая серия его 
заседаний проходила с 13 по 15 декабря 1982 года в Нью-Йорке. На этих 
заседаниях Комитет пересмотрел свой мандат в связи с принятием Гене
ральной Ассамблеей резолюции 37/88 С. Он подтвердил свое решение сох
ранить систему сбора информации об оккупированных территориях. Б со
ответствии с пунктом 13 резолюции 37/88 С Комитет постановил по-преж
нему уделять особое внимание информации об обращении с задержанными 
гражданскими лицами. В ходе этих заседаний Специальный комитет рас
смотрел информацию о положении на оккупированных территориях за пе
риод с 27 августа 1982 года - даты утверждения его доклада Генераль
ной Ассамблее (А/37/4-85). Специальный комитет принял решение от
носительно организации своей работы в течение следующего года.
10. 17 февраля 1983 года Специальный комитет направил постоянным пред
ставителям Иордании и Сирийской Арабской Республики письма следующего 
содержания:

"На своем Ю О - м  заседании 10 декабря 1982 года Генеральная 
Ассамблея приняла резолюцию 37/88 С по докладу Специального коми
тета по расследованию затрагивающих права человека действий Из
раиля ь отношении населения оккупированных территорий. В этой 
резолюции Генеральная Ассамблея возобновила мандат Специального 
комитета и просила нго:

в ожидании скорого прекращения израильской оккупации про
должать расследование политики и практики Израиля на араб
ских территориях, оккупированных Израилем с 1967 года, про
водить, по мере необходимости, консультации с Международным 
комитетом Красного Креста для обеспечения гарантий благо
состояния и прав человека населения оккупированных терри
торий и представить доклад Генеральному секретарю в самое 
ближайшее время, после чего представлять такие доклады по 
мере необходимости.

Генеральная Ассамблея просила также Специальный комитет продол
жать расследование практики обращения с гражданскими лицами, со
держащимися под стражей на оккупированных территориях.
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Специальный комитет провел серию заседаний с 13 по 15 де
кабря 1$82 года с целью рассмотреть свои полномочия и изучить 
информацию о положении на оккупированных территориях* В ходе 
этих заседаний Специальный комитет постановил, что он и впредь 
будет следить за положением в области прав человека на оккупи
рованных территориях. В свете событий, которые,согласно посту
пившим в Специальнытй комитет сведениям, произошли на оккупиро
ванных территориях в последние месяцы, и с учетом просьбы Ге
неральной Ассамблеи Специальный комитет считает исключительно 
важной задачей сбор информации - из наилучших возможных источ
ников - о положении на оккупированных территориях.

Специальный комитет будет признателен Вашему правительству 
за получение от него в ближайшее удобное время любой доступной 
ему информации, способной помочь Комитету в осуществлении им 
своего мандата, в частности Специальный комитет хотел бы полу
чить всю информацию, касающуюся положения гражданского населе
ния на Голанских высотах".

11. В тот же день аналогичные письма были направлены Организации 
освобождения Палестины и Международному комитету Красного Креста.
12. В своем письме от 24- февраля 1982 года Постоянный представитель 
Иордании при Отделении Организации Объединенных Наций в л.еневе инфор
мировал Председателя Специального комитета о том, что его письмо
от 17 февраля 1583 года было направлено компетентным иорданским вла
стям "с просьбой представить всю необходимую информацию в целях ока
зания содействия в осуществлении мандата".
13. 15 апреля 1983 года Председатель Специального комитета направил 
Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций письмо сле
дующего содержания:

"Имею честь сослаться на резолюцию 27/88 С Генеральной 
Ассамблеи от 10 декабря 1582 года, принятую по докладу Специаль
ного комитета по расследованию затрагивающих права человека дей
ствий Израиля в отношении населения оккупированных территорий.
В этой резолюции Генеральная Ассамблея возобновила мандат Спе
циального комитета. Соответствующие пункты постановляющей части 
гласят следующее:

"12. просит Специальный комитет в ожидании скорого 
прекращения израильской оккупации продолжать расследование 
политики и практики Израиля на арабских территориях, окку
пированных Израилем с 1587 года, проводить, по мере необ
ходимости, консультации с Международным комитетом Красного 
Креста для обеспечения гарантий благосостояния и прав чело
века населения оккупированных территорий и представить док
лад Генеральному секретарю е самое ближайшее время, после 
чего представлять такие доклады по мере необходимости;
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13. просит Специальный комитет продолжать расследова
ние практики обращения с гражданскими лицами, содержащимися 
под стражей на арабских территориях, оккупированных Изра
илем с 1967 года;".
Специальный комитет собирался в Центральных учреждениях 

Организации Объединенных Наций в период с 13 по 15 декабря 
1582 года для изучения своего мандата и принятия решений по его 
осуществлению. Специальный комитет постановил обратиться к за
интересованным правительствам, с тем чтобы просить их о сотруд
ничестве и получить от них любую доступную информацию, что поз
волило бы Специальному комитету выяснить реальное положение на 
территориях, оккупированных Израилем в июне 1567 года и по- 
прежнему находящихся под военной оккупацией. Специальный коми
тет непосредственно обратился к правительствам Иордании и Сирий
ской Арабской Республики, которые в прошлом оказывали содействие 
Специальному комитету.

Правительство Израиля, к сожалению, заняло отрицательную 
позицию по отношению к Специальному комитету и с момента учрежде
ния Специального комитета в 1968 году отказывается сотрудничать 
с ним. Представитель Израиля в Специальном политическом комите
те на тридцать седьмой сессии вновь подтвердил эту позицию. 
Специальный комитет, как это указывалось им в его предыдущих 
докладах, отметил, что его усилия по установлению сотрудничества 
с правительством Израиля по-прежнему безуспешны. Несмотря на 
такую отрицательную позицию, которую Специальный комитет пол
ностью учел на своих декабрьских заседаниях, было выражено мне
ние, что Специальному комитету следует продолжить все свои уси 
лия, направленные на установление сотрудничества с правитель
ством Израиля, оккупационная политика которого вызывает протесты.

Специальный комитет поручил мне вновь просить вас принять 
участие в усилиях, направленных на то, чтобы убедить израиль
ские власти сотрудничать со Специальным комитетом. Специальный 
комитет проведет следующую серию своих заседаний в Женеве с 16 по 
27 мая 1983 года. В течение этого периода Специальный комитет, 
может быть, проведет, если позволит ситуация, слушания также в 
Аммане и Дамаске. В ходе этих заседаний Специальный комитет 
рассмотрит все возможные меры, которые могут быть приняты заин
тересованными правительствами в развитие его просьбы о сотруд
ничестве, включая просьбу, сформулированную в настоящем письме".

14. 20 апреля 1983 года заместитель Генерального секретаря по поли
тическим вопросам и делам Генеральной Ассамблеи направил Председате
лю Специального комитета письмо следующего содержания:

/  о о о

Digitized by UN Library Geneva



"От имени Генерального секретаря хотел бы поблагодарить 
Бас за Ваше письмо от 15 апреля 1983 года относительно возобнов
ления мандата Специального комитета по расследованию затрагива
ющих права человека действий Израиля в отношении населения окку
пированных территорий и изложения его плана работы на 1983 год.

В ответ на содержащуюся в Вашем письме просьбу мы вновь 
обратились к израильским властям с призывом наладить сотрудни
чество со Специальным комитетом, С сожалением довожу до Ваше
го сведения, что представитель израильского правительства сооб
щил о том, что его позиция остается неизменной",

15. Специальный комитет провел серию заседаний в л»еневе, Аммане, 
Дамаске и Рафахе в период с 30 мая по II июня 1983 года, В ходе этих 
заседаний Специальный комитет изучил информацию о событиях, происшед
ших на оккупированных территориях за период с ноября 1983 года по ап
рель 1983 года. Он ознакомился с рядом сообщений, направленных ему 
правительствами, организациями и отдельными лицами в связи с его ман
датом. Специальный комитет изучил несколько писем, направленных ему 
Постоянным наблюдателем Организации освобождения Палестины в Женеве. 
Кроме того, Специальный комитет принял к сведению ряд писем, направ
ленных Генеральному секретарю постоянными представителями Израиля, 
Иордании и Сирийской Арабской Республики по вопросам, связанным с док
ладом Комитета. Специальный комитет заслушал свидетельские показания 
лиц, проживающих на Западном берегу, в секторе Газа и на Голанских 
высотах, о положении на этих территориях.
16. В Дамаске Специальный комитет провел консультации с представите
лем министерства иностранных цел Сирийской Арабской Республики Его 
Превосходительством г-ном Х.Келани по вопросу о положении на оккупи
рованной сирийской территории.
17» Постоянный представитель Египта от имени своего правительства 
обратился к Специальному комитету с просьбой посетить Арабскую Респуб
лику Египет в ходе организованной в этот период миссии, с тем чтобы 
расследовать действия Израиля в отношении палестинских беженцев в 
Египте. В ответ на эту просьбу члены Специального комитета 10 июня 
1983 года посетили Рафах (Египет), где состоялись слушания, посвящен
ные расследованию действий, о которых сообщало правительство Египта.
18. Б период с 8 по 19 августа 1983 года Специальный комитет провел 
новую серию заседаний. В ходе этих заседаний он изучил направленные 
или переданные Специальному комитету сообщения, касающиеся положения 
на оккупированных территориях, включая петиции, направленные Генераль
ному секретарю и Комитету гражданскими лицами с оккупированных тер
риторий, которые сообщали о положении, в котором они оказались в свя
зи с рядом мер, принятых оккупационными властями. Комитет рассмот
рел информацию о положении на оккупированных территориях за период с 
мая по июль 1985 года и изучил записи свидетельских показаний,заслушанных в ходе предыдущей серии заседаний Комитета. 19 августа 1983 года Комитет рассмотрел и принял содержащийся в настоящем документе 
проект доклада, отражающий положение в области прав человека на оккупированных территориях за период, истекший с момента утверждения
своего последнего доклада.
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III. МАНДАТ
19» Генеральная Ассамблея в своей резолюции 2443 (XXIII), озаг
лавленной "Уважение и осуществление прав человека на оккупирован
ных территориях", постановила учредить Специальный комитет по 
расследованию затрагивающих права человека действий Израиля в от
ношении населения оккупированных территорий в составе представи
телей трех государств-членов.
20. Мандат Специального комитета, определенный в вышеуказанной 
резолюции, состоял в том, чтобы "расследовать действия Израиля в 
отношении населения оккупированных территорий, касающиеся прав 
человека".
21. Интерпретируя свой мандат, Специальный комитет определил, что:

a) территориями, которые надлежит рассматривать как оккупи
рованные территории, являются такие районы, которые находятся под 
оккупацией Израиля, а именно: Голанские высоты, Западный берег 
(включая Восточный Иерусалим), сектор Газа и Синайский полуостров. 
После осуществления египетско-израильского соглашения о разъеди
нении войск от 18 января 19 7Л года и соглашения о разъединении 
между израильскими и сирийскими войсками от 31 мая 197^- года де
маркация оккупированных районов была изменена, как это показано
на картах, приложенных к этим соглашениям. Районы египетской тер
ритории, находящиеся под военной оккупацией Израиля, были далее 
изменены в соответствии с мирным договором между Арабской Респуб
ликой Египет и государством Израиль, который был подписан 26 мар
та 1979 года и вступил в силу 25 апреля 1979 года. 25 апреля 
1982 года египетская территория, находившаяся под военной оккупа
цией Израиля, была возвращена правительству Египта в соответствии 
с положениями вышеупомянутого соглашения. Таким образом, для це
лей настоящего доклада, территориями, которые надлежит считать ок
купированными, будут считаться территории, остающиеся под оккупа
цией Израиля, а именно: Голанские высоты, Западный берег (включая
Восточный Иерусалим) и сектор Газа;

b) лицами,подпадающими под действие резолюции 24^3 (XXIII) 
и, таким образом, являющимися объектом расследования со стороны 
Специального комитета, является гражданское население, проживающее 
в районах, оккупированных в результате военных действий в
июне 1967 года, а также те лица, которые обычно проживали в 
районах, находящихся под оккупацией, но покинули эти районы из-за 
военных действий. Однако Комитет отметил, что в резолюции 2443 
(XXIII) слово "население" использовано без уточнения, к какой ча
сти жителей оккупированных территорий оно относится;

c) "права человека" населения оккупированных территорий включа
ют два элемента, а именно: те права, которые в своей резолю
ции 237 (1967) от 14 июня 1967 года Совет Безопасности называет
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"существенными и неотъемлемыми правами человека", и те права, ко
торые основываются на защите, обеспечиваемой международным правом 
при особых обстоятельствах, таких, как военная оккупация и, в 
отношении военнопленных, взятие в плен. В соответствии с резолю
цией 3005 (ХХУИ) Генеральной Ассамблеи Специальному комитету 
было также поручено проверить заявления об эксплуатации и разграб
лении ресурсов оккупированных территорий-, разграблении археоло
гического и культурного наследия оккупированных территорий; и 
вмешательстве в свободу отправления религиозных культов в святых 
местах оккупированных территорий;

а) под "политикой" и "действиями", затрагивающими права че
ловека и являющимися объектами расследования Специального коми
тета, понимаются: под "политикой" - любой курс, сознательно
одобренный и проводимый правительством Израиля как часть его объяв
ленного или необъявленного намерения; в то время как под "дей
ствиями" - такие действия, которые, независимо от того, прово
дились ли они в осуществление политики или нет, отражают характер 
поведения израильских властей по отношению к арабскому населению 
в оккупированных районах.
22. Со времени своего возникновения Специальный комитет при тол
ковании и осуществлении своего мандата опирается на следующие 
международные документы:

a) Устав Организации Объединенных Наций;
b) Всеобщую декларацию прав человека;
c) Женевскую конвенцию от 12 августа 19^9 года о защите 

мирного населения во время войны ^_/■
<1) Женевскую конвенцию от 12 августа 194-9 года об обращении 

с военнопленными ^/;
е) Гаагскую конвенцию от 14- мая 1954 года о защите культур

ных ценностей в случае вооруженного конфликта 6/;
Г) Гаагские конвенции 1899 и 1907 годов о законах и обычаях 

сухопутной войны 2/’
ё) Международный пакт о гражданских и политических правах 

и Международный пакт об экономических, социальных и культурных правах 8/.
23. Специальный комитет опирается также на резолюции, которые каса
ются положения гражданских лиц на оккупированных территориях и были 
приняты органами Организации Объединенных Наций,Генеральном Ассамбле
ей, Советом Безопасности,Экономическим и Социальным Советом и Комисси
ей по правам человека,а также на соответствующие резолюции Организа
ции Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, 
Всемирной организации здравоохранения и Международной организации 
труда. ,
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Киззгап 
Ра&е 15

IV. ИНФОРМАЦИЯ И ПОКАЗАНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ СПЕЦИАЛЬНЬШ КОМИТЕТОМ
24. В ходе осуществления своего мандата Специальный комитет принимал 
к сведению информацию, получаемую им из различных источников, таких, 
как частные лица, организации и правительства. В ходе своих заседа
ний Комитет рассмотрел несколько сообщений, полученных им (непосред
ственно или через Генерального секретаря) из источников как внутри 
оккупированных территорий, так и их различных районов мира. Комитет, 
по мере необходимости, действовал в соответствии с информацией, со
держащейся в этих сообщениях.
25» Специальный комитет прежде всего старался опираться на информа
цию, которая не опровергалась правительством Израиля или которую оно 
признавало как заслуживающую доверия.
26. Специальный комитет опирался на следующие материалы:

a) показания лиц, непосредственно осведомленных о положении 
населения на оккупированных территориях;

b ) сообщения израильской прессы о заявлениях ответственных лиц 
в правительстве Израиля;

c) сообщения других средств массовой информации, включая мате
риалы печати, издающиеся на арабском языке на оккупированных террито
риях и в Израиле, и международную прессу;

д) доклады о положении на оккупированных территориях, которые 
были представлены ему правительствами, неправительственными органами 
и частными лицами.
27» Специальный комитет провел серию слушаний в -Женеве, Аммане, Да
маске и Рафахе в ходе своих заседаний с 30 мая по II июня 1983 года.
Во время этих слушаний Комитет ознакомился со свидетельскими показа
ниями лиц, которые сами живут на оккупированных территориях и непо
средственно осведомлены о положении с правами человека на этих терри
ториях. Подавляющее большинство этих лиц заслушивалось на закрытых 
заседаниях; остальные давали свидетельские показания на открытом за
седании. Эти свидетельские показания содержатся в документах А/АС. 1̂ 5/ 
КТ. 361, 361/АМД, 362. 363, 56Э/А<М.1, ЗбА, 367, 368, зб8/АсМ.1 , 369 и 37^. В 
нижеследующих пунктах изложена информация, полученная Специальным ко
митетом. В зависимости от их содержания пункты подразделяются следу
ющим образом:

A. Информация о политике, проводимой правительством 
на оккупированных территориях;

B. Информация о положении на оккупированных территориях;
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С. Информация о мерах, направленных на аннексию и создание 
поселений;
Информация об обращении с заключенными;

Е. Информация о средствах судебной защиты, которых добива
ется гражданское население.

А. Информация о политикепроводимой правительством Израиля на 
оккупированных территориях

28. Согласно документам, представленным в военный трибунал центрально
го командования адвокатам защиты по делу майора и шести солдат израиль
ских сил обороны, обвиняемых в нападении и жестоком обращении с араб
скими студентами в левроне в марте 1982 года (см. также раздел "Сред
ства судебной защиты"), начальник генштаба генерал Рафаэль Эйтан ре- 
командовал израильским силам обороны, службе общей безопасности и Коор
динатору деятельности на управляемых территориях применять "наказание 
в виде высылки" с целью сдержать широкую волну неповиновения, охватив
шую в тот период Западный берег. Другие инструкции генерала Эйтана, 
содержащиеся в меморандуме, опубликованном в апреле 1982 года, предус
матривали такие меры, как повторные и произвольные аресты подозревае
мых зачинщиков и лиц, бросавших камни, наказание родителей и применение 
коллективных наказаний, например, введение комендантского часа и эко
номических санкций в деревнях, где происходят беспорядки. По имеющим
ся сведениям, генерал Эйтан предложил строить "лагеря для содержания 
под стражей/ссылки", где заключенные будут содержаться до начала судеб
ного разбирательства, "даже если условия там не соответствуют условиям 
обычной тюрьмы". (За истекший период в местечке ^араа близ Наблуса 
построен лагерь для несовершеннолетних заключенных). В меморандуме 
генерала Эйтана содержались, среди прочего, следующие рекомендации: 
"производить дополнительные аресты для заполнения свободных мест в 
тюрьмах". "К зачинщикам следует применять силу и арестовывать при 
первой возможности". "Необходимо в срочном порядке построить лагерь и 
использовать правовые средства, позволяющие задерживать с целью допро
са (без суда) на установленный период .../18 дней/..., выпускать на 
день или два, а затем вновь арестовывать "(метод изнурения)". "Еврей
ским поселенцам следует носить оружие и открывать огонь, если они под
вергаются нападению. Это должно быть открыто объявлено и доведено до 
сведения всех арабских жителей". Впоследствии, как сообщают, генерал 
Эйтан заявил, что его указания находятся "в соответствии с законом" и 
что ни одна из рекомендованных мер не является незаконной. Генерал 
Эйтан позднее, давая показания в военном трибунале, признал факт изда
ния инструкций и, касаясь своей инструкции о наказании родителей за 
действия их детей, подтвердил, что подобная инструкция является полез
ной; генерал Эйтан сказал: "она дает хороший эффект применительно к 
арабам". ("Джерузалем пост", 20,21 января; "Гаарец", 20,26 января,
10 февраля 1983 года).
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29о Министр иностранных дел Ицхак Шамир в ходе обсуждения в кнессете 
положения на управляемых территориях заявил, что Израиль "не захватил 
территории у их законных владельцев, а освободил их из-под правления 
стран, которые захватили их в 194-8 году. Мы не "аннексировали" и не 
будем "аннексировать" их. Они являются частью "Эрец Исраэль", и не
возможно аннексировать то, что является частью вашей страны". ("Джеру
залем пост", 3 марта 1983 года).
30. Судя по сообщениям, под руководством министра обороны г-на Моше 
Аренса проводится в жизнь "более разносторонняя" карательная политика 
в отношении арабов-нарушителей порядка на Западном берегу. В соответ
ствии с этой новой политикой наказанию подвергаются как нарушители 
порядка, так и их семьи и окружающие их лица. Так, военные трибуналы 
начали налагать особо высокие штрафы на молодежь, обвиняемую в броса
нии камней. В одном из городов, где молодежь учинила беспорядки, а 
взрослые не приняли никаких мер, чтобы остановить их, в качестве нака
зания было, в частности, принято решение временно не продлевать води
тельские права и регистрацию транспортных средств. Другие виды нака
зания, которые до сих пор применялись редко, будут отныне применяться 
гораздо чаще; к таким наказаниям относятся, например, ограничение 
перевозок товаров и людей по мостам через реку Иордан и введение про
должительного командантского часа. Однако, как сообщалось, эта новая 
политика не предусматривает таких видов наказания, как терроризирова
ние, массовые аресты или массовые судебные процессы. Судя по другим 
сообщениям, силы безопасности намереваются придерживаться политики,
в соответствии с которой бросание камней будет приравниваться к ис
пользованию огнестрельного оружия. Таким образом, наказания, приме
няемые к лицам, бросавшим камни, будут предусматривать и опечатывание 
их жилищ. ("Маарив", 7 марта; "Гаарец", 8 марта 1983 года).
31. Начальник штаба генерал Моше Леви недавно приказал изменить или 
отменить некоторые из инструкций, изданных его предшественником гене
ралом Рафаэлем Эйтаном по вопросу об отношении к арабам, проживающим 
на Западном берегу. Эт?т приказ бы отдан после того, как начальник 
военно-юридического управления Дов Шефи опубликовал (по просьбе члена 
кнессета г-на Амнона Рубинштейна) пространное юридическое заключение, 
согласно которому инструкции генерала Эйтана "не выдержали испытания 
на законность"; согласно этому же заключению они могут быть неправиль
но истолкованы и, следовательно, привести к незаконным действиям.
Шефи рекомендовал внести изменения в ряд инструкций. Генерал Леви 
согласился с этой рекомендацией и поручил начальнику военно-юридичес
кого управления "внести изменения в те инструкции, которые требуют 
этого". Представитель израильских сил обороны отказался ответить на 
вопрос о внесенных в инструкцию изменениях и заявил, что поправки и 
инструкции являются "внутренним делом армии". ("Гаарец", 13 мая
1983 года).
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32. Израильское телевидение сообщило, что начальник генштаба генерал 
Моше Леви и командующий центральным округом Алуф Ури Ор высказали 
пожелание о том, чтобы правительство дало инструкции, которые уполно
мочили бы силы безопасности высылать нарушителей спокойствия на За
падный берег и в сектор Газа. Кроме того, как сообщается, эти ДЕа гене
рала в докладе министру обороны г-ну Моше Аренсу рекомендовали, чтобы 
по отношению к лицам, не подвергнутым высылке, применялись более стро
гие наказания, поскольку штрафы, налагаемые военными трибуналами, вып
лачиваются ООП. Было предложено также усилить полицию в этих терри
ториях и перевести туда весь личный состав пограничной полиции, раз
мещенный в портах страны. Однако, как было сообщено позднее, мини
стерство обороны опровергло сведения о том, что министру обороны или 
начальнику генштаба был представлен доклад, в котором рекомендовалось 
ввести строгие меры на Западном берегу. Судя по сообщениям, высшие 
военные круги отрицали то, что они были вынуждены изменить свою пози
цию из-за неблагоприятных откликов общественности, порожденных этим 
докладом. "Не было разработано никаких новых указаний и не было опуб
ликовано никаких директивных рекомендаций", - заявили представители 
этих кругов. ("Джерузалем пост", 19 и 20 мая-, "Гаарец", 19 мая
1983 года).
33. По имеющимся сведениям, генеральный прокурор г-н Ицхак Замир раз
работал новые директивы, касающиеся практики административного задер
жания в Израиле. В соответствии с этими директивами административное 
задержание, которое рассматривается как "крайняя превентивная мера", 
должно применяться лишь в том случае, когда государству грозит реаль
ная опасность. Согласно новым директивам министр обороны уполномочен 
применять по отношению к подозреваемому административное задержание на 
срок в шесть месяцев, однако его решение должно быть утверждено мест
ным судьей, имеющим право отменить это решение или сократить срок за
держания. Шестимесячный срок может быть продлен, и это продление 
также должно утверждаться судьей. В своих директивах генеральный 
прокурор отметил, что израильские законы не применяются на Западном 
берегу и в секторе Газа, где местные военные власти уполномочены осу
ществлять аресты на основании положений Женевской конвенции, однако
он рекомендовал и там выполнять его директивы, ("джерузалем пост",
22 декабря 1982 года).
34. Недавно в рамках командования центральным округом израильских сил 
обороны была создана специальная группа для изучения ответных действий 
и мер, предпринятых этими силами в связи с недавней волной беспорядков 
на Западном берегу. Группа была создана по указанию министра обороны, 
который поручил военным руководителям представить ему выводы и реко
мендации, касающиеся средств, которые следует использовать израильским 
силам обороны для окончательного прекращения периодических беспорядков 
на Западном берегу. В этой связи сообщалось также, что командующий 
центральным округом Алуф Ури Ор отклонил просьбу представителей

/ 0 . 0

Digitized by UN Library Geneva



находящихся на Западном берегу поселений о высылке молодежи, уличенной 
в бросании камней. Алуф Ор заявил поселенцам, что израильские силы 
обороны будут по-прежнему действовать в соответствии с законом, соблю
дая "все связанные с ним ограничения", и что вследствие этого не будут 
применяться ни высылка молодежи, ни административное задержание. 
("Гаарец", 18 марта 1983 года).
35» Израильские военные власти издали новый военный указ, в соответ
ствии с которым назначенные израильскими властями муниципальные советы 
будут и впредь в течение неограниченного срока управлять муниципали
тетами, находящимися на Западном берегу. Командующий центральным ок
ругом Алуф Ури Ор за пять дней до первой годовщины роспуска муниципаль
ного совета Эль-Биры издал Военный приказ N9 1049» Новый приказ факти
чески отменяет раздел 8 Иорданского внутреннего права, в котором пре
дусматривается, что новые выборы должны состоять в течение одного года 
с момента роспуска муниципального совета ("Аль-4>аджр", 25 марта 
1983 года).
56. Военный корреспондент газеты "Гаарец" сообщил о росте числа терро
ристических актов и беспорядков на Западном берегу за период с апреля 
1982 по март 1983 года. Рост числа террористических актов за этот 
период составил 69 процентов по сравнению с предыдущим годом, а рост 
числа беспорядков - 79 процентов. ("Гаарец", 17 мая 1983 года).
37» Высшие должностные лица службы безопасности, непосредственно от
вечающие за вопросы управления на Западном берегу, рекомендовали ми
нистру обороны г-ну Моше Аренсу вновь объединить гражданскую админи
страцию и военные власти в этом районе, поскольку идея разделения этих 
двух властей не "оправдала ожиданий" ее авторов. Как указывается в 
представленном ими докладе, разделение власти между гражданской адми
нистрацией и военными должностными лицами вопреки всем ожиданиям еще 
более осложнило и без того сложные отношения между арабским населением 
и израильскими представителями. В прошлом арабские общественные дея
тели знали, что им следует направлять свои жалобы лишь в один адрес, 
тогда как сейчас им приходится делать выбор, и это отрицательно ска
зывается на управлении этим районом как с точки зрения безопасности, 
так и в плане гражданской жизни. Поэтому предлагается вернуться к 
существовавшему два года назад положению, когда командующий округом 
отвечал как за безопасность, так и за гражданские вопросы, но подчи
нялся в этом плане командующему израильских сил обороны в данном рай
оне и Координатору деятельности на территориях. ("Маарив", 24 мая).
38. После разоблачений, содержавшихся в докладе, подготовленном за
местителем генерального прокурора Иегудитом Карпом по вопросу об 
инцидентах на Западном берегу, в которых участвовали еврейские посе
ленцы, комитет на уровне министров, возглавляемый министром обороны 
г-ном Моше Аренсом, приступил к пересмотру системы охраны закона,
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действовавшей на территориях. В заявлении, опубликованном после сове
щания, говорилось, что комитет обсудит вопрос "обеспечения соблюдения 
закона применительно ко всем жителям Иудеи и Самарии". Этого давно 
добивались должностные лица министерства юстиции и полиции, по заяв
лению которых правовой статус территорий "связывал руки" правоохрани
тельным органам, действующим в израильском государстве. По мнению 
некоторых должностных лиц министерства юстиции, Израиль может распро
странить свое уголовное право на территории, не прибегая к их аннексии. 
Сообщалось, что участники совещания - министр обороны г-н Аренс, ми
нистр внутренних дел г-н Бург, министр юстиции г-н Ниссим, генеральный 
црокурор г-н Ицхак Замир, начальник генштаба генерал Леви и генераль
ный инспектор полиции Ивцан - подчеркнули настоятельную необходимость 
значительно увеличить штат сотрудников и объем средств, необходимых 
для цроведения расследований в отношении поселенцев, подозреваемых в 
совершении уголовных преступлений против местных арабских жителей. 
Участники совещания подчеркнули также необходимость укрепления сот
рудничества между израильскими силами обороны, полицией и службой 
общей безопасности - органами, отвечающими за проведение расследований 
на территориях, ("Джерузалем пост", "Гаарец", I7 июня).
39. В интервью газете "Лос-Анджелес тайме" от 24 июля министр обороны 
г-н Моше Аренс заявил, что "суверенитет Израиля будет в конечном итоге 
распространен на Иудею и Самарию и что затем жителям этих районом 
необходимо будет предоставить возможность получить израильское граж
данство". ("Едиот ахронот", 25 июля).
40. По имеющимся сведениям, начальник генерального штаба Моше Леви 
отверг предложение о том, чтобы разоружить проживающих на Западном 
берегу поселенцев или изменить положения, регулирующие применение ими 
оружия. Поселенцы нуждаются в оружии для обеспечения личной защиты,
и "решение не давать им оружия явилось бы крайней мерой", - сказал он, 
добавив тем не менее, что лица, которые злоупотребляют положением, 
применяя огнестрельное оружие незаконно, будут наказываться. 
("Джерузалем пост", "Гаарец", 28 июля).
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В. Информация о положении на оккупированных территориях
41. Информация под этим заголовком подразделяется следующим образом:

1. Общая информация, касающаяся обращения с гражданскими лицами:
a) недавние события в Хевроне;
b ) инцидент, связанный с предполагаемым отравлением;
c) "деревенские комитеты"; 
а) разрушение домов;
е) меры, затрагивающие свободу слова.

2. Информация о мерах, затрагивающих право на свободу образо
вания :

a) военный приказ № 85^;
b ) меры, затрагивающие преподавателей, студентов и школы.

3. Информация о положении на Голанских высотах.
4. Положение палестинцев в синайской части Рафаха (Египет).
5. Информация о деятельности израильских поселенцев на оккупи

рованных арабских территориях: на Западном берегу, включая 
Иерусалим, и в секторе Газа.

6. Инциденты на Западном берегу, включая Иерусалим, и в секторе 
Газа.

1. Общая информация, касающаяся обращения с гражданскими лицами
42. Жестокое массовое убийство палестинцев в лагерях беженцев Сабра 
и Шатила в Бейруте вызвало широкую волну демонстраций и забастовок
в городах и лагерях беженцев на Западном берегу и в секторе Газа, 
а также в Восточном Иерусалиме. Трехдневный период с 20 по 22 сен
тября 1982 года повсеместно был объявлен периодом траура. Большое 
число молодых людей было задержано с целью допроса. Было зарегист
рировано много случаев бросания камней, и несколько раз солдаты стре
ляли в воздух, чтобы разогнать демонстрантов. В Наблусе, по посту
пившим сведениям, 34-летний мужчина был ранен в ноги. Комендантский 
час был введен в старом городском районе Наблуса, а также в лагерях 
беженцев Балата, Аскар, Калангийя и Джалазун ("Гаарец", 21, 22,
23 и 28 сентября 1982 года; "Джерузалем пост", 21 и 22 сентября 
1982 года; "Аль-Фаджр", 24 сентября 1982 года).

Digitized by UN Library Geneva



43. После запрета продолжительностью почти в месяц израильские 
властиразрешили жителям лагеря беженцев Балата выезжать в Амман 
("Аль-Фаджр", 15 октября 1982 года).
44. 4 декабря в лагере беженцев Балата, вблизи Наблуса, в целях 
предупреждения возможных беспорядков в связи с сороковым днем с 
момента убийства израильским поселенцем местного юноши был введен 
"превентивный комендантский час" ("Гаарец", 7 декабря 1982 года).
45. Израильская армия ввела комендантский час в деревне Аззавийя, 
а солдаты разрушили дом Отмана Хамдана и опечатали дом его брата 
Омара Хамдана. Оба брата арестованы и обвинены в принадлежности к 
ООП ("Аль-Фаджр", 10 декабря 1982 года).
46. По поступившим сведениям, израильские военные власти провели 
кампании массовых арестов в различных районах Западного берега и 
сектора Газа. Согласно сообщениям, сотни жителей Западного берега 
получили повестки с приказанием явиться в находящиеся в их городах 
военные штабы, откуда на следующий день их отправили в лагерь для 
заключенных Фараа,вблизи Дженина. По поступившим данным, в Бейт- 
Лахме, Бейт-Сахуре, Бейт-Джале, Дейшехе, Хадере, Аркубе, Хевроне, 
Наблусе, Тулькарме, Джалазуне и Хан-Юнисе были проведены аресты.
По имеющимся данным, лица, арестованные в лагере беженцев Джалазун, 
отправлены в лагерь для заключенных в Рамаллахе. По сведениям, был 
арестован ряд профсоюзных активистов, журналистов, писателей и поэ
тов ("Аль-Фаджр", 7 января 1983 года).
47. 20 декабря 1982 года израильские военные власти отменили поста
новления о невыезде, которые были приняты в отношении трех палестин
ских деятелей в августе 1980 года и на основании которых этим лицам 
запрещалось выезжать за пределы города Эль-Бира. Этими лицами явля
ются Ибрагим Тавил, избранный мэром Эль-Биры; Самиха Халиль, руко
водитель Общества восстановления семьи, и Башир Баргути, главный ре
дактор газеты "А-Талия" ("Аль-Фаджр", 24 декабря 1982 года).
48. По сообщениям из Хеврона, военные власти вынесли новое, четвер
тое по счету, административное постановление, запрещающее профсоюзно
му активисту Махмуду Зиядалу покидать город в течение шести месяцев 
("Аль-Фаджр", 7 января 1983 года).
49. I января 1983 года в третий раз подряд еще на шесть месяцев 
было продлено постановление о невыезде, вынесенное в отношении 
г-на Ибрагима Даккака, писателя Восточного Иерусалима, председателя 
Ассоциации инженеров Западного берега. Это постановление дублирует 
другое постановление, вынесенное в августе 1980 года и на неопреде
ленный срок запрещающее ему поездки по Западному берегу. Второе 
постановление о невыезде вынесено в отношении Абед Абу-Диаба, консуль
танта Компании по электроснабжению района Иерусалима. Уже год, как 
Абу-Диаб, проживающий в Восточном Иерусалиме, не имеет права выехать 
за пределы города ("Джерузалем пост", 7 января; "Гаарец", 9 января 
1983 года).
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50. По имеющимся сведениям, пограничная полиция намеревается высе
лить прибывших с Западного берега арабских рабочих, просеивающих в 
двух лагерях вблизи общинных поселений Мишмерет и Герут, к северу 
от Тель-Авива. Проблема с этими лагерями возникла неделю назад, 
когда министерство сельского хозяйства информировало оба "мошава" 
(общинные поселения) о том, что оно может конфисковать обрабатывае
мую ими землю и отключить их ирригационный комплекс, если они будут
и далее неподходящим образом использовать государственную землю, пре
доставляя на ней ночлег "иностранцам". Представитель Движения моша- 
вов, к которому принадлежат оба поселения, сравнил эти лагеря с 
Соуэто -■ гетто для чернокожи:: рабочих, расположенным вблизи Йоханнес
бурга, - и сказал, что его Движение не позволит своим членам строить 
такие лагеря для арабских рабочих. По имеющимся сведениям, тысячи 
сельскохозяйственных рабочих, прибывши:: из сектора Газа, проживают 
в районе Шарон, к северу от Тель-Авива, в жилищах с протекающими 
крышами, где нет элементарных санитарных условий. Ыестные фермеры 
отвергли предложение о том, чтобы рабочие на ночь уезжали в сектор 
Газа, заявив, что на дорогу в оба конца необходимо тратить каждый 
день пять часов и что многие рабочие в таки:: условиях перестанут при
езжать на работу ("Джерузалем пост", 19 декабря 1982 года).
51. Отменено изданное в октябре 1982 года постановление, запрещав
шее передвижение жителей лагерей беженцев Балата и Аскар, располо
женных вблизи Наблуса ("Аль-Фаджр", 14- января 1983 года).
52. Военное управление внутренних дел сектора Газа издало приказы, 
в соответствии с которыми клубам и обществам в этом районе запреща
ется проводить встречи, собрания, вечера или выставки, не получив 
предварительного разрешения. Приказы касаются также и ежегодных 
общих собраний ("Аль-Фаджр", 14 января 1983 года;.
53. Израильские военные власти запретили муниципальному совету 
Хан-К-ниса выдать более чем 100 семьям, проживающим в лагере бежен
цев в секторе Газа, разрешение на строительство на участке Хай аль- 
Амал, предназначенном для (государственной) жилищной застройки.
Власти разрушили дома, в которых эти семьи проживали в лагерях, и 
позднее предоставили им участки земли на территории, отведенной под 
жилищное строительство ("Аль-Фаджр", 24 декабря 1982 года).
54. Израильские солдаты прибыли в лагерь беженцев Дейшех и, судя 
по сообщениям, загнали около 200 человек на гору, расположенную 
вблизи лагеря. В ходе этого солдаты, судя по имеющимся сведениям, 
оскорбляли жителей и затем многих из них арестовали. ЗХенщины, про
живающие в лагере, провели сидячую забастовку возле местной мечети, 
протестуя против введения в лагере комендантского часа и ареста их 
детей. Комендантский час был также введен в лагере беженцев Балата 
вблизи Наблуса ("Аль-Фаджр", 7 января 1983 года).
55. Двадцать четыре палестинских рабочих из сектора Газа были арестованы в Назарете за то, что без разрешения начевали в городе,поскольку 
это является нарушением израильских военных положений,запрещающих жи
телям Западного берега и сектора Газа оаставаться на ночь на террито
рии Израиля в границах до 1967 года. Полиция отправила рабочих в сек
тор Газа,где они предстанут перед судом ("Джерусалем пост", 23 янваоя; лАль-Фаджр", 28 января 1983 года), /.*. .
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56. По некоторым сведениям, принято решение создать на Западном 
берегу орган, аналогичный "Зеленому патрулю" в Израиле, с тем чтобы 
решить проблему координации контроля за незаконным возведением ара
бами построек на государственной земле или в районах, отведенных для 
еврейских поселений. Как сообщается, сотрудник гражданской админи
страции, отвечающий за природные ресурсы, будет координировать дея
тельность по контролю, а также составлять протоколы и разбирать дела 
тех, кто занимается незаконным строительством. Зто решение не за
трагивает контролеров, действующих на Западном берегу от имени ев
рейских советов; эти контролеры, судя по всему, будут и впредь иметь 
независимый статус ("Гаарец", 27 января 1983 года).
57. Израильские власти конфисковали несколько отар овец в ряде 
"закрытых" районов Западного берега. За возврат этих отар их вла
дельцы должны уплатить штраф в размере 3-5 иорданских динаров (при
мерно 10-17 долл. США) за голову скота ("Аль-Оаджр", II февраля 
1983 года).
58. По заявлению должностных лиц Гистадрута (Всеобщей федерации 
труда Израиля), тысячи арабских строительных рабочих в Эйлате живут 
в "нечеловеческих" условиях. На одной из строительных площадок, 
которую посетили представители Гистадрута, "300 рабочих обедали в 
помещении, предназначенном для 60 человек". Псе осмотренные строи
тельные объекты, за исключением двух, "не поддаются никакой критике", 
а условия работы, с точки зрения техники безопасности, характеризу
ются как неудовлетворительные ("Джерузалем пост", 28 февраля
1983 года).
59* Израильские власти вынесли административное постановление в 
отношении члена муниципального совета Эль-Биры зубного врача Азми 
Шуаиби, которому, согласно постановлению, запрещено выезжать за 
пределы города в течение шести месяцев ("Аль-Фаджр", 21 января 
1983 года).
60. В Тулкарме военные власти вызвали в суд Шейха Нассух Аббас 
Бархам Аль-Рамиха, прежде преподававшего богословие в средней школе 
Тулькарма, а затем вынужденного уйти с работы, и информировали его 
о продлении еще на шесть месяцев вынесенного в его отношении поста
новления о невыезде ("Аль-Фаджр", 21 января 1983 года).
61. Военный губернатор района Тулькарм продлил действие постановле
ния об ограничении передвижения, вынесенного в отношении мэра Каль
кильи. На основании вынесенного постановления Амину Эль-Насеру еще 
в течение шести месяцев запрещается покидать свой город. Вынесение 
этого постановления объяснялось соображениями безопасности ("Гаа- 
рец", 27 января 1983 года).
62. Израильские власти разрешили главам муниципалитетов Бейтунии, 
Сильвада и Бир-Зейта поездки в Амман. В прошлом году им было запре
щено покидать Западный берег. Кроме того, ряду жителей Сильвада 
было разрешено обратиться с ходатайством о выезде с Западного бере
га ("Аль-Фаджр", 28 января 1983 года).
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63» В отношении преподавателя университета Аль-Наджах (Наблус) 
г-на Сами Саиди было принято постановление об ограничении свободы пе
редвижения на срок в шесть месяцев» В соответствии с этим постанов
лением, принятие которого объясняется соображениями безопасности, 
г-н Саиди не имеет права покидать Наблус и обязан ежедневно отмечать
ся в полиции. ("Гаарец", 30 января 1983 года)
64. Израильские власти в седьмой раз подряд продлили постановление 
о невыезде в отношении Хассана Баргути, бывшего секретаря Союза ра
ботников ресторанов и гостиниц. Кроме того, он обязан ежедневно отме
чаться в полицейском участке Эль-Биры» Действие постановления продле
но на шесть месяцев. ( "Аль-дад :<р" , 4 февраля 1983 года)
65» Вчера в районе старого рынка (Касбы) в Наблусе силами безопас
ности на несколько часов был введен комендантский час с целью обеспе
чить восстановление ворот, сорванных в ходе демонстрации, состоявшей
ся г. городе несколько дней назад. Ворота были поставлены для того, 
чтобы гругпы молодежи не могли, укрывшись в лабиринте улочек Касбы, 
забрасывать камнями патрули израильских сил обороны . ("Джерузалем 
пост", 25 января 1)83 года)
66. Представители национальных учреждений района Хеврон, судя по 
сообщениям, провели 22 марта в Хевроне встречу для обсуждения чрезвы
чайного положения, в котором оказались деревни и школы в связи с упо
минаемой в растущем потоке сообщений нехваткой продовольствия в Халь- 
хуле и Дахирии, где уже более 15 дней действует комендантский час. 
Комендантский час, введенный в связи с массовыми волнениями, имевши
ми место в период посещения этого района бывшим президентом Соединен
ных Штатов г-ном Джимми Картером, до сих пор сохраняется в лагерях 
беженцев Дехейшех и Джалазун» На неопределенный срок закрыты также 
3 университета и 1‘3 школ на Западном берегу. По поступившим сведениям, 
около 200 израильских солдат оборудовали лагерь и временный штаб во 
дворе средней школы в Хальхуле» Судя по сообщениям, израильские сол
даты окружили лагеря Дехейшех и Джалазун. Позднее было сообщено, что 
действовавший в течение двух недель комендантский час, введенный в 
Хальхуле и Дахирии, был отменен, а комендантский час, введенный в Ка- 
батии (район Дженина) после убийства 14-летнего мальчика одним из чле
нов "деревенского комитета", действует уже четвертый день. В одном из 
сообщений говорится, что комендантский час, введенный в лагере бежен
цев в Джалазуне (действует с 30 марта), напоминал осаду: жителям
запрещалось выходить из домов и даже открывать окна, чтобы проветрить 
комнату. Лица, вышедшие из своих домов, подвергались штрафу в разме
ре до 30 ООО израильских шекелей. Согласно содержащимся в сообщении 
заявлениям, подтвержден факт смерти ряда лиц в Джалазуне, и в частнос
ти упоминается имя Джамаля Ахмеда Сауда, который как утверждают, был 
арестован на улице, заключен под стражу на несколько часов и избит»
При этом, как утверждается, ему сломали позвоночник, и он умер. Сог
ласно сообщению, его семье было запрещено совершить требуемый религи
ей траурный обряд. ("Аль-Фаджр", 2ф марта, I апреля 1983 года)
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67= Верховный суд вынес решение о том, что военные власти могут об
лагать жителей управляемых территорий налогом на добавленную стои
мость. В заявлении Суда говорится, что не существует абсолютного за
прета на введение новых налогов на захваченной территории и что они 
могут вводиться, если того требуют экономические соображения и сооб
ражения безопасности и если средства, полученные в виде налогов, исполь
зовались исключительно на благо жителей захваченных территорий» Ряд жи
телей Западного берега и сектора Газа, подавшие апелляцию, возразили, 
что введение в 1976 году налога на добавленную стоимость для жителей 
территорий является, согласно положениям Гаагской и леневской конвен
ций, незаконным. Управление Государственного прокурора, касаясь реше
ния военных властей, заявило, что налог на добавленную стоимость был 
введен на территориях в 1976 году, т.е. тогда же, когда и в самом Из
раиле, для того, чтобы избежать нанесения ущерба экономическим отноше
ниям между Израилем и территориями. Позднее сообщалось, что Союз 
торговых палат Западного берега в ходе состоявшегося в Наблусе засе
дания постановил игнорировать решение Верховного суда и опубликовать 
документ с заявлением о своем несогласии с введением налога. ("Джеру- 
залем пост", 11, 27 апреля)
68. Постановление об ограничении передвижения, принятое в отношении 
жителей Яабада в марте, было отменено 9 апреля, и жители получили 
возможность ездить в Иорданию. ("Аль-Фаджр", ±5 апреля)
69- 26 апреля гражданская администрация запретила уволенному в отстав
ку мэру города Эль-Бира Ибрагиму Тавилу выехать в Иорданию. Представи
тель администрации заявил, что это было сделано из соображений безо
пасности. ("Джерузалем пост", 27 апреля)
70. Меры по изоляции населенного пункта Ятта, расположенного в районе 
Хеврона, были отменены 20 апреля, спустя 18 дней после их принятия.
2 апреля в связи со случаями предполагаемого отравления в местной 
школе для девушек в Ятте был введен комендансткий час и запрещен въезд 
и выезд. Действие комендантского часа продолжалось десять дней, од
нако въезд и выезд были запрещены в течение еще восьми дней.
("Аль-Фаджр", 22 апреля)
71» Пять подростков из Дахирии, обвиненные в том, что они в феврале 
забросали камнями автомобиль, в котором ехала израильтянка Эстер Охана, 
и убили ее, были приговорены к тюремному заключению сроком от 11 до 
13 лет. Военный трибунал Рамаллаха в своем постановлении заявил, что 
правонарушение носило серьезный характер, а камни являются "столь же 
опасными, что и пули". Силы безопасности ранее опечатали жилища этих 
пяти подростков в Дахирии. ("Джерузалем пост", "Гаарец", 11 мая 
1983 года)

/  о » •
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72. Абдель А зиз Шахину, известному под именем Абу-Али, который 15 лет 
пробыл в тюрьме по обвинению в нарушении режима безопасности, недав
но было приказано покинуть его родной город Рафах и переселиться в 
отдаленный район вблизи египетской границы. Ранее Шахину, после осво
бождения из тюрьмы, в течение нескольких месяцев запрещали покидать 
свой город. Согласно постановлению, вынесенному военным губернатором 
района Рафах г-ну Шахину было запрещено покидать свой дом, располо
женный в отдаленном районе Дахания, с пяти часов вечера до восьми ча
сов утра. Ему разрешено встречаться с людьми, включая жену и детей, 
лишь с разрешения военных властей; кроме того, ему запрещено "пере- 
двать информацию". Военные власти признали, что Шахин был сослан на 
три месяца, и заявили, что эта мера была принята из соображений безо
пасности. ("Гаарец", 16 мая 1903 года)
73 - Согласно новому постановлению, подписанному командующим централь
ным округом Алуф Злри Ором,местные суды Западного берега уже неправомоч
ны выносить решения по земельным вопросам. В соответствии с этим 
постановлением создается комитет, который будет состоять из судебного 
чиновника-араба и двух представителей военных властей, занимающихся, 
соответственно, вопросами налогов на собственность и земельными вопро
сами, и который буедт иметь исключительные полномочия по рассмотрению 
любого вопроса,касающегося . земельного участка, в отношении которого 
было представлено ходатайство о регистрации. Местные суды "не будут 
рассматривать никаких возражений в связи с ходатайствами о регистра
ции и не будут рассматривать никаких других вопросов, касающихся зе
мельных участков, в отношении которых было подано ходатайство о реги
страции. Местные суды не вправе выносить какие бы то ни было времен
ные судебные запреты или любые другие постановления и решения относи
тельно таких земельных участков". ("Гаарец", 28 июля
74. Условия жизни на оккупированных территориях описаны целым рядом 
лиц, выступивших в Специальном комитете. Доктор Валид Мустафа пред
ставил Специальному комитету письменное сообщение о том, как часто и 
на какие сроки комендантский час вводился на оккупированных террито
риях в период с I июня 1932 года по I июня 1983 года (а/ас. 145/НГ.363/ 
М4.1). в сообщении доктора Мустафы говорилось, что было принято 
82 постановления о введении комендантского часа, главным образом в 
густонаселенных городских районах, включая лагеря палестинских бежен
цев. Комендантский час вводился на срок от нескольких дней до не
скольких недель. Доктор Мустафа в своем заявлении, которое было под
тверждено рядом шиц, проживающих на оккупированных территориях, утвер
ждает, что гражданское население подвергается жестокому обращению в 
период действия комендантского часа. Было сообщено о случаях, когда 
войска осуществляли действия, нарушающие нормальный ход жизни граж
данского населения. Нижеприводимые примеры, содержащиеся в сообщении 
доктора Мустафы, служат иллюстрацией поведения израильских солдат в 
период действия комендантского часа:
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"Случай с лагерем Язлун является наглядным примером подоб
ных действий. В период действия комендантского часа, введеннго 
в этом лагере почти на месяц, а точнее с 7 марта по 3 апреля 
1983 года:

1. жителей, главным образом мужчин, собирали на площадях и 
держали там в течение долгого времени, в том числе и холод
ными ночами. Люди должны были стоять неподвижно, держа ру
ки на затылке. Им не разрешалось даже отправлять естествен
ные потребности. Солдаты и офицеры заставляли их бить и 
оскорблять друг друга. Плохо приходилось тому, кто отказывал
ся подчиняться: ослушник становился объектом побоев и жесто
костей. Все это происходило на глазах, испытывающих восторг
и веселье оккупантов;
2. десятки человек были арестованы, подвергнуты допросу и 
побоям. На лиц, задержанных во внутреннем дворе или на ули
це перед своим домом, были наложены крупные штрафы. По 
ночам солдаты стреляли в воздух, а также по водяным резер
вуарам и телевизионным антеннам;
3« действие комендантского часа ка-кдые три дня приостанав
ливалось всего лишь на два часа, в течение которых жители не 
успевали удовлетворить даже часть своих нужд;
4. комендантский час привел, естественно, к ухудшению здо
ровья и условий питания, в результате чего умерло 14- чело
век, в том числе четверо детей.
Всякий, кого задерживали при попытке выбраться из лагеря, 

чтобы достать лекарства для своей семьи, или вернуться в лагерь, 
подвергался штрафу в размере от 750 до 900 долл. США.

5. В обычное время в лагере существует лишь один медицин
ский пункт, в котором работает врач, проживающий за предела
ми лагеря. Никто не имеет возможности вызвать его. Кроме то
го, телефон, установленный у руководителя лагеря (мухта
ра), был отключен".
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75. Ряд свидетелей, включая преподавателей высших учебных заведений, 
подтвердили, что палестинцы систематически подвергаются унизительному 
обращению со стороны израильских солдат. Военные власти постоянно 
вмешиваются во все аспекты повседневной жизни. При этом было отмечено, 
что такие оскорбительные действия лишь укрепляют решимость граждан
ского населения противостоять оккупации.
76. Другой свидетель, проживающий в одной из деревень возле Хеврона, 
рассказал о репрессивных мерах, которым он и его семья были подверг
нуты из-за отказа пропагандировать среди своих односельчан идею о 
"деревенских комитетах'1, созданных военными властями в рамках своей 
политики замены муниципальных советов, избранных населением путем 
голосования. Муниципальные советы Наблуса, Дженина, Рамаллаха и 
Хеврона уже были распущены и заменены лицами, назначенными военными 
властями.
77. В число, документов, доведенных до сведения Специального комитета, 
входит жалоба г-на Бассама Шакаа, который сообщил Специальному коми
тету о том, что воинское подразделение, выделенное якобы для предотвра
щения новых покушений на его жизнь (лица, предпринявшие в 1980 году 
попытку убить г-на Шакаа, в результате чего он лишился ног, до сих
пор не найдены), на деле лишь в значительной мере ограничивает свободу 
его передвижения и каждодневно причиняет беспокойство ему и членам 
его семьи, а также друзьям и знакомым. Г-н Шакаа выразил глубокую 
тревогу за свою жизнь в связи с дальнейшим пребыванием под контролем 
этих солдат.
78. 15 мая 1985 года г-н Бассам Шакаа передал в Специальный комитет 
через своего адвоката г-жу Фелицию Лангер заявление, в котором он 
выражает тревогу по поводу того, что вновь может стать жертвой физи
ческого насилия. Г-н Шакаа жаловался, в частности, на то, что воинское 
подразделение, выделенное для его охраны, фактически создает угрозу 
для его безопасности, а действия этого подразделения представляют 
собой невыносимое вмешательство в его личную жизнь и жизнь его семьи
и друзей (А/АС.145/К.257)•
79. Гражданская администрация запретила двум журналистам с Западного 
берега и трем израильским журналистам посетить уволенного в отставку 
мэра Наблуса г-на Бассам Шакаа. Патруль пограничной полиции, который 
постоянно находится возле дома г-на Шакаа после того, как он потерял 
ноги в результате взрыва бомбы при покушении, совершенном на него 
два года назад, и который повсюду сопровождает г-на Шакаа и не позво
ляет ему покидать Наблус якобы в целях безопасности, заставил репор
теров ждать около получаса, а затем сообщил им, что военные власти
не дают разрешения на встречу с мэром. Представители гражданской 
администрации заявили, что это было сделано "по соображениям безопас
ности" . Судя по некоторым сведениям, военные власти неофициально 
сообщили, что г-н Шакаа подозревается в подстрекательстве к беспоряд
кам в городе и что именно по этой причине его контакты с бывшими
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коллегами и журналистами сведены к минимуму. Г-н Шакаа сообщил одному 
из журналистов, что на протяжении последних трех месяцев патруль не 
разрешал ему покидать свой дом и что он находится практически под 
домашним арестом без вынесения на то официального постановления. Со
общалось также, что дочери г-на Ыакаа было запрещено выехать в Соеди
ненные Штаты Америки для завершения учебы, хотя она и подписала обяза
тельство не вступать в контакты с ООП. ("Джерузалем пост1', "Гаарец",
8 октября; пАль-Фаджр1:, 15 октября 1982 года)
80. Должностное лицо из числа военных высокого ранга подтвердило, 
что круглосуточная охрана уволенного в отставку мэра Наблуса Бассама 
Шакаа, обеспечивавшаяся силами пограничной полиции, после взрыва бомбы 
в июне 1980 года, в результате которого он лишился ног, недавно была 
снята. Уволенный в отставку мэр обратился с жалобой на то, что эта 
охрана Фактически была организована с целью помешать ему покидать 
Наблус и запугивать всех, кто хотел встретиться с ним. По заявлению 
военных властей, солдаты были выделены для охраны Шакаа, а поскольку 
его жизни более не угрожает опасность, необходимость в обеспечении 
дальнейшей охраны отпала. ("Джерузалем пост", 4 марта; "Гаарец",
7 марта 1983 года)
81. На рассмотрение Специального комитета был представлен подготов
ленный членом правительства Иордании, министром по делам оккупирован
ных территорий доклад от 12 апреля 1983 года, охватывающий период с 
февраля 1982 года по февраль 1983 года и содержащий информацию об 
основных действиях Израиля на оккупированных территориях в отношении 
гражданского населения. В докладе содержатся сведения об общем поло
жении на оккупированных территориях, а также информация о случаях 
экспроприации и строительстве поселений на оккупированных территориях.

а) Недавние события в Хевроне
82. Мэр Хеврона Мустафа Натше обратился к министру оборону г-ну Моше 
Аренсу с жалобой на то, что заграждение из колючей проволоки, установ
ленное солдатами, разделило город на две части. Заграждение было 
установлено после того, как в сторону Бейт Романо, расположенного в 
еврейском квартале города, была брошена самодельная граната. От 
взрыва гранаты никто не пострадал, однако солдаты установили заграж
дение, отделив автобусную станцию. Восемь руководителей восстанов
ленного еврейского поселения в Хевроне явились в здание местной военной 
администрации и потребовали отставки Натше. По их заявлению, он несет 
ответственность за "антиеврейские беспорядки" в городе. По поступив
шим сведениям, министр обороны г-н Аренс, посетивший Хеврон после
этих событий, заявил протестующим, что их действия являются "смехо
творными". ("Джерузалем пост", 23 и 24 июня; "Гаарец", 23 июня).
83. По поступившим сведениям, в ночь на 29 июня в деревне Аль-Аруб 
вблизи Хеврона был совершен поджог принадлежащего арабской компании 
автобуса, что произошло спустя несколько часов после того, как на
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проходящей неподалеку автостраде был забросам камнями автобус "Эггед", 
в котором находились еврейские поселенцы. Легкие ранения получили 
две израильтянки. По имеющимся сведениям, позднее израильские посе
ленцы заявили, что поджог совершен ими и сделано это в качестве ответ
ной меры на инцидент с забрасыванием камнями. (Джерузалем пост", 
"Гаарец", 1 июля 1983 года)
84. Поздно ночью 30 июня неизвестные лица вырыли три опоры линии 
электропередачи, принадлежащие муниципалитету Хеврона. Израильское 
радио позднее сообщило, что ответственность за это взяли на себя по
селенцы из Кирьят-Арба. 1 июля в центре Хеврона в военный автомобиль 
была брошена самодельная граната. Никто не пострадал. Солдаты пере
крыли подступы к этому району, перегородив улицы колючей проволокой, 
и арестовали по подозрению ряд лиц. Мэр Хеврона Мустайа Натше
2 июля опубликовал в прессе Восточного Иерусалима заявление о том, 
что поселенцы пытались заставить его аннулировать направленную в Вер
ховный суд петицию, благодаря которой он добился временного судебного 
запрета. Г-н Натше оспаривает юрисдикцию Кирьят-Арба над районами, 
которые, по его утверждению, находятся и всегда находились под юрис
дикцией Хеврона. Позднее сообщалось, что руководители Кирьят-Арба, 
собравшись для обсуждения вопроса безопасности, приняли решение 
информировать премьер-министра и министра обороны о том, что, по их 
мнению, г-н Натше несет ответственность за обстановку, "которая порож
дает террор в г о р о д е . ("Джерузалем пост", Гаарец", "Едиот ахронот",
3 июля 1983 года)
85. Поздней ночью 2 июля сгорел стоявший в центре Хеврона автобус, 
принадлежавший арабам. Поджог имел место вскоре после нападений на 
израильские транспортные средства. Поселенцы Кирьят-Арба были перво
источником, на который сослалось израильское радио в своем сообщении 
об этом инциденте; они отметили, что поджог автобуса связан с напа
дением на израильский автомобиль. Сообщалось также, что руководители 
Кирьят-Арба 3 июля заявили о том, что установка муниципалитетом 
Хеврона около 60 опор линии электропередачи вблизи еврейского поселе
ния является незаконным действием, и что все жалобы, направленные 
поселенцами военным властям по этому поводу, оказались безрезультат
ными. В связи с другим событием сообщалось, что после того, как
1 июля в военный аятомобиль была прошена граната, армия "закрыла" 
часть главной улицы Хеврона, в результате чего прекратили работу 
десятки магазинов, расположенных в этом районе. 7 июля было сообщено, 
что эта часть улицы вновь была "открыта". ("Джерузалем пост",
4 и 7 июля; "Гаарец", 4 и 6 июля 1983 года)

О О О
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86. 7 июля группа из трех или четырех арабов нанесла смертельные
ножевые ранения 19-летнему студенту расположенной в здании "Романо", 
в центре Хеврона, ешивы "Шавей-Хеврон" Ахарону Гроссу, когда тот 
ожидал напротив рынка Хеврона автомобиль из Кирьят-Арба. В городе 
незамедлительно был введен комендантский час, и, по сообщению из 
местных источников, солдаты начали стрелять в воздух, чтобы разогнать 
собравшуюся толпу. В город были введены подкрепления для оказания 
помощи в поисках нападавших и обеспечения спокойствия. Они, видимо, 
не ожидали, что евреи обратят весь свой гнев против магазинов и авто
мобилей в районе убийства. Разгневанные поселенцы подожгли десятки 
магазинов. Позднее в тот же день представитель израильских сил оборо
ны сообщил, что командующий центральным округом Алуф Ури Ор освободил 
от занимаемой должности назначенного мэра Хеврона МустаФу Абдель Натше 
и распустил муниципальный совет города. В сообщении представителя 
израильских сил обороны говорилось, что г-н Натше и его советники 
"своими словами и действиями поощряли насилие". В нем указывалось, 
что они бойкотировали также гражданскую администрацию. Мэр и его 
советники были обвинены к тому же в том, что при управлении городом 
они принимали "незаконные и неправильные" меры. До того как было 
объявлено о его отставке, мэр г-н Натше осудил нападение на студента 
ешивы. "Подобные действия порождают беспорядки и нестабильность. 
Насилие ничего не дает жителям, а скорее лишь осложняет жизнь", - 
сказал он. Раввин Моше Левингер, основатель Кирьят-Арба, и другие 
местные поселенцы провели сидячую забастовку перед зданием военной 
администрации Хеврона, требуя увольнения г-на Натше, который, по их 
заявлению, является агентом ООП и несет ответственность за насилие. 
("Джерузалем пост", ’Таарец", 8 июля 1983 года)

87» В сообщениях от 10 июля говорилось, что в Хевроне сохраняется 
высокая степень напряженности и что в городе по-прежнему действует 
комендантский час. Судя по сообщениям, следователи пытались выяснить, 
почему солдаты и полицейские патрули не смогли предотвратить массовые 
поджоги, совершенные еврейскими поселенцами в качестве ответной меры 
на убийство студента ешивы Ахарона Гросса. По имеющимся сведениям, 
в ходе этой операции было разрушено 90 процентов рыночных рядов и не
сколько магазинов. На совещании руководителей поселенцев в районе 
1̂ тп Зцион, состоявшемся 8 июля, было принято решение особо выделить 
тот момент, что, по мнению поселенцев, армия несет всю ответственность 
за обеспечение безопасности на территориях. Одновременно с этим по
селенцы, как сообщается, потребовали, чтобы правительство уклонилось 
от выполнения вынесенного верховным судом по ходатайству муниципалите
та Хеврона решения, запрещающего дальнейший снос старых зданий в 
старом еврейском квартале, и чтобы оно приняло меры по расширению 
еврейского присутствия в этом районе. Глава гражданской администра
ции Иудеи и Самарии г-н Шеломо Илия 8 июля заявил, что он поручил 
израильскому должностному лицу Шемешу Замиру управлять Хевроном до 
тех пор, пока не будет назначен новый совет из числа местных жителей. 
(Аналогичные назначаемые советы, судя по сообщениям, должны заменить 
израильских офицеров и должностных лиц, которые управляют в настоящее 
время Наблусом, Рамаллахом и Эль-Бирой, где в прошлом году выбранные
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арабские пэры были уволены в отставку.) Г-н Клин заявил, что 
г-н Шатше и его советники своими действиями "поощряли атмосферу на
пряженности, враждебности и попустительства экстремистам". Эти дей
ствия включали в себя "демонстративный бойкот гражданской администра
ции... бойкот еврейской общины Хеврона" и отказ обеспечить ее комму
нальными услугами, печатание плакатов, направленных против израильских 
сил обороны и Израиля, и незаконный ввоз "вражеских фондов" ('финан
совых средств объединенного комитета Иордании и ООП в Аммане) в этот 
район. Судя по изданному на иврите варианту "справочного документа", 
предоставленному в распоряжение журналистов на пресс-конференции 
г-на Илии, г-ьуНатше предъявляются также обвинения в том, что он 
"направил петицию в верховный суд и обвинял гражданскую администрацию 
в подстрекательстве поселенцев к незаконному сносу старых и строи
тельству новых зданий в центре рынка в Хевроне...". Этот раздел, в 
котором идет речь о петиции, направленной в верховный суд, был изъят 
из английского перевода, распространенного среди иностранных журна
листов. Министр обороны г-н Моше Аренс, судя по сообщениям, заявил 
9 июля, что он поддерживает организацию еврейского поселения в Хевро
не - в зданиях "Хадасса" и "Романо" и вокруг них. "Я выступаю за то, 
чтобы провести реконструкцию и восстановление еврейского квартала и 
вновь заселить его евреями", - сказал он. Он также подчеркнул, что 
никогда не позволит гражданским лицам - будь то евреи или арабы - самим 
вершить правосудие. ("Джерузалем пост", "Гаарец", "Маарив", 10 июля 
1983 года;
88. Действие комендантского часа, введенного в Хевроне 7 июля, было 
приостановлено на четыре часа 10 июля, чтобы позволить арабским жи
телям закупить продовольствие и другие товары. Как сообщалось, уво
ленный в отставку мэр Мустафа Натше проконсультировался у израиль
ских адвокатов по вопросу о том, может ли он обжаловать решение об 
отставке в верховном суде. Кроме того, сообщалось, что ряд министров 
в ходе еженедельного заседания кабинета выступили с призывом ускорить 
процесс обустройства старого еврейского квартала в Хевроне. Позднее 
в интервью израильскому радио министр по делам жилищного строительства 
и заместитель премьер-министра г-н Давид Леви заявил, что в разработан
ных его министерством планах предусмотрены две стадии обустройства 
еврейского квартала: первая стадия должна быть завершена в кратчайшие 
сроки и должна дать возможность поселить в этом районе несколько де
сятков семей, а вторая стадия должна позволить поселить в еврейском 
квартале >̂00 семей в течение следующих трех лет. Судя по сообщениям, 
эти планы еще требуют утверждения на высоком правительственном уровне 
и выделения необходимых для их осуществления крупных денежных средств. 
Оудя по сообщениям, министр обороны г-н Моше Аренс заявил, что нет 
необходимости вносить какие-либо изменения в политику обеспечения 
безопасности в Иудее и Самарии. Армия и служба общей безопасности 
вполне способны справиться с ситуацией, опираясь на существующие ука
зания. Г-н Аренс добавил, что не может быть и речи о том, чтобы „ 
удовлетворить требования поселенцев об организации групп самообороны. 
("Джерузалем пост", "Гаарец", II июля 1983 года;
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89- По сообщениям,11 июля действие комендантского часа в шевроне 
было приостановлено на 12 часов. В тот же день, как сообщается, в 
Пещере патриархов произошел инцидент, суть которого состояла в том, 
что иудеи потребовали от большой группы мусульман, которые пришли в 
храм раньше, чем обычно, по случаю праздника Аид эль фитр, покинуть 
место поклонения. Мусульмане отказались сделать это и начали выкри
кивать антиеврейские лозунги; однако юс протесты прекратились, когда 
несколько вооруженных евреев взялись за оружие. По сообщениям поли
ции, до сих пор никто не арестован в связи с поджогом на рынке в 
Хевроне, хотя поступили жалобы на трех жителей Кирьят-Арба, которые 
мешали солдатам выполнять свои обязанности,, По сведениям, следствие 
по этому делу еще не закончено. Было также сообщено, что гражданская 
администрация рассмотрит вопрос о выплате компенсации жителям Хеврона, 
чьи лавки были разрушены или повреждены. ("Гаарец", "Едиот Ахронот",
12 июля 1983 года)
90. Комендантский час в Хевроне был отменен 12 июля, однако его дей
ствие оставалось в силе в ряде районов, прилежащих к месту убийства 
студента ешивы Ахарона Гросса. Судя по сообщениям, следствие по делу 
об убийстве не закончено, и большое число подозреваемых уже было 
подвергнуто допросу. ("Гаарец", 13 июля 1983 года)
91» Отвечая в кнессете на семь предложений,выдвинутых в качестве пове
стки дня по вопросу об убийстве Ахарона Гросса,министр обороны г-н Моше 
Аренс заявил,что он не согласен с тем мнением,что евреям не следует се
литься в районах с преобладающим арабским населением"из-за того,что это 
раздражает арабов".Убийство Ахарона Гросса на рынке в Хевроне не оста
новит правительство в его стремлении восстановить еврейский квартал в 
Хевроне, заявил г-н Аренс.("Джерузалем пост" , "Гаарец" ,14- июля 1983 г.)
92. Армия перекрыла входы в лагерь беженцев Каландия, расположенный 
к северу от Иерусалима, с тем чтобы не позволять местной молодежи 
бросать камни. Дороги и улицы, ведущие в лагерь, были перегорожены 
заграждениями из кирпича, бетона и колючей проволоки. Лагеря Дехей
шех и Аль-Аруб также были блокированы, и, как сообщают военные источ
ники, отмечается резкое сокращение случаев бросания камней из этих 
лагерей. ("Джерузалем пост", 6 июля 1983 года)
93. По сообщению от 20 июля, в районах рынка и автобусной станции в 
Хевроне все еще действует комендантский час, введенный за 12 дней до 
этого в связи с убийством Ахарона Гросса. По имеющимся сведениям, 
представители гражданской администрации сообщили о существовании пла
нов, предусматривающих перевод автобусной станции в другой район го
рода и передачу этой площади израильским поселенцам на том основании, 
что до беспорядков 1929 года она принадлежала евреям. В связи с 
другим^событием сообщалось, что пять членов комитета солидарности 
Бир-Зейт и движения "Мир сегодня" провели в Хевроне ночную демонстра
цию протеста, требуя ликвидировать еврейское поселение в городе. 
("Джерузалем пост", "Гаарец", 20 июля)
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94. Как было сообщено 22 июля, силы безопасности и полиция района 
Цудея арестовали трех человек - двух жителей Хеврона и одного жителя 
Бейт-Джилы, подозреваемых в причастности к убийству Ахарона Гросса.
По имеющимся сведениям, представители министерства обороны высокого 
ранга заявили о том, что район автобусной станции в Хевроне будет и 
впредь оставаться закрытой военной зоной и что солдаты будут находить
ся там для предотвращения столкновений между поселенцами и арабскими 
жителями. ("Джерузалем пост", "Гаарец", "Маарив", 22 июля)
95- В субботу, 23 июля, тысячи сторонников движения "Мир сегодня" 
провели в центре Хеврона демонстрацию протеста против восстановления 
еврейского квартала в городе. Ранее военная администрация Западного 
берега наложила запрет на проведение демонстрации в центре Хеврона. 
Затем военные власти отдали распоряжение не пускать в город лиц, не 
являющихся его жителями. Позднее, после продолжительных переговоров 
с движением "Мир сегодня", в ходе которых представители движения за
явили, что демонстрация состоится даже в том случае, если согласие не 
будет дано, предыдущее решение было отменено. ("Джерузалем пост",
24 июля)
36. Городская автобусная компания Хеврона и администрация ИЦусульман- 
ского фонда ("Вакф"), владеющая земельным участком, на котором на
ходится автобусная станция Хеврона, обратились в верховный суд с жа
лобой на министра обороны, главу гражданской администрации в Иудее и 
Самарии и командующего израильскими силами обороны района. Петицио- 
неры просят верховный суд вынести не имеющее окончательной силы по
становление, в котором ответчикам предлагалось бы объяснить причину, 
на основании которой они препятствуют возобновлению нормальной 
деятельности автобусной станции и которая побуждает их передать эту территорию еврейским поселенцам. Петиционеры просят также вынести 
временное судебное решение, запрещающее ликвидировать автобусную стан
цию до вынесения верховным судом окончательного решения. Директор 
автобусной станции Фаид эль-Кавасмех (брат высланного мэра города) 
сообщил одному израильскому журналисту, что командующий районом Хеврона 
предложил перенести автобусную станцию в другое место, вблизи Пещеры 
патриархов, однако эта территория не подходит для автобусной станции*
Он также заявил, что, вопреки утверждениям поселенцев, евреям принад
лежит лишь часть территории автобусной станции. ("Ециот ахронот”,
25 июля; "Гаарец", 26 июля)
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97= По поступившим 26 июля сведениям, подразделениям израильских 
сил обороны, которые находились в районе оптового рынка в Хевроне 
в ночь поджога (совершенного в ответ на убийство Ахарона Гросса), 
удалось арестовать лишь пятерых из 250 поселенцев, принимавших уча
стие в поджоге о Как показало расследование, поджог явился не спон
танным, а заранее спланированным актом, поскольку поселенцы, прибыв
шие в этот район, имели с собой канистры с керосином„ Пятеро посе
ленцев, которые затем были арестованы, составляли часть группы под
жигателей, которые оказали сопротивление 30—4-0 солдатам» Арестован
ные были доставлены в полицейский участок, где были допрошены, а 
затем выпущены» На них было заведено уголовное дело. ("Едиот 
ахронот", 26 июля)
98= В полдень 26 июля террористы в масках напали на Исламский уни
верситет в Хевроне, применив автоматическое оружие и бросив гранату, 
в результате чего трое арабов было убито и 33 ранено. Были убиты: 
Саад эд-Дин Хассан Сабри - учитель из Калькильи, занимавшийся в 
университете на курсах повышения квалификации; Джамал Асад Нассар 
Назал - студент из Калькильи; и Самих Фадхи Амур из Яабада, распо
ложенного неподалеку от Дженина» Судя по сообщениям, тяжелые ране
ния получила одна студентка, которая была отправлена в госпиталь 
Хадасса в Иерусалиме. Многие были ранены рикошетом или осколками 
стекла; ряд студентов получили переломы и ушибы, выпрыгнув из окон 
университетского здания в ходе начавшейся паники» После нападения 
во всем городе и в прилегающих к нему районах был введен комендант
ский час, и на подкрепление были вызваны подразделения парашютистов 
и пограничной полиции. По сообщениям, поступившим из местных воен
ных источников, родственники и близкие раненых студентов устремились 
к госпиталю в Хевроне; их пришлось разгонять слезоточивым газом, 
поскольку они начали забрасывать камнями расположившихся там солдат. 
Уволенный в отставку мэр Хеврона Мустафа Натше навестил раненых, 
однако представитель гражданской администрации приказал ему покинуть 
госпиталь» Премьер-министр г-н Менахем Бегин осудил это "подлое 
преступление" и приказал силам безопасности приложить все усилия, 
чтобы найти виновных и предать их суду. Президент Израиля г-н Хаим 
Герцог заявил, что "убийство студентов в Исламском университете яви
лось не менее кровавым деянием, чем убийство студента ешивы Ахарона 
Гросса. В обоих случаях пролилась невинная кровь Движение
"Ках", возглавляемое раввином Меиром Кахане, опубликовало заявление, 
в котором полностью отрицает свою причастность к убийству в универ
ситете, однако добавляет: "Мы не будем осуждать евреев, которые счи
тают себя обязанными принимать самостоятельные меры из-за бездейст
вия со стороны правительства »„„ Правительство должно очистить стра
ну от арабов .»»"= ("Джерузалем пост", "Гаарец", 27 июля)
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99. Действие комендантского часа, введенного в Хевроне сразу же 
после этого инцидента, было приостановлено на следующий день на не
сколько часов, чтобы дать жителям возможность закупить продукты и 
другие предметы первой необходимости. Полиция назначила специальную 
группу следователей, которая будет заниматься поисками преступников. 
Другая группа, которой поручено расследовать этот инцидент, была 
создана службой общей безопасности. Как сообщается, деятельность 
этих групп будет координироваться выделенными для этого офицерами 
связи. ("Джерузалем пост", "Гаарец", 28 июля)
100. Комендантский час в Хевроне вновь вступил в силу спустя всего 
лишь 4-5 минут после приостановления его действия (28 июля), поскольку 
жители начали бросать камни в представителей сил безопасности и гото
виться к демонстрации. Как сообщалось, многие из 33 человек, ране
ных во время нападения, были выписаны из госпиталя. ("Джерузалем 
пост", 29 июля)
101. По поступившим сведениям, после убийства в Исламском универси
тете Хеврона волна беспорядков, протестов и столкновений охватила 
ппогие районы Западного берега и Восточного Иерусалима (см. также 
пункты 102-117 ниже). Общая забастовка, назначенная на Западном 
берегу на 27 июля, судя по сообщениям, не состоялась, хотя в Наблусе 
и Восточном Иерусалиме владельцы магазинов оставались дома. Судя по 
сообщениям, муниципальные и полицейские власти Иерусалима не приняли 
никаких мер, чтобы заставить владельцев магазинов приступить к работе. 
Судя по другим сообщениям, забастовка в полном объеме состоялась так
же в Калькильи, а "национальные учреждения" Западного берега высту
пили с призывом к продолжению забастовки. По сообщениям от 29 июля, 
забастовки и протесты продолжались как на Западном берегу, так и в 
Израиле. По сообщениям из Восточного Иерусалима, в городе прошла 
общая забастовка, однако в листовке, распространенной в городе, было 
объявлено о ее прекращении. Судя по сообщениям, демонстраций в Вос
точном Иерусалиме организовано не было. Частичная забастовка, судя 
по сообщениям, состоялась в Калькильи. Как сообщил представитель 
университета Бир-Зейт, церемония вручения дипломов 200 выпускникам, 
назначенная на 29 июля, была отменена в знак протеста против убийства, 
31 июля сообщалось, что один израильтянин был ранен и несколько араб
ских подростков арестованы после того, как израильские силы обороны 
па короткий срок приостановили действие комендантского часа в Каль
кильи, Наблусе и Тулькарме. Как явствует из сообщений, с введением 
комендантского часа в этих районах вновь воцарилась тревожная тишина. 
В пятницу на богослужении в мечети Аль-Акса в Иерусалиме присутство
вало несколько тысяч верующих. Священнослужители на Горе Храма 
успокаивали толпу, а присутствие усиленных нарядов полиции, включая 
служащих пограничной полиции и сотрудников в форме, снабженных про
тивогазами и дубинками, также способствовало предупреждению беспо
рядков. ("Джерузалем пост", 28, 29 и 31 июля; "Гаарец", 28 июля)

Digitized by UN Library Geneva



Ъ) Инцидент, связанный с предполагаемым отравлением
102. Первые сообщения о предполагаемом отравлении школьниц появи
лись в израильской прессе 28 марта, когда было сообщено, что 280 де
вочек из округа Дженин были госпитализированы в течение двух дней 
после того, как они были отравлены химическим веществом неизвестного 
состава. Зто произошло спустя неделю после аналогичного инцидента, 
происшедшего в близлежащей деревне Арабиа, когда 66 девочек пожало
вались на обмороки, головокружение, головные боли и тошноту. Также 
сообщалось, что один человек - школьный учитель в Арабиа - и две 
женщины-военнослужащие в штабе военного командования в Дженине также 
обнаружили аналогичные симптомы. Все школы, где произошло предпола
гаемое отравление, как сообщалось, были закрыты до завершения рас
следования. В центре Дженина было введено военное положение с целью 
предотвращения беспорядков. В соответствии с заявлениями израиль
ских военных властей в школе в деревне Мейталун, поблизости от Дженина! 
было найдено объявление, призывающее учащихся провести 30 марта за
бастовку (в ходе которой арабы в Израиле и на территориях, как ожи
далось, будут проводить демонстрации в ознаменование "Дня земли") и
в котором они предупреждались, что если они не сделают этого, то бу
дут отравлены так же, как и учащиеся в Арабиа. Доктор И. Фавер, ра
ботник здравоохранения в гражданской администрации Западного берега, 
сказал, что в ходе предварительного расследования было установлено, 
что источники водоснабжения, продукты питания и сточные воды не яв
ляются причинами отравления. ("Джерузалем пост", "Гаарец", 28 марта 
1983 года)
103. 30 марта было сообщено, что накануне в восточном квартале Дже
нина было госпитализировано еще 80 человек после того, как у них 
были обнаружены симптомы, аналогичные симптомам, проявившимся у
400 девочек, в основном в районе Дженина. Сообщения об аналогичных 
случаях также поступили из Рамаллаха, Наблуса и Тулкарема. Среди 
госпитализированных лиц оказались также два пограничных полицейских, 
проходящих службу в Дженине. В восточном квартале Дженина и в город
ском центре было введено военное положение. В соответствии с заяв
лением, сделанным министерством здравоохранения, не было найдено 
какого-либо свидетельства преднамеренного или случайного отравления. 
Официальные лица также отвергли слухи, что отравленные были подверг
нуты воздействию нервнопаралитического газа. Однако, как сообщается, 
врачи больницы в Тулкареме, где проходили лечение 37 девочек, заяви
ли, что они подозревают, что, кто бы ни нес ответственность за от
равление, оно преследовало цель стерилизовать девочек, которые яви
лись жертвами загадочного заболевания. Генеральный директор мини
стерства здравоохранения высказал предположение о том, что заболева
ние могло оказаться формой массовой психосоматической реакции на 
незначительный инцидент. ("Джерузалем пост", Гаарец", 30 марта 
1983 года)
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1С4-» Д-р Хуссейн Обейд, директор служб общественного здравоохране
ния на Западном берегу, сказал в своем заявлении для газеты "Джеру
залем пост" (31 марта), что клинические симптомы, обнаруженные у 53де
вочек из Арабиа, различны и более серьезны, чем симптомы, о кото
рых позже сообщили сотни других жителей района Дженин» В соответ
ствии с заявлением д-ра Обейда девочки из Арабиа страдают от "нечто 
большего, чем массовая истерия"» Симптомы, обнаруженные у 53 дево
чек из Арабиа, вызвали расширение глазных зрачков у учащихся, кото
рые обычно не реагировали даже на сильный свет, асфиксию, на что 
указывало посинение и полохолодение конечностей, ухудшение зрения, 
судороги, тошноту, головную боль и головокружение» Четыре девочки 
били направлены в больницу Тель-Хашомер (в Израиле) для проведения 
дальнейших неврологических исследований. Как заявил д-р Обейд, они 
:::алуются на нарушение функций вестибулярного аппарата и слабость в 
йогах» ("Джерузалем пост", 31 марта 1983 года)
10 5» I апреля было сообщено, что израильские медицинские эксперты 
пришли к выводу о том, что нет доказательств - на основе клинического, 
лабораторного исследований и исследования окружающей среды, - кото
рые бы указали на то, что произошло какое-либо отравление жителей 
района Дженин» Тем не менее генеральный директор министерства 
здравоохранения профессор Барух Модан заявил, что он пригласил 
группу исследователей из Центра по контролю над заболеваниями в 
Атланте, Джорджия, прибыть в этот район для проведения независимого 
расследования» Г-н Шеломо Илия, глава гражданской администрации 
Западного берега, как сообщалось, предположил, что политические акти
висты в значительной мере несут ответственность за это массовое явле
ние» Он сказал, что представителеармии задержали дженинского акти
виста и журналиста из газеты "Аль-Фаджр" г-на Кадура Муссу, после 
того как он был обнаружен в больнице в Дженине в белом халате» 
("Джерузалем пост", "Гаарец", I апреля 1983 года)
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106» 5 марта было сообщено, что З Ю  девочек из Бейт-Джала, Хеврона
и Йатты (к югу от Хеврона) были госпитализированы несколькими днями 
ранее и помещены в больницы на Западном берегу после того, как они 
пожаловались на симптомы, аналогичные ранее обнаруженным у девочек в 
районе Дженина- Большинство из этих девочек находилось в больнице 
на протяжении 24 часов и затем они были выписаны- Как сообщалось, 
около 80 девочек остались в больнице» Сообщения о десятках девочек, 
которые были госпитализированы в результате предполагаемого отрав
ления, также пришли из Тулкарема, Анабты и Дженина» Большинство из 
этих девочек было выписано из больницы спустя несколько часов» Со
трудники органов безопасности заявили, что все это произошло в резуль
тате “подстрекательства и пропаганды". В соответствии с этими источ
никами, имеются данные, свидетельствующие о том, что "элементы, зани
мающиеся подстрекательством, организовали отравление в Йатте" и даже 
заранее подготовили большое количество транспортных средств для пере
возки больных девочек в больницу в Хевроне. Большое количество людей 
было задержано по подозрению в организации предполагаемого отрав
ления и перевозке в больницу в Иатте. ("Гаарец", "Маарив", 5 апреля 
1983 года)
Ю 7 о  б апреля сообщалось, что две отдельные группы исследователей, 
одна - из Центра по контролю над заболеваниями в Атланте, Джорджия, 
и одна - из Всемирной организации здравоохранения, посетили Западный 
берег и встретились с палестинскими и израильскими официальными лица
ми, занимающимися вопросами здравоохранения,и подготовили доклады 
о своих выводах» Ь связи с этим также сообщалось, что израильские 
военные власти отдали приказ о незамедлительной перевозке двух 
предполагаемых жертв отравления, госпитализированных в Хевроне,в 
больницу в Израиле и что они также приказали персоналу больницы либо 
перевести 40 из остающихся 76 госпитализированных школьниц в израиль
ские больницы или выписать их из больницы. Генеральный директор ми
нистерства здравоохранения профессор Модан заявил, что представитель 
Международного комитета Красного Креста (МККК) Д-р Франц Алтерр уста
новил, что этот инцидент является "массовым явлением без каких-либо 
органических причин"» Профессор Модан также повторил, что в ходе 
исследований, проведенных в израильских больницах, не было получено 
никаких данных, свидетельствующих об отравлении. Г-н Шеломо Илия, 
глава гражданской администрации Западного берега, как сообщалось, 
заявил, что по истечении прошедших двух дней становится ясно,что так 
называемое заболевание явилось результатом деятельности политических 
агитаторов,"цинично спекулирующих на страхе местных школьниц и на сооб
щениях в международной прессе". Он добавил, что было задержано боль
шое число людей, обвиняемых в подстрекательстве. ("Джерузалем пост", 
"Гаарец", б апреля 1983 года)
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Ю 8 о  7 апреля сообщалось, что из 120 девочек, помещенных в больницы 
в Самарии с подозрением на отравление, только 12 остались в больницах 
Наблуса и Дженина» Силы безопасности по-прежнему продолжали аресто
вывать десятки людей, подозреваемых в "организации и подстрекательст
ве" при фабрикации отравления» Кроне того, сообщалось, что, помимо 
расследования, проводимого службами безопасности, специальная след
ственная группа, возглавляемая полицейским чиновником Ицхаком Зееви, 
также осуществляла деятельность в Самарии с целью "найти людей, 
спланировавших и осуществивших эту операцию"» Были допрошены сотни 
местных жителей» ("Маарив", 7 апреля 1983 года)
Ю 9 »  Как сообщалось, гражданская администрация Западного берега 
создала чрезвычайные группы для рассмотрения случаев подозреваемого 
отравления в этом районе» В состав этих групп вошли врач, официаль
ное лицо из гражданской администрации и представитель сил безопасности, 
которые по получении сообщения о предполагаемом отравлении незамедли
тельно направились на место для проведения расследования. Эти группы, 
как сообщалось, были созданы с целью предотвращения повторения явле
ния, при котором "местные жители организуют массовые демонстрации и 
создают панику" в связи с этими случаями» Далее сообщалось, что 
после недавно происшедших событий школы на Западном берегу по-прежнему 
закрыты» Они будут постепенно открываться на следующей неделе» 
("Гаарец", 8 апреля 1983 года)
110. Как сообщалось, несколько школьниц из деревень Анабта и Патта 
сознались в том, что они симулировали отравление» Было установлено, 
что десять женщин-учителей в эти:: деревня::, как оказалось, были в 
сговоре со своими учениками в случае предполагаемого отравления.
Они были арестованы» Согласно поступившим сведениям, несколько мест
ных врачей сообщили гражданской администрации, что на них оказывалось 
давление с тем, чтобы они держали девочек в больнице и не выписывали 
их» Однако Союз палестинских врачей на Западном берегу опубликовал 
заявление, в котором утверждалось, что случаи массового отравления 
действительно имели место, а израильские власти обвинялись в необос
нованно резком отказе рассмотреть этот вопрос» ("Джерузалем пост", 
"Гаарец", 10 апреля 1983 года/
111» Как сообщалось, гражданская администрация на Западном берегу 
приняла решение - в координации с органами безопасности в этом районе - 
не предавать суду девочек, которые симулировали отравление, хотя эти 
девочки подписали заявления, в которых они признались в содеянном»
Было решено принять административные меры в отношении врачей, проф
союзных активистов и учащихся, которые якобы являлись подстрекателями 
и организаторами "счучая с отравлением" , и обратить на это внимание 
иностранных средств массовой информации» Как сообщалось, список 
таких лиц уже составлен. Меры, принятые против них,включали в себя 
запрещение посещений Иордании, освобождение от службы в государст
венных учреждениях, обязательство отмечаться в полиции, а также домаш
ний арест. ("Маарив", 15 апреля)
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112. Как сообщалось, большинство школ на Западном берегу было вновь 
открыто 19 апреля после трехнедельного перерыва, вызванного случаями 
отравления в этом районе. Школы в районе Дженина, где началась па
ника, по-прежнему остаются закрытыми. Как сообщается, официальные 
лица гражданской администрации все еще ведут переговоры с учителями и 
директорами в этом районе в отношении условий, на которых они настаи
вают, с целью предотвращения повторения таких случаев. ("Джерузалем 
пост", 20 апреля 1983 года)
113= Как сообщалось, вновь была предпринята попытка организовать 
панику по поводу отравления в школе для мальчиков в городе Мейталун, 
неподалеку от Дженина. Директор школы сообщил, что неподалеку от 
ворот школы, а также на подоконника:: было найденс желтое вещество. 
Группа сил безопасности прибыла в школу и взяла для анализа найденное 
вещество. Это вещество оказалось безвредным дезинфецирующим вещест
вом. Силы безопасности приняли решение закрыть школу, с тем чтобы 
предотвратить возникновение беспорядков. ("Гаарец", 21 апреля)
114. Глава медицинской службы на Западном берегу д-р Хуссейн Обеид 
получил письмо от руководителя гражданской администрации Западного 
берега г-на Шеломо Илии, в котором ему сообщалось,что он (г-н Илия) 
рассматривает возможность его освобождения от занимаемой должности 
ввиду "неправильного поведения". Официальные лица гражданской адми
нистрации отметили, что они были недовольны ролью Обейда, которую он 
играл в ходе предполагаемого отравления, особенно это касается его 
интервью, которое он дал корреспонденту газеты "Джерузалем пост"
без консультации с официальным представителем гражданской админист
рации. ("Джерузалем пост", 24 апреля)
115. В соответствии с заключительным докладом д-ра Филиппа Лодригана 
и д-ра Бесса Миллера из Центра по контролю над заболеваниями в Атлан
те, Джорджия, которые были направлены в Израиль в марте с целью 
расследования волны загадочных "отравлений" на Западном берегу, эта 
эпидемия явилась причиной тревоги, а не какого-либо присутствия ток
сичных веществ. Отметив, что эта эпидемия первоначально могла на
чаться в результате психологически:: факторов или отравления окисью 
сульфида, врачи объяснили ее дальнейшее распространение "психогени- 
ческими факторами. Два врача также пришли к выводу о том, что "нет 
свидетельств симуляции или преднамеренного фабрикования симптомов",
и заявили,что у девочек, о которых говорилось выше, не найдено каких- 
либо отклонений, указывающих на "нарушение детородных функций". 
("Джерузалем пост", 26 апреля)
116. Как сообщалось, гражданская администрация Западного берега 
освободила директора службы общественного здравоохранения в этих 
районах д-ра Хуссейна Обеда от занимаемой должности, очевидно, за то, 
что он дал без разрешения интервью корреспонденту газеты "Джерузалем 
пост" по поводу предполагаемого отравления, в ходе которого он заявил, 
что симптомы, наблюдаемые у девочек из деревни Арабиа, "совершенно 
ясно указывают на нечто большее, чем случай массовой истерии".
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Д-р Обейд ранее получил предупреждение о том, что вопрос об освобожде
нии его от занимаемой должности рассматривается в связи с "неправиль
ным поведением". ("Джерузалем пост", "Гаарец", 20 мая 1983 года)
117. Специальный комитет принял во внимание доклад, подготовленный 
Генеральным директором Всемирной организации здравоохранения, от 
II мая 1983 года (документ Всемирной организации здравоохране
ния А 36/34), выводы и рекомендации которого сводятся к следующему:

"Выводы

На исследование, самостоятельно проводимое ВОЗ, не было 
оказано воздействия со стороны какого-либо органа власти или 
каким-либо другим путем.

Неточность результатов эпидемиологических исследований 
была, в значительной степени, обусловлена тем,что пришлось 
полагаться, главным образом, на ретроспективный подход. Это 
оказало неблагоприятное влияние как на исследование случаев 
заболевания, так и на исследование окружающей среды, но этот 
подход особенно ограничил пригодность взятых ретроспективно 
биологических образцов и проб из окружающей среды для опреде
ления токсических и микробилогических веществ. В условиях, 
преобладающих во время и после внезапного появления групп 
симптомов этого трудно диагностируемого заболевания, также 
снизилось значение каких-либо подготовленных или неподготовлен
ных с лицами ретроспективных бесед, у которых наблюдались раз
личные комбинации симптомов разной степени интенсивности. По 
этой же причине ВОЗ не может гарантировать правильность клини
ческих заключений, сделанных в то время, когда произошли слу
чаи заболевания, однако бригада ВОЗ не нашла какой-либо причи
ны, чтобы подвергать сомнению представленные ей заключения.

В рамках вышеуказанных ограничений исследовательская 
бригада ВОЗ не смогла указать какой-либо конкретной причины или 
причин возникновения этого трудно диагностируемого заболевания. 
Однако первоначальная медицинская регистрация и беседы с забо
левшими лицами при первой вспышке заболевания, а также с предста
вителями местных органов здравоохранения и других органов влас
ти дают основание предположить, что при первой вспышке заболе
вания, по крайней мере, несколько случаев могли быть вызваны 
одним из факторов окружающей среды.

в в о
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Рекомендация
Учитывая обеспокоенность, которую испытывает население, 

проживающее на этих оккупированных территориях, а также воспри
имчивость девочек во время напряженного переходного подростко
вого периода, мнение Генерального директора состоит в том, что 
необходимо сделать все возможное, чтобы оградить местное насе
ление от лишних тревог. Для этой цели следует обеспечить при
сутствие представителя ВОЗ в случае любого подозреваемого реци
дива этого трудно диагностируемого заболевания. Это не должно 
препятствовать нормальной деятельности местного населения. 
Напротив, отдельные лица, семьи, общины, а также органы власти 
должны обрести уверенность в том, что, в случае какой-либо необ
ходимости, можно мобилизовать опыт ВОЗ. Несмотря на то, что 
представляется маловероятным, что при этом трудно диагностиру
емом заболевании больные будут страдать от каких-либо серьезных 
осложнений, ВОЗ следует обеспечить также проведение последующих 
клинических обследований в случае, если кто-нибудь из заболевших 
или членов их семей потребует проведения такого обследования".

ООО

Digitized by UN Library Geneva



с ) "Деревенские комитеты1’
118. Главы шести "деревенских комитетов" на Западном берегу объявили 
о создании ассоциации "деревенских комитетов" с целью представитель
ства арабов, проживающих на Западном берегу, на будущих переговорах 
с израильскими властями по вопросу об автономии. Вслед за этим реше
нием последовала встреча руководителей "деревенских комитетов" с 
министром обороны Израиля. Как указывалось, создание ассоциации на
деляет комитеты новым юридическим и общественным статусом, который 
отличается от статуса, который они имели до этого. Новая ассоциация 
будет базироваться в Рамаллахе и будет возглавляться Мустафой Дудином 
из Горы Хеврона, а его заместителем будет Ъешара Кумсиех из Ъейт Лахма. 
Вспоследствии сообщалось, что г-н Дудин избран председателем; также 
был избран совет, состоящий из 18 членов. (-Гаарец", Маарив", I сен
тября 1^82 года, "Едиот Ахронт", 13 сентября 1982 года)

119» Как сообщалось, группа из отдела ревизора министерства обороны 
в настоящее время изучает эффективность функционирования гражданской 
администрации Западного берега. Группа уже начала заслушивать пока
зания военных губернаторов и членов их персонала в различных районных 
подразделениях военного правительства. Как сообщалось, большинство 
губернаторов и должностных лиц выразили мнение о том, что граждан
ская администрация должна быть аннз^лирована по крайней мере на рай
онном уровне и что эти районы следует подчинить военному правитель
ству. Однако официальный представитель министерства обороны наста
ивал на том, чтобы это изучение осуществлялось в рамках регулярных 
исследований, проводимых ревизором. Он выступил с опровержением заяв
лений о намерении аннулировать гражданскую администрацию, которая, 
как он сказал, "подтвердила свою пользу". ("Гаарец", 14 и 15 сентября 
1982 года, "Джерузалем пост", 15 сентября 1982 года)

120. Исполняющий обязанности главы гражданской администрации Запад
ного берега полковник Игал Кармон недавно издал новые инструкции 
окружным губернаторам в этом районе, в которых призвал изменить отно
шение к различным политическим группам, действзющим среди местного 
населения. В отношении прохашимитских лидеров в руководящих указа
ниях было указано, что их следз^ет нейтрализовать,"насколько это воз
можно",и следует увеличить их зависимость от гражданской администра
ции. Касаясь мэров-радикалов, представляющих фронт сопротивления, 
документ,изданный полковником Кармоном, призывает к продолжению борь
бы против них. Далее в инструкциях содержится призыв оказать массовую 
поддержку группе, которая включает в себя различные "деревенские ко
митеты", а также "умеренным элементам" и назначенным мэрам. В отно
шении 12 ООО местных жителей, работающих на израильское военное пра
вительство - включая 400 "старших" и 50 "высших" сотрздников - в
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инструкциях говорится, что их следует превратить в армию "гражданской 
администрации". "Их следует укрепить для того, чтобы в будущем они 
играли политическую роль. Тех из них, кто подрывает существующую 
систему,следует устранить, в то же время следует оказать поддержку 
позитивным активистам: увеличение заработной платы, расширение пол
номочий и ускорение продвижения по службе с целью достижения полити
ческих целей и политического руководства такими группами". Источ
ники службы безопасности позднее охарактерировали эти руководящие 
указания как "только мысли, а не оперативный план" и заявили, что 
они не имеют никакого значения. Источники в высших военных кругах 
заявили, что если полковник Кармон действительно действовал без коор
динации со своими руководителями,то он явно превысил свои полномочия. 
("Гаарец", 16 ноября, I7 ноября, "Джерузалем пост", 17 ноября)

121. Официальный представитель гражданской администрации Западного 
берега объявил, что к духовенству, несущему свою службу на Западном 
берегу, занимающемуся либо чисто религиозной или иной деятельностью, 
не будет предъявляться требования подписывать обязательство не оказы
вать поддержку ООП. Это заявление последовало после ранее полученных 
сообщений о том, что исполняющий обязанности главы гражданской адми
нистрации полковник Игал Кармон рассматривает возможность распростра
нения этого требования, которое предъявляется к любому не проживающе
му на Западном берегу работнику, на духовенство, которое занимается 
не только религиозной службой. Известие о предполагаемом требовании, 
как сообщалось, вызвало обеспокоенность среди местного духовенства и 
явилось причиной оказания как местного, так и международного давле
ния, включая давление со стороны правительства. ("Гаарец", 21, 23 но
ября, "Джерузалем пост", 19, 21, 29 ноября)

122. Министр обороны г-н Ариэль Шарон, как сообщалось, утвердил 
назначение полковника Шеломо Илия в качестве главы гражданской адми
нистрации Западного берега. Полковник Илия приступил к выполнению 
своих обязанностей 27 ноября 1982 года. Ныне исполняющий обязанности 
главы администрации полковник Игал Кармон, который ранее исполнял 
обязанности заместителя и главного консультанта бывшего гражданского 
администратора г-на Менахема Шилсона, как сообщается, будет по-преж
нему занимать этот пост. ("Джерузалем пост", 29 ноября)

123. Израильская гражданская администрация, по сообщениям, оказывает 
давление на жителей деревень в районе Тулкарема, с тем чтобы они 
создали еще четыре "деревенских комитета" в районе Тулкарем-Анабта. 
("Аль-Фаджр", 14 января 1983 года)
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12Д. Израильские военные власти арестовали врача из Тулкарема и об
винили его в "подстрекательстве официальных глав деревень в этом 
районе, с тем чтобы они вышли из "деревенских комитетов"» В соответ
ствии с заявлениями жителей местных деревень израильские власти в 
течение последних нескольких недель оказывали давление на ряд мухтаров 
и глав деревенских советов, с тем чтобы они создали отделения "дере
венских комитетов"» Как сообщается, несколько человек согласились, 
однако позднее они заявили о своем отказе даже до того, как было 
создано отделение» Также стало известно, что ряд жителей Западного 
берега, которые выступали с заявлениями против создания "деревенских 
комитетов", недавно были арестованы» Эти аресты, как сообщается, 
были произведены в соответствии с рекомендациями лидеров "деревенских 
комитетов"с Как сообщается в связи с этим, военные должностные лица 
в правительстве заявили, что около 200 деревень в этом районе сейчас 
входят в "деревенские комитеты". ("Джерузалем пост", "Гаарец",
2 февраля 1983 года, "Аль—_-аджр" , А февраля 1*483 года;

12^» Как сообщается, "деревенские комитеты" в районе Хеврона создали 
племенную юридическую систему, направленную на замену существующей 
традиционной. Новая система, названная "племенной юридический совет", 
состоит из 10 племенных сущей под председательством племенного судьи 
из местечка __атта к югу от Хеврона» В соответствии с заявлениями 
представителей "деревенских комитетов" существующая система "поражена 
многочисленными актами взяточничества и обмана"» Стало известно, 
что члены "деревенских комитетов", по крайней мерс в одном случае, 
насильственно применили новую систему^, когда они вынудили с примене
нием угроз семью из деревенп Идна принять решение, вынесенное судьей 
"деревенского комитета". ("Гаарец", 3 февраля 1983 года)

126. Как сообщается, председатель "деревенского комитета" района 
Хеврон г-н шухамед Нассер был освобожден от занимаемой должности 
гражданским администратором Западного берега г-ном Шеломо Илия и 
вместо него был назначен г-н Джамиль Аль-Амла. В соответствии с за- 
влением представителя гражданской администрации эта замена явилась 
частью интенсивной программы и реогранизации всех "деревенских коми
тетов" , с тем чтобы увеличить контроль над их руководством и исполь
зованием средств и ограничить широкое распространение оружия, что 
привело к некоторым жестоким столкновениям на Западном берегу. Осво
божденный председатель "деревенского комитета", который располагал 
тесными связями с бывшим исполняющим обязанности гражданского адми
нистратора полковником Игалом Кармоном и с бывшим министром обороны 
г-ном Ариэлем Шароном, провел совещание со своими сторонниками в 
помещении "деревенского комитета" в Хевроне, где его отставка была 
отвергнута как "необоснованное вмешательство в дела независимой орга
низации"» Помещение "деревенского комитета", где проводилось недозво
ленное совещание, по сообщениям, было закрыто на две недели, а оружие,
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которое было выдано г-ну Нассеру и его сторонникам, было конфисковано. 
Смещенный чиновник, который, по сообщениям, намеревался направить 
петицию в Верховный суд по поводу своей отставки, позднее (после 
совещания с членом израильского кнессета, известного своими связями 
с г-ном Ариэлем Шароном) изменил свою позицию, и, как сообщалось, в 
связи с этим его пистолет будет ему возвращен. В связи с этим сооб
щалось, что представители гражданской администрации рассматривают 
возможность обращения с запросом о возобновлении полицейского рассле
дования убийства жителя деревни Ъейт-Кахил Дауда Атауне, совершенно
го в июне якобы в ходе спора с г-ном Нассером и его сторонниками, 
связанного с отказом жертвы присоединить систему энергоснабжения де
ревни к израильской электрической сети. Во время столкновения, в 
ходе которого использовалось оружие, выданное израильскими силами бе
зопасности членам "комитета" для самообороны, было ранено семь чело
век. ("Джерузалем пост", I, 2, о, 4 марта, "Гаарец", 1,2, 4 марта 1983 года)

127» В конце марта 1983 года "деревенские комитеты" Западного берега 
представили бюджетные предложения гражданской администрации в разме
ре 100 млн. израильских шекелей. Как сообщается, 70 процентов бюд
жета будет направлено на финансирование дяетельности в области разви
тия, которую "комитеты" предполагали осуществить в этом году, осталь
ная сумма предназначена на осуществление текущей деятельности.
("Гаарец", 21 апреля)

128. Члены назначенного израильскими властями деревенского совета 
Дхахирии, к югу от Хеврона, представили израильским властям меморан
дум, в котором призвали выслать беженцев из деревни. Как сообщается, 
деревенский совет обвинил беженцев, которых они называют "иностран
цами", в том, что они явились причиной установления двухмесячного ко
мендантского часа в деревне. ("Аль-^аджр", 22 апреля)
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б) Разрушение домов
12*?. 25 октября израильские бульдозеры разрушили два дома в Ицне
в районе Хеврона на том основании, что они были построены без раз
решения. Оба дома были построены за месяц до этого. В аналогич
ном случае бульдозеры разрушили два дома, принадлежащие Джихаду 
Абу Хабелю и его двоюродной сестре, которые были арестованы месяцем 
раньше по обвинению в совершении якобы политических преступлений.
Оба дома располагались в лагере беженцев в Джабалии в полосе Газа.
("Аль-Фацжр", 25 октября 1582 года)
130. Израильские поселенцы использовали трактор для сноса несколь
ких покинутых зданий, прилегающих к синагоге "Абрахам Патриарх" в 
старом еврейском квартале Хеврона. Подобные действия рассматрива
ются в качестве первого этапа плана постройки 21 квартиры в центре 
арабской части города. Г-н Зееф Фридман, лидер "Гуш Эмуни" и жи
тель Кирият-Арба, по сообщениям, заявил, что мечты поселенцев за
ключаются в присоединении синагоги к дому Хадасса, который находит
ся в нескольких сотнях метров к северу, и к ряду еврейских зданий. 
Сообщается, что мэр Хеврона г-н Мустафа Натше сказал, что 12 семей 
в этом городе намереваются подать петицию в Верховный суд после то
го как семьи заявили, что их дома были разрушены. Мэр сказал, что 
одна семья - Вейтуне - возвратилась из Иордании в пятницу и увидела, 
что их дом и все принадлежащее им имущество превратились в груду 
обломков. ("Джерузалем пост", 25, 31 октября 1582 года)
131. Израильские власти разрушили дом Мзефа Мустафы Мансура в Вади 
Кана, Дейр Истия, заявив, что этот дом, состоящий из четырех комнат, 
в котором проживали 15 человек, построен в военной зоне. Израиль
ские вертолеты летали над домом во время его разрушения. ("Аль-Фадкр", 
12 ноября 1582 года)
132. Израильские власти разрушили дом Салема Сулеймана Мухамеда 
Кассем Кхатиба из Хизмы, деревни, расположенной недалеко от Иеруса
лима. оалем в возрасте 58 лет является главой семьи, состоящей из 
10 человек, старшему из детей 16 лет. Дом был разрушен после того, 
как было заявлено, что салем не имел разрешения на постройку послед
него. В деревне Мукмас в районе Рамаллаха израильские власти разру
шили двухэтажное здание, владельцем которого был местный житель.
Перед разрушением не было сделано никакого предупреждения. Хотя 
владельцы обращались с просьбой выдать им разрешение, они не полу
чили ни положительного, ни отрицательного ответа на протяжении ше
сти месяцев. (Аль-Фаджр", 24- ноября 1582 года)
133. Неподалеку от Ъет-Лахма были разрушены три дома якобы в связи 
с тем, что они были построены без разрешения. Семьи заявили, что им 
не было сделано никакого предупреждения о том, что военные власти 
планируют разрушить их дома. ("Аль-Фаджр", 10 декабря 1582 года)
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134. Израильские военные власти разрушили два дома в лагере бежен
цев Брейдж в Газе после того, как два человека были арестованы по
обвинению в "нарушении режима безопасности". Два молодых человека 
были арестованы почти два месяца назад. ("Аль-Фаджр", 10 декабря 
1982 года)
135« Два дома, один в Бет-Лахме и другой в лагере беженцев в Дехей- 
шехе, были разрушены на основании того, что они были якобы построены 
без разрешения. ("Аль-Фаджр", 4 февраля 1983 года)
136. оилы безопасности снесли дом г-на Ибрагима ^ацеля Джабера из 
Хеврона, несмотря на временное решение, принятое Верховным судом, 
запрещающее снос. Ибрагим Джабер был задержан по обвинению в нару
шении режима безопасности, но смог получить судебное предписание 
Верховного суда. Представитель министерства юстиции заявил, что 
этот дом был снесен в связи с тем, что на его постройку не было по
лучено разрешения и что снос не имеет ничего общего с судебным ре
шением Верховного суда, которое в настоящее время отменено. В ана
логичном случае сообщалось, что другой дом в районе Хеврона был так
же разрушен на том основании, что на его постройку не было получено 
разрешения. Дом принадлежал Юсри Затари и находился неподалеку от 
селения Зль-Накам в районе, известном на арабском языке как дахас, 
который не входит^в муниципальные границы Хеврона. Затари имел раз
решение на постройку, которое муниципалитет Хеврона выдал ему четыре 
года назад. ("Гаарец", 4, 7 Февраля 1983 года)
137. В Бидду, неподалеку от Рамаллаха, был разрушен магазин и засы
пан только что вырытый колодец на том основании, что на их сооруже
ние не было получено разрешения. Владелец Сабер мансур сказал, что 
в процессе разрушения было уничтожено 100 оливковых деревьев и вино
градных лоз. ("Аль-Фаджр", II февраля 1983 года)
138. Как сообщается, силы безопасности разрушили три дома в полосе 
Газа, принадлежащие террористической группе, которая забросала руч
ными гранатами автобус в Тель-Авиве, а также дом, принадлежадгий 
террористу, который бросил гранату в машину в полосе Газа, в резуль
тате чего был ранен местный житель. Впоследствии сообщалось, что 
против этих разрушений выступил представитель БАПОР, поскольку в ре
зультате этих разрушений 33 человека остались без крова. ("Джеруза
лем пост", 25, 27 февраля 19&3 года)
139» Израильские военные власти опечатали 5 домов в Дхахирии при
надлежащие семьям, сыновья которых ожидают суда за забрасывание кам
нями. Двумя днями ранее 5 семей получили приказ израильского Вер
ховного суда запретить разрушение их домов, но в судебном приказе 
ничего не говорилось об опечатывании. 5 молодых людей были официаль
но обвинены в формировании местной группы палестинской организации и 
в нарушении общественного порядка и режима безопасности, потому что 
они забрасывали военную машину камнями, что привело к смерти одной
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молодой израильской женщины. Позднее сообщалось, что после этого 
инцидента в Дхахирии был введен комендантский час и отменен 14 апре
ля, 40 дней спустя после его введения. ("Аль-Фаджр", 15 и 22 ап
реля)
140. 27 июня на рассвете силы безопасности опечатали пять комнат в 
домах пяти жителей деревни Арабия, в Самарии, которые признались в 
том, что они бросали бутылки с зажигательной смесью в автобусы. 
Сообщалось, что на этот раз, в отличие от предшествующих аналогич
ных инцидентов, были опечатаны только комнаты пяти членов группы,
а не все дома их семей. ("Едиот ахронот", 28 июня 1983 года)
141. По сообщениям, израильские солдаты разрушили восемь домов в 
лагере беженцев в Ьате, к северу от Газы, 28 июня и 4 июля. Эти 
дома якобы были построены без надлежащего разрешения. Еще восемь 
домов, как сообщается, находятся под угрозой сноса. Перец каждым 
сносом израильский офицер, занимающийся вопросами жилищного строи
тельства в Газе, информировал семьи о том, что они должны в 24 ча
са освободить свои дома. Ьо время сноса главы семей содержались в 
военном лагере для проведения допроса, на который они вызывались 
письменным приказом. ("Аль-Фаджр", 8 июля 1983 года)
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е) Меры, затрагивающие свободу слова
14-2. Еженедельник "Аль-Фаджр" опубликовал о и 10 сентября два перечня 
книг, запрещенных сотрудником израильских военных властей по вопро
сам образования. В первом перечне указаны 23 книги, изданные на 
Западном берегу, касающиеся политических, экономических, культурных 
и литературных вопросов. Второй перечень включает 31 книгу, причем 
все они были опубликованы на арабском языке ливанскими и египетскими 
компаниями. ("Аль-^аджр", 3 и 9 сентября 1982 года,
14-3. В соответствии со статьей 129/1/В Чрезвычайных положений 
194-5 года израильские власти закрыли на шесть месяцев отделение 
Иерусалимской службы печати. Власти заявили владельцам, что они при 
желании могут опротестовать это решение, однако предупредили их, что 
любое лицо, которое окажется в помещении отделения, может быть отдано 
под суд.("Аль-Фаджр", 17 сентября 1982 года,
1 4 4 - с  Было сообщено, что в октябре 1982 года был принят ряд мер в 
отношении корреспондентов выходящей в Восточном Иерусалиме на арабском 
языке ежедневной газеты "Аль-Фаджр" и ее еженедельного издания, вы
ходящего на английском языке. Сообщалось, что 10 октября был аре
стован редактор ежедневной газеты "Аль-Фаджр" г-н Оиад Абу Зиад. 
Первоначально он находился под стражей 98 часов якобы за нарушение 
правил дорожного движения, а затем - II дней за предполагаемое нару
шение безопасности - "подозрение во враждебной террористической дея
тельности". Однако II октября было сообщено, что г-н Абу Зиад был 
освобожден под залог и что он должен предстать перед военным трибу
налом за управление машиной с израильскими номерными знаками. Один 
из полицейских Бейт-Лахма заявил, что г-н Абу Зиад мог использовать 
израильские номерные знаки, чтобы нелегально доставить в Иерусалим 
машину, начиненную взрывчаткой. Поскольку г-н Абу Зиад проживает 
на Западном берегу, он может пользоваться лишь машиной с номерными 
знаками, подтверждающими его проживание на этой территории. 12 ок
тября было сообщено, что военные власти запретили главному редактору 
газеты "Аль-Фаджр" г-ну Ханна Сениора въезд на Западный берег или 
в сектор Газа. Этот приказ был отдан якобы "по соображениям безо
пасности". Согласно сообщениям, действие этого приказа длилось 
до 15 февраля 1983 года. 20 октября было объявлено, что суд иеруса
лимского магистрата в ходе заседания за закрытыми дверями принял 
решение о содержании в течение 10 дней под стражей арабского журна
листа из Восточного Иерусалима. Позднее было выяснено, что это был 
редактор выходящего на английском языке еженедельника "Аль-Фаджр" 
г-н Саман Кури. Согласно сообщениям, ему не разрешали встретиться 
со своим адвокатом Ли Цемелем. Согласно одному из сообщений, г-н Кури 
был арестован по обвинению в подстрекательстве. Служба печати и 
переводов г-на Кури, расположенная в Восточном Иерусалиме, была 
ранее по приказу закрыта сроком на шесть месяцев, и г-н Кури за 
несколько дней до ареста направил в Верховный суд прошение позволить
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ему вновь открыть ее. 29 октября было сообщено, что суд иерусалим
ского магистрата продлил- срок содержания г-на Кури под стражей еще 
на четыре дня после того, как иерусалимский окружной суд на заседании 
за закрытыми дверями поддержал решение суда магистрата оставить его 
под стражей и запретить его адвокату встречаться с ним, I ноября 
было сообщено, что суд иерусалимского магистрата вновь принял реше
ние о задержании г-на Кури на максимальный срок в семь дней, с тем 
чтобы предоставить полиции время для того, чтобы предать его суду 
военного трибунала о Согласно сообщениям, он подозревался в том, 
что имел при себе два старых номера журнала "Аль-Хурия", издающегося 
в Бейруте Демократическим фронтом освобождения Палестины (ДФОП).
Данный журнал, в соответствии с военным приказом, запрещен в этих 
территориях, однако, как сообщается, в Израиле есть возможность по
лучать его, в том числе в библиотеке Института Трумэна Еврейского 
университета о ("Джерузалем пост", 10, II, 12, 20, 27, 29 октября,
I ноября; "Гаарец", 10, 11, 12, 20 октября; "Маарив", 29 октября;
"Аль-Ааджр", 15, 22, 29 октября 1982 года;
14-5. Журналист из Восточного Иерусалима г-н Саман Кури, редактор 
издаваемого на английском языке еженедельника "Аль-С2аджр", был услов
но приговорен к одному году заключения за то, что у него были найдены 
два номера журнала, запрещенного на этой территории. Г-н Кури был 
освобожден после 17 дней содержания под стражей в полиции. Этот 
журналист из Восточного Иерусалима был арестован иерусалимской поли
цией, с тем чтобы допросить его о предполагаемых контактах с лицами, 
враждебными государству Израиль. Двумя днями позже суд иерусалимско
го магистрата на заседании за закрытыми дверями отдал распоряжение 
продлить его содержание под стражей на 10 дней и запретить публикацию 
его имени, а также обвинений, выдвинутых против него. Через неделю 
иерусалимский окружной суд отклонил его апелляцию против содержания 
под стражей и заявил, что полиции необходимы три оставшихся дня его 
заключения для завершения расследования. Через два дня пребывание 
г-на Кури под стражей было вновь продлено еще на четыре дня в соот
ветствии с постановлением суда магистрата. 31 октября суд магистрата 
предоставил полиции семь дней либо для освобождения г-на Кури, либо 
для его осуждения в военном трибунале. 2 ноября ему было представлено 
обвинение, он был осужден военным трибуналом города Лод и затем 
выпущен на свободу. ("джерузалем пост", 3 ноября 1982 года)
14-6. Израильские военные власти отдали приказ о закрытии издатель
ства газеты "Аль-сАаджр" в Бейт-Лахме на трехмесячный срок начиная 
с 18 января 1983 года. Власти произвели обыск в издательстве и кон
фисковали найденные в нем материалы, включая номера журнала "Аль- 
Баядер ас-Сиаси". ("Аль-сдаджр", 28 января 1983 года)
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147о Главный редактор восточноиерусалимской газеты "Аль-Фаджр" 
г-н Ханна Сениора был арестован 30 марта иерусалимской полицией и 
освобожден на следующий день под залог в размере 5 ООО израильских 
шекелей. Согласно сообщениям, г-на Сениору спрашивали о его предпо
лагаемых контактах с ООП. ("Джерузалем пост", 31 марта, I апреля; 
"Гаарец", I апреля 1983 года)
148. Израильские военные конфисковали номера ежедневно выходящей в 
Восточном Иерусалиме на арабском языке газеты "Ашаб", заявив, что 
эти номера направлялись на Западный берег, где израильские власти 
запрещают распространение этой газеты в течение последних девяти 
месяцев. ("Аль-Фаджр", I апреля 1983 года)
149. Силы безопасности конфисковали большое количество "незаконных 
изданий" на книжной ярмарке, проводившейся студентами в колледже 
подготовки медсестер в Эль-Бира. Согласно сообщениям, ярмарка и 
колледж были закрыты. Эта акция последовала вслед за осуществленным 
за несколько дней до этого арестом арабского журналиста г-на Камаля 
Джабейля, у которого обнаружили "большое количество" запрещенных 
изданий, включая публикации НФОП и ДФОП (организации Наифа Хаватма), 
в которых содержался призыв к уничтожению Израиля и массовым восста
ниям народа в данных территориях. ("Джерузалем пост", 15 апреля)
150. После вызова корреспондента газеты "Ашаб" г-на Абд аль-Джавада
в штаб-квартиру военных властей в Бейт-Лахме израильские власти объяви
ли о закрытии на 90 дней его бюро в Бейт-Лахме. За две недели до 
этого военные власти подвергли обыску его бюро и дом и конфисковали 
несколько экземпляров газеты "Ашаб" и номеров местных журналов, изда
ющихся в Иерусалиме. Согласно сообщениям, г-н Джавад должен быть 
привлечен к суду по обвинению в незаконном владении экземплярами 
газеты "Ашаб". ("Аль-Фаджр", 15 апреля)
151« Согласно сообщениям, в Рамаллахе после проведения книжной ярмар
ки, на которой были представлены издания ООП и Коммунистической пар
тии, была на неопределенный период времени закрыта школа социальной 
помощи. Кроме того, также сообщалось, что владелец издательства был 
оштрафован на 25 ООО израильских шекелей за выпуск календарей "с 
фотографиями подстрекательского характера". ("Гаарец", 21 апреля)
152. Окружной представитель Иерусалима запретил выпуск и распростра
нение ежедневного бюллетеня, публикуемого Палестинским агентством 
печати, расположенным в Восточном Иерусалиме. Этот сотрудник заявил, 
что данная информационная служба функционировала, не получив на это 
разрешения. Эта акция была предпринята после того, как было выдвинуто 
требование о том, чтобы этот бюллетень представлялся военной цензуре 
для одобрения, как это делается в отношении трех публикуемых на араб
ском языке восточноиерусалимских газет и некоторых еженедельных 
журналов, из которых этот бюллетень заимствует и переводит большинство 
своей информации. ("Джерузалем пост", 26 апреля)
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153. Редактор восточноиерусалимского политического еженедельника 
"Аширан" и член исполнительного комитета Ассоциации арабских журна
листов Западного берега г-н Хамди «арадж не выпускался за пределы 
лагеря беженцев Дехейша в течение шести месяцев в соответствии с 
приказом командующего израильскими силами безопасности центрального 
округа. В отношении другого жителя лагеря, члена студенческого совета 
Хевронского университета г-на Нассера Атия было отдано аналогичное 
административное распоряжение. Оба подозреваются в подстрекательстве 
политических беспорядков, а также в том, что они бросали камни из 
лагеря, примыкающего к магистрали Иерусалим-Хеврон. Согласно сообще
ниям, в настоящее время приказы об ограничении свободы передвижения 
были отданы в отношении более 50 жителей Западного берега и сектора 
Газа. Как заявляют должностные лица, отвечающие за вопросы безопас
ности, такие приказы обусловлены правовыми сложностями, связанными
с осуждением таких лиц за преступления против безопасности, "поскольку 
характер свидетельств против них не может удовлетворять правовым 
нормам", но, с другой стороны, выражается опасение, что, если их 
деятельность не ограничить, это может пагубно сказаться на безопас
ности. ("Джерузалем пост", 14 июня; "Гаарец", 16 июня)
154. Ночной редактор выходящей в Восточном Иерусалиме на арабском 
языке газеты "Аль-Даджр" г-н Талаль Абу-Афифа содержался по распоря
жению суда иерусалимского магистрата под стражей в течение 15  дней 
по подозрению в том, что он является членом враждебной организации. 
("Джерузалем пост", "Едиот ахронот", 30 июня 1985 года)
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2о Информация о мерах, затрагивающее право на свобод?/ 
образования

а) Военный приказ № 854
155» Израильские власти требуют, чтобы каждый студент из Иерусалима 
и сектора Газа, желающий учиться в какой-либо из университетов или 
институтов Западного берега, сначала получил разрешение от военной 
администрации того района, в котором расположен данный университет пли 
институт. Это распоряжение,в основной,касается трех университетов: 
университета. Еейт-Лахжа, университета Аль-Над:,: ах в Наблусе и университе
та Бпр-Зейта, большинство студентов которьсс не проживают на Западном 
берегу. Это объявление военной администрации основано на военном 
приказе Г!? 854-, который осуществляется впервые. ("Гаарец", 2 сентября 
1982 года; "Аль-Фаджр", 3 сентября 1982 года.)
156. Трудовые соглашения с двадцатью учителями, нанятыми в прошлом 
году па Голанских высотах, не были возобновлены: десять учителей
отказались подписать свои соглашения, а в отношении других десяти 
министерство образования постановило отказать им в возможности препо
давать, быть может,из-за того, что они относились к числу "главных 
подстрекателей" школьных забастовок прошлого года. 3 соответствии с 
инструкциями министерства образования те учителя, которые не являются 
израильскими гражданами, должны подписывать специальное трудовое 
соглашение. ("Гаарец", 5 сентября 1982 года)
157» Гражданская администрация ввела новые условия для учителей, 
местных и иностранных, обращающихся к ней в целях получения разреше
ния работать в четырех университетах Западного берега и сектора 
Газа. Обращающиеся за разрешением теперь обязаны подписывать обяза
тельство не участвовать "ни в какой деятельности и не оказывать ника
кой полощи организации,называемой ОПП,илн любой другой террористичес
кой организации, считающейся враждебной государству Израиль,согласно 
Закону о предотвращении враждебных актов и вражеской пропаганды .„. 
независимо от того, имеют эти акты прямой пли косвенный характер". 
Военная администрация сообщила, что данное обязательство имеет своей 
целью обеспечить мир и общественный порядок в университетах и что 
подобная практика существует и в других стрелах, включая Иорданию. 
Однако учителя четырех арабских университетов отказались подписать 
это обязательство. В связи с их отказом десятки учителей-иностранцев 
будут вынуждены покинуть страну. Два учителя уже выехали из страны, 
и ожидается, что многие другие вскоре последуют за ними. Как заявил 
представитель университета Бир-Зейта, новое правило затрагивает 
положение 61 преподавателя-иностранца, причем все они должны были 
работать в этом учебном году. ("Маарив", 6, 12 и 13 сентября; 
"Аль-еаджр", 10 сентября 1982 года; "Джерузалем пост", 7 сентября 
1982 года)
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158. Выступая на пресс-конференции в Восточном Иерусалиме, органи
зованном университетами Западного берега, заместитель ректора универ
ситета Бейт-Лахыа преподобный Томас Сканлан заявил журналистам о том, 
что 20 сентября 1982 года дороги к университетам были блокированы,
с том чтобы не допустить к занятиям студентов из Иерусалима или сек
тора Газа, не обращавшихся за разрешением. Он жаловался на то, что 
администрация университета Бир-Зейта получо.ет указания в отношении 
новых правич и условий (часто передаваемых в устной форме) почты 
каддый день. На той де пресс-конференции ирландский подданный, пре
подаватель университета Бир-Зейта, возглавляющий специальный комитет 
иностранных подданных, д-р Лейтон Пратт сказал, что военный 
приказ 12 854, по всей видимости, коснется 108 преподавателей, 
составляющих от четверти до трети всего преподавательского состава 
трех университетов на Западном берегу. Глава Совета попечителей 
университета Ачь-Наддах г-н Хикмат аль-Иасрп заявил корреспондентам, 
что II лекторов университета Ачь-Наддах уде были изгнаны из этого 
района, а 28 других израильские власти просили покинуть этот район, 
когда истечет срок действия их разрешения на трехмесячное пребывание 
в стране, в связи с их отказом подписать данный документ. ("Джеру- 
залеи пост", 22 сентября 1982 года; "Гаарец", 22 сентября 1982 года; 
"Идиот Асронот", 22 сентября 1982 года; "Аль-Фаджр", 24 сентября 
1982 года)
159. Военные власти приказали пяти лекторам из университета 
Аль-Иаджох в Наблусе покинуть этот район. Эти лекторы являлись 
иорданскими гражданами, нанятыми этим университетом после получения 
разрешения от гражданских властей. Согласно сообщениям, эти лекторы 
отказались подписать документ, осуждающий ООП как террористическую 
организацию. Среди насильно изгнанных были д-р Мухаммед Нуфал,
д-р Фуад Пустафа Сабри и д-р Мухаммед Хапнул. Президент университета 
д-р I[унтер Салах и его заместитель д-р Абдул Рахман Шахин, согласно 
сообщениям, находятся в списке лекторов и преподавателей, которых 
будут просить покинуть этот район. Далее сообщалось, что заведующему 
кафедрой экономики д-ру Юсефу Абд аль-Хаку, заведующему кафедрой 
образования д-ру Тайсиру Килани и заведующему кафедрой инженерных 
паук д-ру Сулейману Самадп, а также 25 другим лекторам угрожали 
изгнанием с территории Западного берега, если они не подпишут этот 
документ. Впоследствии сообщалось, что еще двум лекторам университе
те. Аль-Иаджах было приказано выехать из этого района, в результате 
чего общее число уже изгнанных лекторов достигло II человек. Речь 
шла о лекторе истории, д-ре Хишам аб-Рыейла и лекторе кафедры геогра
фии г-пе Мухаммеде Абд аль-Хади Абд аль-Рахыан. ("Гаарец", 14 сен
тября 1982 года; "Аль-Фаджр", 17 сентября 1982 года; 24 сентября 
1982 года)
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160. В течение октября 1982 года в печати сообщалось о том, что из 
университета Аль-Наджах в Наблусе были изгнаны еще девять должностных 
лиц н лекторов с иностранным гражданством за отказ подписать обяза
тельство не поддерживать ООП. 5 октября было объявлено об изгнании 
вице-президента университета д-ра Абдула Рахыаиа Шахина» 10 октября, 
согласно сообщениям, с Западного берега был изгнан преподаватель 
арабского языка д-р Махмуд Мустафа» 11 октября было объявлено, что 
недавно назначенный глава гражданской администрации полковник Иг ал 
Кармон временно отменил контроль военной администрации за деятель
ностью местных университетов, приостановив но. один год осуществление 
военного приказа 1!2 854» Кроме того, сообщалось о том, что глава 
гражданской администрации также согласился изменить текст обязатель
ства, которое членам преподавательского состава и административным 
сотрудникам, не проживающим в данном районе, предлагалось подписать 
в целях продления срока действия юс разрешения работать. В тексте 
обязательства была оставлена лишь ссылка но. "прямую поддержку", а 
вместо ООП в нем говорилось о "враждебной организации". Затем было 
объявлено, что данное обязательство впредь будет применяться лишь к 
членам преподавательского состава, не проживающим в этом районе, и 
не будет касаться студентов или сотрудников администрации, проживаю
щих за пределами данного района. Другой мерой гражданской админист
рации была ликвидация пропускных пунктов, которые были размещены 
около университетов для проверки того, подписали ли студенты это 
обязательство о Тем не менее 20 октября было сообщено, что лекторы- 
иностранцы в университете Аль-Наджах отказались подписать даже 
новый текст обязательства, и 22 октября было сообщено о высылке 
президента университета д-ра Еунтера Салаха. 26 октября было 
сообщено, что два лектора университета Аль-Паджах, имеющие иорданское 
подданство,- преподаватель арабского языка д-р Заки Отман и препода
ватель химии д-р Али Зиедан - должны были быть депортированы в 
Иорданию и что еще четырем лекторам, имеющим американское и канадское 
гражданство, было с о о б щ е н о ,что они больше не могут войти в универси
тет, так как не имеют разрешений на работу. Таким образом, число 
преподз.вателей, изгнанных из университета Аль-Наджах за отказ подпи
сать обязательство, осуждающее ООП, достигло 18 человек. ("Джеруза- 
лем пост", 5, 11» 13, 21, 22, 26 октября; "Гаарец", 5» Ю ,  11, 20,
26 октября, "Аль-Фаджр", 29 октября 1982 года.)
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161. За период, охватываемый настоящим докладом, еще 17 преподавате- 
лям-пностранцам университетов Западного берега было приказано пошь- 
нуть страну после отказа подписать обязательство не поддерживать ООП. 
7 ноября было сообщено об изгнании английского подданного, преподава
теля биологин в университете Бей-Лахма г-па Парка Чивертопа. Он 
бил первым преподавателем с западным паспортом, которому было прика
зано покинуть страну; все предыдущие лекторы, которых коснулась 
эта мера, введенная гражданской администрацией Западного берега в 
августе, имели иорданские паспорта. 11 ноября в газетах появилось 
сообщение о том, что еще трем лекторам било приказано покинуть дан
ный район. Эти трое лекторов - два американце, и один иорданский 
подданный - читали лекции в университете Бнр-Зейта, и их изгнание 
было первым случаем высылки преподавателей из этого университета, 
который, согласно сообщениям, в большой степени полагается в своей 
программе на преподавателей-иностранцев. К этим трем лекторам отно
сятся: лектор биохимии, имеющий иорданское подданство, д-р ГЗухаммед 
Рапид; преподаватель экономики, который является американцем палес
тинского происхождения, г-н Харби Хассан; и преподаватель кауедры 
английского языка, которая также является американкой палестинского 
происхождения, г-жа 'лнруз Шехада. 12 ноября было опубликовано 
сообщение, что 13 преподавателям-иностранцам университета Бир-Зейта 
- восьми американцам, трем англичанам, одному уранцузу и одному 
шведу - было приказано покинуть страну, как только истечет их виза 
па посещение страны, за отказ подписать обязательство не поддержи
вать ООП. В результате этого число преподавателей-иностранцев 
в университетах на Западном берегу, которых затронула эта мера со 
времени ее введения в августе, достигло 35 человек. ("Гаарец11, 
"Джерузалем пост", 7» II и 12 ноября 1982 года)
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162» 16 ноября было опубликовано сообщение о том, что еще два лектора
университета Бир-Зейта, не проживающие в этом районе, были вынуждены 
покинуть страну после того, как они отказались подписать обязательство 
не поддерживать ООП в качестве предварительного условия для получения 
разрешения на работу» Согласно сообщениям, еще 3I преподавателю 
было отказано в преподавательской деятельности по той же причине»
Двумя изгнанными лекторами были: палестинец с иорданским паспортом,
читавший лекции по химии, г-н Мухаммед Рашид и преподаватель англий
ской кафедры американская подданная г-жа Сируз Шехада. Согласно 
сообщениям, в результате их изгнания общее число преподавателей универ
ситетов на Западном берегу, не являющихся жителями этого района и 
вынужденных покинуть страну, составило 21 человек» Представитель уни
верситета Бир-Зейта сказал, что в отношении еще 3- преподавателя(все 
они не являются жителями этого района) имеется распоряжение о том, 
чтобы они немедленно прекратили преподавательскую деятельность»
Позднее (22 ноября) сообщалось, что направленное против ООП обязатель
ство было отменено(в результате давления общественного мнения как в 
Израиле, так и за границей), после того как 21 лектор-иностранец был 
изгнан из страны, а в отношении других преподавателей, число которых 
составляло 3 1 , было объявлено о прекращении действия их разрешении на 
работу. В соответствии с новой политикой, провозглашенной Координато
ром деятельности в территориях, сотрудники-иностранцы должны будут 
в течение года оставаться на той работе и не могут покидать те места, 
в отношении которых им было выдано разрешение» В эти разрешения также 
будет включено предписание о том, что сотрудники должны воздерживать
ся от действий, наносящих ущерб безопасности и поддержанию общест
венного порядка, таких, как любые акты, которые могут быть истолко
ваны как помощь или поддержка ООП или любой другой враждебной органи
зации» Нарушение какого-либо из условий данного разрешения будет 
являться причиной для его аннулирования»Б тот же день (22 ноября) 
было объявлено, что гражданская администрация сектора Газа информиро
вала девять лекторов Исламского университета в Газе о том, что им 
необходимо покинуть данный район» Эти девять лекторов являлись 
иностранными подданными, и срок действия их разрешений на работу 
должен был истечь в ближайшее время» 25 ноября было сообщено, что 
исполняющий обязанности главы гражданской администрации Западного 
берега полковник Игал Кармон встретился с представителями трех уни
верситетов Западного берега и объяснил им значение нового требования» 
Как сообщалось, он сказал им, что от лекторов-иностранцев уже не 
требуется больше давать обязательство воздерживаться от поддержки 
ООП или любой другой враждебной организации, но что в заявление о 
выдаче разрешения на работу в его новой форме были включены опреде
ленные условия (в частности, условие о том, что подающий заявление 
не будет поддерживать ООП или любую другую враждебную организацию), 
нарушение которых приведет к аннулированию разрешения на работу.

/  • о о
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30 ноября было сообщено, что лекторы-иностранцы, преподающие в трех 
университетах Западного берега, проголосовали за то, чтобы отвергнуть 
предлагаемый компромисс» Причиной явилось то, что такой компромисс 
откроет путь для дальнейших требований со стороны гражданской админи
страции, в частности вступления в силу военного приказа № 854-, дейст
вие которого было приостановлено на один год и который даст властям 
возможность осуществлять широкий контроль в отношении системы высшего 
образования на Западном берегу» ("Гаарец", 22, 25 и 30 ноября; 
"Джерузалем пост", 16, 21, 22, 23 и 30 ноября 1982 года)
163» Совет высшего образования Западного берега, который состоит 
из представителей четырех высших учебных заведений Западного берега - 
университета Аль-Наджах в Наблусе, университета Бир-Зейта, что нахо
дится неподалеку от Рамаллаха, Католического университета в Бейтлахме 
и Хевронского политического университета, - объявил о том, что он 
отвергает предлагаемое добавление к заявлению о выдаче разрешения 
на работу, предложенное в качестве компромисса гражданской администра
цией в отношении ее требования, чтобы лекторы, не проживающие в данном 
районе, подписывали заявление, направленное против ООП» Ранее сооб
щалось, что студенты университета Бейтлахма - где, согласно сообщениям, 
наблюдалась тенденция к поддержке данного предложения гражданской 
администрации - в письменном виде сообщили университетским властям, 
что они объявят забастовку, если какой-либо из лекторов подпишется под 
предлагаемым изменением, что эффективно исключило какую-либо возмож
ность принятия этого изменения» После этого отказа было сообщено, 
что 10 лекторов-иностранцев университета Бейтлахма были вызваны в 
местное отделение гражданской администрации Западного берега, и им 
было приказано прекратить работу, как только истечет срок действия 
их разрешений» Пятеро из них являются американцами, четверо - 
англичанами и один - ирландцем» Представитель гражданской администра
ции, отвергая компромиссное встречное предложение, выдвинутое Советом 
высшего образования Западного берега, сказал, что "лекторы должны 
либо поставить свою подпись, либо согласиться с правовыми последстви
ями своего отказа"» ("Джерузалем пост", 1,2, 5 декабря; "Гаарец",
5 декабря 1982 года)
164-. 18 января 1983 года было опубликовано сообщение, что пяти
лекторам-иностранцам Хевронского университета (ранее известного как 
Хевронский исламский институт) одно из должностных лиц гражданской 
администрации заявило, что они должны будут немедленно прекратить 
преподавательскую деятельность, если не подпишут новую форму заявления 
о выдаче разрешения на работу, в которую включено заявление, направ
ленное против ООП» Согласно сообщениям, трое из этих лекторов были 
англичанами, а двое других - иорданцами» После того как израильские 
силы безопасности ввели проверку документов вокруг университета, заня
тия в нем не проводились. 20 января 1983 года было сообщено, что
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вокруг университета Бир-Зейта также были выставлены пропускные 
пункты и что всех иностранных граждан останавливали для допроса. 
Согласно заявлению, сделанному университетом, должностные лица граж
данской администрации приказали учителям-иностранцам не читать лекции 
своим студентам» В тот же день стало известно, что в университете 
Аль-Наджах в Наблусе были прекращены занятия после того, как силы 
безопасности выставили пропускные пункты вокруг этого университета, 
проверяли документы студентов и лекторов и задержали некоторых из 
них. Согласно сообщениям, эта акция была предпринята после того, как 
в университете были обнаружены запрещенные материалы. На следующей 
неделе, согласно сообщениям, силы безопасности задержали молодого пре
подавателя физики в университете Аль-Наджах г-на Сами Килани из Наблу
са. Представитель университета заявил, что военные все еще держат под 
арестом девять членов студенческого совета, которые были задержаны 
двумя неделями ранее, после проведенного в студенческом городке 
митинга в поддержку движения "С»атх". Представитель также жаловался 
на то, что в результате устроенной армией проверки документов вокруг 
университета ни преподавательский состав, ни студенты не могут посе
щать занятия. Одно из должностных лиц гражданской администрации зая
вило, что проверки имеют своей целью выявить, имеют ли учителя-ино
странцы разрешения на работу, и обеспечить, чтобы в студенческий 
городок проходили только имеющие на это право студенты. 30 января 
1983 года было сообщено, что контрольные пункты вокруг университета 
Аль-Наджах были сняты и что занятия были возобновлены после освобож
дения девяти членов студенческого совета. 17  февраля 1983 года было 
сообщено, что гражданская администрация намеревается ввести новый 
порядок предоставления учителям-иностранцам разрешения на работу.
Б соответствии с ним от учителей-иностранцев будет требоваться под
пись, удостоверяющая, что они "ознакомились и осознали содержание 
условий, от которых зависит выдача им разрешений на работу".
("Гаарец", 18, 20 января, 17 февраля; "Джерузалем пост", 18, 20,
23, 26 января; "Маарив", 30 января 1983 года)
165- 23 мая было сообщено, что гражданская администрация разрешила
вернуться на Западный берег 28 лекторам-иностранцам (большинство из 
которых было иорданскими подданными) при условии, что они согласятся 
подписать "компромиссный текст" обязательства не поддерживать ООП. 
Большинство из этих лекторов преподавало в университетах Аль-Наджах в 
Наблусе. Они были высланы из данного района за несколько месяцев 
до этого, после отказа подписать подобное обязательство. Позднее 
сообщалось, что лекторы, вернувшиеся в этот район, отказались подпи
сать "компромиссное обязательство", заявив, что оно не отличается 
от предыдущего. 30 мая было сообщено, что шесть преподавателей- 
иностранцев, недавно вернувшихся в университет Аль-Наджах, не препо
дают, поскольку они подверглись бойкоту со стороны студентов после 
того, как они подписали данное обязательство. Студенты заявили, что 
эта подпись равнозначна "предательству палестинского дела". В связи с 
этими трудностями 28 лекторов, как сообщалось, не изъявляют желания 
возвращаться в данный район. ("Гаарец", 23 и 30 мая)
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166о Ряд лиц, приглашенных для выступления в Специальном комитете, 
дали показания о применении военного приказа N9 854-, целью которого 
является установление контроля над учебными заведениями и универси
тетами, особенно в оккупированных территориях» В соответствии с этим 
приказом студенты и преподаватели должны получить разрешение от воен
ных властей, которое предоставляется на установленный срок» Комитету 
было сообщено, что этот военный приказ, первоначально изданный в 
1980 году, не применялся в связи с сопротивлением, которое он вызвал 
среди гражданского населения» Требование (впервые предъявленное 
в сентябре 1982 года) о том, чтобы преподаватели подписывали офици
альное обязательство не поддерживать ООП, было сочтено мерой факти
ческого применения этого военного приказа» Это обязательство, кото
рое преподавателям предлагалось подписать, само вызвало дальнейшее 
сопротивление, и это привело к увольнению примерно 28 лекторов и 
преподавателей из университетов Западного берега в течение последнего 
квартала 1982 года» В связи с противоречивым характером этого обя
зательства были предприняты усилия по изменению текста, с тем чтобы 
сделать его более приемлемым; Специальный комитет был информирован 
о тон, что было разработано один за другим четыре варианта данного 
текста, и один из свидетелей, д-р Ахмед Караин, представил экземпляры 
этих вариантов на арабском и еврейском языках Специальному комитету 
в ходе дачи показаний (А/АС.14-5/ЙГ.561) » Д-р Караин сам преподавал 
в университете Бир-Зейта и был выслан 11 ноября 1982 года за отказ 
подписать обязательство, касающееся ООП» Показания д-ра Караина 
были по основным аспектам подтверждены показаниями других лиц, которые 
являлись преподавателями и которых затронуло требование о подписании 
данного обязательства» Специальному комитету объяснили, что требо
вание подписать данное обязательство является характерным примером 
обращения военных оккупационных властей с гражданским населением и 
ежедневных актов запугивания, которым подвергается преподавательский 
состав» Ниже приводятся четыре варианта данного обязательства:

"ДОКУМЕНТ I (перевод с арабского языка):
Израильские силы обороны

Гражданская администрация Иудеи и Самарии
Обязательство в связи с предоставлением разрешения на получение 

работы в течение 1982/85 учебного года
Ь связи с моей просьбой выдать разрешение на получение 

работы в течение 1982/83 учебного года, которое я предста
вил »„»»»»„„»„„»».»»».»..»».» и без ущерба для моего общего обя
зательства, изложенного в вышеупомянутом прошении, я заявляю,

/  о о »
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что обязуюсь не предпринимать никаких действий, не оказывать 
никаких прямых или косвенных услуг, которые содействовали бы 
или укрепляли организацию, называемую ООП, или любую другую 
террористическую организацию, которая могла бы быть сочтена 
враждебной в соответствии с приказом, запрещающим провокацион
ные действия или враждебную пропаганду»
Поправка 1: (Иудея и Самария) (N9 938) 5>74-2-1982
Дата: Имя заявителя:

№ удостоверения личности:
N9 паспорта:
Подпись заявителя:"
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"Д0К7МЕНТ II (перевод с арабского языка):

Израильские силы обороны
Гражданская администрация Иудеи и Самарии
Обязательство в связи с предоставление?.,! 
разрешения на получение работы в течение 

1982/85 учебного года

В связи с моей просьбой выдать разрешение на получение ра
боты в течение 1982/83 учебного года, представленной мною
и без ущерба для моего общего обязательства, изложенного в вы
шеупомянутом прошении, я заявляю, что обязуюсь не предприни
мать никаких действий, не оказывать никаких услуг, которые мог
ли бы способствовать или укреплять организацию, называемую ООП, 
или любую другую террористическую организацию, которая могла бы 
быть сочтена враждебной организацией в соответствии с приказом, 
запрещающим провокационные действия или враждебную пропаганду.
Поправка 1: (Иудея и Самария) ('Г 938) 57^2-1982

Дата: Имя заявителя:
Г? удостоверения личности: 
№ паспорта:
Подпись заявителя: "

/  • о о
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"ДОКУМЕНТЫ I и II /перевод с иврита, (текст документа II на
иврите идентичен тексту документа I)/:

Израильские силы обороны
Гражданская администрация района Иудеи и Самарии

Обязательство в связи с предоставлением разрешения на 
получение работы в течение 1982/85 учебного года

В соответствии с моей просьбой о выдаче разрешения на по
лучение работы в течение 1982/83 учебного года, представленной
О О О О О О О О О О О О О О О О О О О О О О О О О О О О О О О О О О О  И  без ущерба Д Л Я  М О е Г О
общего обязательства, изложенного в вышеупомянутом прошении, я 
обязуюсь воздерживаться от каких-либо действий и оказания каких- 
либо услуг, заключающихся в предоставлении прямой или косвенной 
помощи или поддержки организации, называемой ООП, или любой 
другой террористической организации, которая является враждеб
ной организацией,в соответствии с приказом, запрещающим подстре
кательские действия и враждебную пропаганду (поправка N9 1)
(Иудея и Самария) (N9 938) 574-2-1981.»

Дата: Имя подписавшего
Удостоверение личности, паспорт 
Подпись заявителя:"
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"ДОКУМЕНТЫ III и IV ̂ перевод с арабского языка, (текст доку
мента IV на арабском языке идентичен тексту 
документа III)/:

Израильские силы обороны
Гражданская администрация Иудеи и Самарии
Декрет о запрещении предоставлять работу 

(Иудея и Самария) № 65 5727-1^67
Заявление о выдаче разрешения на получение работы 

Настоящим прошу выдать мне разрешение на получение работы

А. Сведения:' ‘ _ »
1. Имя заявителя
2. Религия
3. Дата рождения
4. Место рождения •
5* Национальность
6. Паспорт/удостоверение личности
7. Место выдачи паспорта/удостоверения личности
8. Вид въездной визы
9. Срок действия
10. Образование
11. Профессия/специализация
12. Название и адрес учебных заведений, в которых обучался
13о Место проживания в районе (а именно: постоянное место

проживания в районе;
14. Номер телефона

/...
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15- Адрес постоянного места жительства за пределами 
данного района :

16. Место проживания до 1967 года
17о Описание должности
18. Место работы .
1 9  о 0  о а е о Д О  0 . 0 0

20. С оплатой/на добровольной основе
21. Семейное положение
22. Имена детей

В. Разрешение на работу предоставляется при соблюдении 
следующий условий:

1. Разрешение действительно в течение одного года со времени 
выдачи.

2. Разрешение действительно только для той работы и для 
того места работы, которые указаны в пунктах 17 и 18 
настоящего заявления.

3° В течение периода действия разрешения его обладатель будет 
воздерживаться от любых действий, угрожающих безопасности 
и общественному порядку, это также включает соблюдение за
конов и положений о безопасности, запрещающих осуществле
ние каких-либо действий или оказание каких-либо услуг, счи
тающихся способствующими или укрепляющими Организацию осво
бождения Палестины или любую другую враждебную организацию, 
в соответствии с приказом о провокационных действиях и 
враждебной пропаганде (Поправка N2 1) (Иудея и Самария)
(№ 938) 574-1-1981.
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4. Эти условия ни в коей мере не освобождают обладателя 
разрешения от обязательств в соответствии с любым зако
ном или положением о безопасности и не смягчают наказание, 
которому он будет подвергнут в случае нарушения какого- 
либо обязательства.

5. Нарушение одного из условий, связанных с предоставлением 
этого разрешения, может повлечь за собой аннулирование 
данного разрешения.

6. Соблюдение любого особого условия, указанного в разреше
нии на получение работы.

Дата: Ознакомился и согласен
Подпись"
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ДОКУМЕНТЫ III и IV, перевод с иврита; (текст документа IV на
иврите соответствует тексту документа III):

Израильские силы обороны
Гражданская администрация района Иудеи и Самарии

Приказ о запрещении предоставлять работу 
(Иудея и Самария) (N9 68) 19^7

Заявление с просьбой о выдаче разрешения на получение работы
Настоящим подаю заявление о выдаче разрешения на получение
работы
А. Сведения
I. Имя заявителя
2. Религия
3. Дата рождения
4. Место рождения
5. Гражданство
6. Паспорт/удостоверение личности
7. Место выдачи паспорта/удостоверения личности
8. Категория визы для въезда в данный район
9. Срок действия
10. Образование
11. Профессия/специализ ация
12. Название и адрес учебных заведений (где обучался заявитель)
13. Постоянное место жительства в районе
14. Телефон №
15. Постоянное место жительства за границей
16. Место проживания до 1967 года
17. Должность, в отношении которой подается заявление
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18. Место работы
19. С ... до
20. С окладом/на добровольной основе
21. Семейное положение
22. Имена детей
В. В случае утверждения разрешение на получение работы будет 

обусловлено следующим:
1. Разрешение предоставляется сроком на один год со дня выда

чи.
2. Данное разрешение является действительным лишь для той 

должности и для того места работы, которые указаны в 
пунктах 17 и 18 прошения.

3. В течение периода действия разрешения его обладатель 
воздерживается от каких-либо действий, наносящих ущерб 
безопасности и общественному порядку, и соблюдает право
вые положения и законы о безопасности, запрещающие любые 
действия и оказание любых услуг, представляющих собой 
помощь или поддержку ООП либо любой другой враждебной 
организации, в соответствии с приказом о запрещении 
подстрекательских действий и враждебной пропаганды 
(поправка № 1) (Иудея и Самария) № 938 57^-1-1981.

4. Эти условия не отменяют действие любых других обязательств, 
возложенных на обладателя разрешения в соответствии с ка
ким-либо законом или законодательством о безопасности,
и не смягчают наказание, которому он может быть подверг
нут в случае нарушения такого обязательства.

5. Нарушение любого из условий данного разрешения является 
основанием для его аннулирования.

6. Соблюдение конкретных условий, указанных в разрешении.
Подпись: Дата:
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АРАБСКИЙ ВАРИАНТ (из газеты "Савт ас-Шааб", 24 июня 1983 года):
Израильские силы обороны

Гражданская администрация Иудеи и Самарии
Западный берег

Декрет о запрещении предоставлять работу 
ГЙУдея и Самария) (№ 65) "5727-1967

Заявление с просьбой о выдаче разрешения на 
получение работы

Настоящим прошу выдать мне разрешение на получение работы
А. - Сведения:
1. Имя заявителя
2. Религия
3. Дата рождения
4. Место рождения
5. Гражданство
6. Паспорт/удостоверение личности
7. Место выдачи паспорта/удостоверения личности
8. Вид въездной визы
9. Срок действия
10. Образование
11. Профессия/специализация
12. Название и адрес учебных заведений, в которых обучался
13. Место проживания в районе (постоянное 

в районе)
место проживания

14. Телефон №
15. Адрес постоянного места проживания за 

района
пределами данного
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Хб. Место проживания до 1967 года
17- Описание должности
18. Место работы
19. С ... до
20. Район/улица
21. Семейное положение
22. Имена детей
В. В случае выдачи разрешения на работу это будет связано 

со следующими условиями:
1. Данное разрешение предоставляется сроком на один год 

с даты выдачи.
2. Данное разрешение действительно только для той работы

и для того места работы, которые указаны в пунктах 17  и 
18 прошения.

3. В течение периода действия разрешения его обладатель дол
жен воздерживаться от каких-либо действий, угрожающих 
безопасности и общественному порядку, это также включает 
соблюдение положений законов и правил безопасности, 
запрещающих осуществление каких-либо действий или оказа
ние каких-либо заслуг, расцениваемых как помощь или 
укрепление Организации освобождения Палестины либо 
любой другой враждебной организации, в соответствии с 
приказом о провокационных действиях и враждебной пропаган
де (Поправка № 1) (Иудея и Самария) (№ 938) 574-1-1981.

4. Эти условия ни в коей мере не освобождают обладателя 
разрешения от обязательств в соответствии с каким-либо 
законом или положением о безопасности и не смягчают 
наказания, которому он будет подвергнут в случае наруше
ния такого обязательства.

5. Нарушение одного из условий, связанных с предоставлением 
данного разрешения, может повлечь за собой его аннулиро
вание.

6. Осуществление любого особого условия, указанного в данном 
разрешении.

Дата: Подпись: "
167. Другой свидетель, доктор Валид Мустафа (а/ас.145/КТ.36з/Айй.1 ) 
сообщил Специальному Комитету, насколько часто военные власти при
бегают к закрытию школ; он передал Комитету письменное заявление, 
содержащее данные по этому вопросу (см. пункт 191).
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Ъ) М ероприятия, затрагивающие преподавателей,студентов 
и школы

168. Израильские власти продлили действие ограничений на свободу 
передвижения, наложенных на преподавателя г-на Еассоха^Рамини, кото
рый преподает мусульманскую религию в Тулькарме. Ему было запрещено 
покидать деревню в течение последних шести месяцев, и он должен от
мечаться в полиции раз в неделю. Его заставили уйти в отставку
с I сентября ("Аль-Фаджр", 10 сентября Г. 62 года)
169. Военные власти на Западном берегу отложили начало учебногого 
года в начальных и средних школах. Согласно одному сообщению, универ
ситет в Бетлехеме планировалось открыть 2Т сентября 1ро2 года, уни
верситет Ан-Наджах в Наблусе - 9 октября 1>82 года, и университет
в Бир-Зейте, который было приказано закрыть до С октября 1,82 года, 
планировалось ,как сообщалось, открыть II октября 1,82 года. Соглас
но другому сообщению, все школы на Западном берегу должны были 
открыться 3 октября Р>82 года. Израильское управление по связи ранее 
перенесло начало учебного года с I на 21 сентября Г>82 года. Этому 
решению не было дано никакого официального объяснения, однако, как 
полагают , это было связано ,с одной стороны с усилением напряжен
ности в отношениях между властями и тремя местными университетами, 
и, с другой стороны, - с политической напряхеенностыо вокруг Ливана. 
("Джерузалем пост", 14 сентября 1,82 года; "Аль-Фаджр", 24 сен
тября 1982 года) *
170. Израильские власти запретили на шесть месяцев покидать пределы 
города трем студентам из Хеврона: Халилю Эс-Соусу, главе студенческо
го совета политехнического института в Хевроне,и двум членам совета- 
уирасу Ягхи и Нассеру Атийеху. ("Аль-уаджр", 2> октября Г.,02 года)
171. Израильские власти запретили покидать пределы города трем 
студентам-членам студенческого совета политического института в Хев
роне. Речь идет о председателе совета Халиле Соусе, секретаре сове
та Уеррасе Ягхи и Нассере Атийе. ("Аль-уаджр", 12 ноября 1^82 года)
172. Находящийся в ведении военных израильский департамент по вопро
сам образования издал приказ о добровольном "выходе в отставку"
11 преподавателей округа Хеврон. Подобные уведомления получили так
же десятки учителей государственных школ в районах Дженина, Тулькарма 
и Рамаллаха. Этим действиям не было дано никакого объяснения. 
Некоторые из тех, кто "вышел в отставку" в Хевроне и в других райо
нах являются членами общего комитета учителей государственных школ 
на Западном берегу, фактически существующего союза 7 ООО учителей 
школ, ранее управлявшихся Иорданией, а в настоящее время - Израиль
скими военными властями. ("Аль-Фаджр", I октября 1982 года)
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173» Израильские военные власти в Рамаллахе вызвали Ахмада Джабера, 
вывшего секретаря студенческого совета университета в Бетлехеме, 
и сообщили ему о том, что для него ограничена в течение шести меся
цев свобода передвижения,, Ограничение вступило в силу 8 ноября»
Как сообщалось, г-ну Джаберу запрещено покидать свою родную деревню 
Турмус-Айя, расположенную в 17 километрах к северу от Рамаллаха, и 
он должен был раз в неделю отмечаться в полиции Рамаллаха. Этому 
решению не было дано никакого объяснения. ("Аль-Фаджр", 1^ ноября)
174» Израильские власти продлили действие ограничений на свободу 
передвижения , наложенных на Захиру Ахмед Камаль, женщину-преподава- 
теля женского педагогического центра в Рамаллахе. Действие таких 
ограничений было продлено уже в шестой раз. ("Аль-Фаджр", 26 ноября)
175» Израильские власти, как сообщалось, уволили преподавателя из 
Наблуса Саладина Ахмеда Штайю, члена комитета учителей Западного 
берега. Ахмед Штайя преподавал естественные науки в Салеме близ 
Наблуса. Он обвинил израильские власти в том, что они "сфабрико
вали обвинения в преступлении против безопасности", для того чтобы 
уволить его. Он стал пятнадцатым членом комитета учителей, уволен
ным в этом году. ("Аль-Фаджр", ноября)
176» Сотрудник по связи гражданской администрации Западного берега 
приказал д-ру Аднану Салаху, директору департамента по вопросам 
образования в Хевроне, уволить Юсефа Мухаммада Савалху, учителя 
средней школы в Сиире. Приказ был оформлен задним числом и дати
рован 22 ноября. Савалха был в ы п у с к н и к о м  университета в Бир-Зейте. 
("Аль-Фаджр",26 ноября) '
177» Военные власти по вопросам образования в Хевроне восстановили 
в своих должностях директора средней школы в Дуре и директора сред
ней школы в Гхази. Другой учитель школы Бурдж в Дуре Адель Ата 
Абу-Алан, как сообщалось, был уволен со своего поста. ^"Аль-©аджр",
24- декабря 1582 года, 7 января 1583 года)
178. Силы безопасности приняли меры в отношении университета 
Ан-Наджах и средней школы второй ступени Кадри-Тоукан, расположен
ных в Наблусе, после того,как учащиеся города провели демонстрации в 
честь годовщины создания организации "Фатх". Были блокированы подсту
пы к университету,задержаны несколько студентов,и,как сообщалось,члены 
студенческого совета были вызваны для допроса в связи с демонстраци
ей и якобы подстрекательскими выступлениями и попытками вовлечь уча
щихся школ. Школа в Кадри-Тоукане была закрыта на один месяц.
Как сообщалось, членам израильской ассоциации за гражданские права 
не разрешили посетить территорию университета Ан-Наджах. Согласно 
местным источникам, войска, блокировавшие подступы к университету,
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воспрепятствовали входу в него студентов, не являющихся жителями 
Наблуса; тем самым был осуществлен военный приказ № 854, действтзе 
которого, как заявила гражданская администрация,будет приостановлено 
на один год- ("Джерузалем пост” 1 12,15 января; "Аль-уаджр", 14 ян
варя 1985 года)
17>« Как сообщалось, руководитель системы образования в округе 
Дженин информировал директоров школ о том, что они не имеют права 
приходить в свои школы без его предварительного разрешения. ("Аль- 
уаджр" , 14 января 1585 года)
180. Маха Наим Авдех, жительница Таркумийи и учитель физультуры 
средней школы для девочек в Дуре, получила уведомление об увольнении 
ее с должности с 50 января 1585 года. ^"Аль-уаджр", 28 января 1^8р го
да)
181. Сотрудники департамента по вопросам образования в Тулькарме 
направили преподавателю университета Салиму Абеду Ар-Рахману Заг- 
хелю письмо с приказом прекратить преподавание в средней школе в 
Кафр-Джамале с 15 января 1^,83 года. Не было дано никаких объясне
ний. ("Аль-Фаджр", 23 января 1585 года)
182. Двадцать два студента университета в Хевроне и один студент 
университета Ан-Наджах, а также "пять или шесть" студентов политехни
ческого института в Хевроне были вновь отправлены под стражу в ла
герь заключения в Аль-уараа, расположенный около Дженина, после их 
выступления в суде 50 января 1583 года. Все они были арестованы 
после того, как в январе они приняли участие в фестивале культуры в 
университете в Бетлехеме. ("Аль-уаджр", 4 февраля 1583 года)
183. Израильский администратор по вопросам образования на Западном 
берегу объявил, что он принял решение уволить с 14 февраля 1>83 го
да преподавателя г-на Мохаммада Иссу Курди. ("Аль-уаджр", 4 фев
раля 1->83 года)
104. Должностное лицо по вопросам образования на Западном берегу 
уволил с I февраля 1983 года уириал Рашад Абу Хейкал с се должности 
учительницы средней школы для девочек в Саму. Ее было дано никаких 
объяснений. ("Аль-уаджр", II февраля 1583 года)
185. Военный суд в Еаблусе наложил штрафы в размере 15 ООО изра
ильских шекелей на каждого из 26 студентов исламского колледжа в 
Хевроне и политехнического института в Хевроне, которым было предъ
явлено обвинение в участии в митинге сторонников " у э т х "  в университе
те в Бетлехеме. До суда студенты содержались в течение прибли
зительно 30 дней в лагере заключения в Фараа. ("Гаарец", 18 февра
ля 158 5 года)
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186. Как сообщалось, 39 студентов университета Ан-Наджах в Наблусе 
были арестованы на пути в деревню Хадер, расположенную около Бетле_ 
хема, куда они направлялись для выполнения добровольных работ. Сог
ласно военным источникам, эти студенты были "объявлены подстрека
телями, арест которых был произведен на основе ранее полученной ин
формации". Как сообщалось, все студенты были отправлены в тюрьму
в Фараа, расположенную близ Наблуса, ("Гаарец", 24 апреля)
187. 12 апреля израильский военный офицер связи, занимающийся воп
росами образования, приказал всем государственным школам на Запад
ном берегу продлить военные каникулы до 19 апреля. Приказ был из
дан за один день до того, как школьники должны были приступить к 
занятиям, и местные должностные лица по вопросам образования вырази
ли озабоченность по поводу потери учебных дней в учебном году. По 
приказу военных властей три школы в районе Бетлехема были закрыты
с начала марта после того, как там прошли демонстрации в связи с 
посещением Западного берега бывшим президентом США г-ном Картером.
Как считается, задержка начала летней четверти связана со случаями 
имевших, видимо, место отравлений в э.том районе. Школы, в которых 
ученики пострадали от этих отравлений, согласно приказу были закры
ты до дальнейшего уведомления. Позднее сообщалось, что политехни
ческий институт в Хевроне, университет и пять школ в этом районе 
до сих пор закрыты уже пятую неделю подряд. Согласно местному 
должностному лицу по вопросам образования, от этого пострада
ли I 4С0 студентов университета, 4-80 студентов политехнического 
института и I ООО учеников средних школ. ("Аль-йаджр", 15 и 22 ап
реля)
188. По постановлению командующего центральным округом Алуфа Урч Ора 
военные власти закрыли университет Ан-Наджах до конца этого учебного 
года после того, как студенты демонстрациями отметили первую годовщи
ну войны в Ливане. ("Джерузалем пост", 5 июня)
189. Учащиеся средней школы, арестованные недавно по подозрению в 
нарушении собщественного порядка и бросании камней не будут иметь 
возможности сдать вступительные экзамены в высшие учебные заведения. 
Официальные представители сил безопасности разъяснили, что в центре 
заключения нет специальных условий для проведения таких экзаменов.
Они далее заявили, что это не является новым методом наказания, но 
что никто не собирается "быть снисходительным к нарушителям спокой
ствия". В настоящее время пока приблизительно 20 подростков из ла
геря беженцев около Рамаллаха пострадали от этой меры. ("Гаараец",
20 июня)
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190. Как сообщается, административным указом военных властей прибли
зительно 20 учащихся средних школ в Газе отстранены от сдачи вступи
тельных экзаменов» Военные заявили, что учащиеся из лагерей беженцев 
были лишены этого права в связи с их участием в течение последнего го
да в демонстрациях. ("Аль-Оадзяр”, О июля 1з83 года)
191. В ходе своих свидетельских показаний Ч- июня 1з83 года (А/АС.ПАЗ/М? .363.* Д-р Валид Мустафа представил письменное заявление 
содержащее информацию о том, как часто в период с I июня 1382 года 
по I июня 1>83 года закрывались школы и университеты-д-р Мустафа зал- 
зил, что цель частого применения этой меры военными властями состоит в 
подрыве системы образования,на что направлены и такие аналогичные ме
ры, как просматривание цензурой многочисленных школьных учебников 
и отказ в предоставлении школам соответствующего оборудования. В 
качестве примера д-р Мустафа привел приказ военного уполномоченного 
на Западном берегу занимающегося вопросами образования, о закрытии 
школ в период с 30 марта по 18 апреля 1383 года. Д-р Мустафа со
общил следующие подробные данные:

Digitized by UN Library Geneva



А/ЗЗДС; 
Киезгап 
Ра§е 79

"Подробные данные о школах, закрытых приказами 
военных: властей в период с I июня 1582 года 

по 1 июня 1983 года
I » Средняя школа Мазоуз Апь-Масри в Наблусе

Закрывалась четыре раза:
1с 2^ мая 1932 года до окончания учебного года
2„ 26 октября 1932 года
3„ 27 февраля 1933 года
4-. Ю  марта 1933 года

II. Средняя школа Кадри-Тоукан в Наблусе
Зыкрывалась четыре раза:
1. 26 октября 1982 года
2„ I января 1963 года на два дня
3. 10 октября 19&Зь-года на 35 дней (з1о,)
4. 10 марта 1963 года

III. Средняя школа Аль-Малак Талал в Наблусе 
Закрывалась три раза:
I. 26 октября 1982 года на одну неделю 
2„ I января 1983 года до дальнейшего уведомления 
3„ 4 мая 1983 года до дальнейшего уведомления

IV. Средняя школа для мальчиков в Рамаллахе 
Закрывалась три раза:
1. 31 ноября 1982 года
2„ 2 марта 1933 года
3 0 1? мая 1983 года

/  о с о
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V, Следующие школы закрывались:
1. Средняя школа Аль--^ашемейя в Аль-Бире - два раза:
а) 2 марта 198с года и ) 17 мая 1983 года
2„ Техническая школа в Наблусе - I января 1983 года на 

одну неделю
3 о Средняя школа для девочек в Аальхуле - 10 марта 

±983 года
Средняя школа в Итте - 10 марта 1983 года

5 о Средняя школа в Бейт-Сахоме - 10 марта 1983 года
6„ Школа для мальчиков в лагере Аль-Дехейша - 10 марта 

1983 года
7о Начальная школа в Соэире - 17 марта 1983 года
8„ Начальная школа в Бейт-Сахоме - 17 марта 1983 года
9. Средняя школа для девочек в* Анбате - не открывалась

после случая отравлений
10„ Начальная школа для девочек в Анбате - не открывалась 

после случая отправлений
Н о  Средняя школа в Соэире - 12 мая 1983 года на две недели
12„ Военные власти ввели для школ обязательный выходной

день вчесть Дня земли, отмечаемого в период с 30 мар
та по 18 апреля 1983 года .

Подробные данные об университетах и институтах, 
закрытых постановлениями военных властей в период 

с I июня года по 1 июня 1983''года
I. Университет в Бетлехеме, насчитывающий около I 100 студентов, 

закрывался два раза:
1 о 12 июня 1982 года
2„ 10 марта 1983 года на 25 дней

° Университет в Бир-Зейте, насчитывающий около I 900 студентов, 
закрывался два раза:
1. I августа 1982 года на три месяца
2„ 5 июня 1983 года на три дня
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III. Университет в Хевроне 
Закрывался два раза:
1. Ю  марта 1983 года
2. 10 апреля 1983 года на 30 дней

IV. Венский педагогический институт в Рамаллахе 
Закрывался два раза:
1. 31 ноября 1982 года
2„ 16 мая 1983 года до конца учебного года

V . Арабский факультет по подготовке среднего медицинского 
персонала в Аль-Бире
Закрывался 20 апреля 1983 года на 30 дней

VI. Университет Ан-Наджах в Наблусе, насчитывающий около 
о'ООО студентов, закрывался два раза:

1. Ю  марта 1^83 года
2. 9 июня 198о года на один месяц"

3. Информация о положении на Голанских высотах
192. Было арестовано семь друзов-жителей Голанских высот: пять -
из I.ал^дал-1 :амса и два - из Букаты. Не было дано никаких объясне
ний причин их задержания. Согласно местным просирийским руководите
лям, внезапные аресты явились провокацией "против тех, кто выступает 
против политики правительства (Израиля) по распространению израиль
ских законов на их деревни". ("Джерузалем пост", 12 декабря; "Гаарец", 
13 декабря 1982 года)
193. Согласно представителю министерства внутренних дел на 
северных территориях, более 99 процентов друзского населения Голан
ских высот в возрасте старше ±6 лет уже получили израильские удо
стоверения личности, и в последнее время увеличилось число тех, кто 
выбирает израильское гражданство. До настоящего времени приблизи
тельно 200 друзов стали гражданами Израиля. Многие являются препо
давателями, государственными служащими и рабочими. Согласно неофи
циальным источникам, в настоящее время многие преподаватели решили 
стать гражданами Израиля, поскольку без этого они не могут работать
в системе министерства образования. Как сообщалось, священнослужители
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к радикальные элементы сняли свои возражения против удостоверений 
личности, но они не одобряют принятия населением израильского граж
данства» ("Джерузалем пост", 6 февраля 1983 года)
194-° Четыре друза-жителя Голанских высот, как сообщалось, были 
приговорены окружным судом в Назарете к тюремному заключению сроком 
от трех до воьми лет за шпионаж в пользу Сирийской Арабской Республики» 
Подсудимые якобы собирали для сирийской разведки информацию о военных 
сооружениях, передвижениях израильских сил обороны на Голанских высо
тах и информацию о проживающих на Голанских высотах друзах, которые 
получилиизраильские удостворения личности» (Джерузалем пост",
4- марта ±983 года)
195» В ходе визита 6-7 июня 1983 года представителей Специального 
комитета в Дамаск им был представлен подробный доклад, подготовлен
ный министерством иностранных дел правительства Сирийской Арабской 
Республики» В докладе содержится подробная информация о некоторых 
аспектах положения на Голанских высотах, сложившегося, в частности, 
в результате принятия в 1981 году правительством Израиля решения, 
направленного на аннексию Голанских высот» Среди прочих мер в докладе 
указываются навязывание израильского гражданства сирийскому граждан
скому населению и оказываемое на него давление с целью заставить 
его принять это гражданство» Зкономика и сельское хозяйство на 
Голанских высотах особенно пострадали с точки зрения торговли сель
скохозяйственными продуктами, состояния пастбищ и скотоводства» В 
докладе утверждается, что предоставление медицинских услуг, уровень 
которых: минимален, ставится в зависимость от принятия израильского 
гражданства» К другим мерам относятся меры, связанные с образованием 
и культурой, например, введение во всех школах обязательного поепо- 
давания языка иврит и введение преподавания сектантских религиозных 
предметов в преднамеренной попытке разжечь расовые противоречия 
между друзским населением и другими сирийскими гражданами»
196» В докладе указываются и другие меры, направленные на оказание 
давления на население Голанских высот с целью заставить его принять 
израильское гражданство» Зти меры включают задержание, вход в дома 
без предварительного уведомления, запрещение встречаться членам 
разъединенных семей, запрещение общественных собраний и т»д» В док
ладе также содержатся подробные данные об условиях труда, мерах в 
отношении профсоюзного движения и обращении с заключенными в израиль
ских тюрьмах»
197» Специальный комитет заслушал свидетельские показания шести лиц, 
проживающих на Голанских высотах или недавно их покинувших, которые 
информировали членов Специального комитета о том, что они испытали 
на своем собственном опыте» В свсих свидетельских показаниях они 
подробно остановились на мероприятиях, проводимых израильскими 
властями после фактической аннексии и направленных на то, чтобы
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заставить население Голанских высот согласиться с аннексией и, в 
частности, принять израильское гражданство. Эти мероприятия включают 
обязательное преподавание языка иврит и изучение еврейских традиций, 
а также противодействие изучению сирийской и мусульманской культуры. 
Один свидетель в своих показаниях сообщил о плохом обращении, которому 
он был подвергнут во время его содержания в период с 1970 по 1972 год 
в нескольких тюрьмах в Израиле. Показания этих свидетелей во многом 
подтверждают подробные данные, содержащиеся в докладе, полученном 
Специальным комитетом от правительства Сирийской Арабской Республики.
198. Соответствующие отрывки из этого доклада воспроизведены в прило
жении I ниже.

/ о .
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4-. Положение палестинцев в синайской части 
Рафаха (Египет! ■

199- В ходе своих заседаний в период с 30 мая по 10 июня 1983 года 
Специальный комитет провел слушания в Аммане и Дамаске (см. раз
дел II выше)» 7 июня 1983 года правительство Египта просило Спе
циальный комитет провести расследование положения приблизительно 
700 палестинских семей из сектора Газа, проживающих в деревне Ра
фах на египетской территории. 9 июня 1983 года члены Специального 
комитета прибыли через Каир в Рафах, где они провели серию слушаний 
лиц, утверждавших, что им отказывается в праве на возвращение в 
свои дома в сектор Газа, оккупированный Израилем в 1967 году. Спе
циальный комитет заслушал шесть лиц, свидетельские показания кото
рых отразили общее положение приблизительно 5  500 палестинцев, про
живающих в лагере "Канада" в Рафахе, расположенном в нескольких 
метрах от международной границы между Египтом и Израилем (А/АС.145/КТ.370 
Специальный комитет получил два письменных сообщения от лиц, про
живающих в том же квартале, которые содержат дополнительную инфор
мацию, связанную с этими утверждениями (А/АС .145/Е .2 5 6 , К.2 5 8 ;.

200. "‘огласно свидетельским показаниям, полученным Специальным 
комитетом, лица, проживающие в лагере "Канада", являются палестинс
кими беженцами, которые покинули свои дома в 194-8 году и проживали
в лагере беженцев в секторе Газа. После военных действий в 1967 го
ду и в результате некоторых мер, принятых израильскими военными 
властям несколько сот семей, проживавших в этих лагерях беженцев, 
были перемещены, включая группу, которая проживает в лагере "Канада". 
Согласно информации, полученной Специальным комитетом, эти семьи 
получили некоторую компенсацию за дома, которые были либо снесены, 
либо каким-либо другим образом ликвидированы в лагерях беженцев. 
Некоторым было предложено альтернативное жилище стоимостью прибли
зительно эквивалентной размеру полученной ими компенсации. Боль
шинство свидетелей, однако, выразили недовольство тем, что предло- 
женнная компенсация была недостаточной для того, чтобы дать им воз
можность получить жилище, сравнимое с тем, которое они имели в Газе. 
Некоторые семьи, как утверждалось, были перемещены из лагерей бежен
цев вопреки их воле.
201. 25 апреля 1982 года граница, разделяющая оккупированный сектор 
Газа и египетскую территорию, была проведена через деревню Рафах 
таким образом, что лагерь "Канада" оказался на территории Египта. 
Согласно свидетельским показаниям, полученным Специальным комите
том, этот раздел кардинальным образом изменил жизнь данных лиц, 
вследствие того, что они были отделены от места их работы, школ
и, в некоторых случаях, от других членов их семей. Египетские влас
ти информировали Специальный комитет о том, что, несмотря на принци
пиальное согласие на репатриацию, Данное израильскими властями, пе
реговоры с ними о репатриации жителей лагеря "Канада" до сих пор не 
привели ни к какому результату. Таким образом, до середины июня 
1983 года жителям лагеря "Канада" отказывали в их праве на возвра
щение в свои дома на оккупированной территории. ,
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202. 10 июня 1983 года членам Специального комитета во время их 
посещения синайской части Рафаха был представлен следующий мемо
рандум:

"Меморандум, представленный жителями лагеря 
Канада в синайской части Рафаха

Проблема заключается в следующем:
В 1971 году израильские власти разрушили сотни домов, на

селенных палестинскими беженцами в лагерях беженцев в секторе 
Газа. Причиной этого было строительство дорог в целях обеспе
чения безопасности Израиля и его армии» В результате этого 
сотни семей потеряли свои дома и были вынуждены искать приста
нище у своих родственников, жить в палатках, сооруженных под 
открытым небом, или же их заставили переехать в Эль-Ариш или 
на Западный берег» Цель израильских властей состояла в осво
бождении района от его жителей для закрепления там своих по
зиций»

В 1972 году израильские власти осуществили проект жилищ
ного строительства и выбрали для него землю, находившуюся под 
суверенитетом Египта, о чем не знали жители.Они были вынужде
ны купить дома в этом новом районе, названном кварталом Канада»

25 апреля 1982 года в соответствии с мирным соглашением 
между Египтом и Израилем израильские власти поставили загражде
ния из колючей проволоки для указания границы между сектором 
Газа и Египтом» Жители квартала Канада внезапно оказались по 
египетскую сторону границы, отрезанными от своих семей и сво
их интересов: отцы были отделены от сыновей, жены - от мужей,
братья - от своих братьев» В случае смерти кого-либо из чле
нов семьи отец, жена или сын покойного не могли принять участие 
в его похоронах, если они проживали по другую сторону границы» 
Все жители квартала Канада потеряли свою работу, а студенты 
университетов и институтов в Газе и на Западном берегу не мог
ли более учиться в этих заведениях» Такое антигуманное положе
ние, в котором оказались жители квартала Канада, наполняет их 
сердца горечью и страданиями. Израильские власти знали, что 
этот проект жилищного строительства осуществлялся на египетской 
территории, однако они ничего не сделали в отношении его при 
демаркации границы. Жители этого квартала должны были бы быть 
переселены в палестинскую часть Рафаха в секторе Газа. Жите
ли квартала решительно настаивают на своем переселении в па
лестинскую часть Рафаха» Им были даны обещания израильской и 
египетской сторонами. Они были вынуждены поверить в то, что 
между Израилем и Египтом было подписано соглашение об их пере
селении в сектор Газа, согласно которому Израиль обязался пере
селить их в палестинскую часть Рафаха в течение шести месяцев 
после ухода с Синайского полуострова.
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До настоящего времени жители квартала Канада продолжают 
надеяться, что они возвратятся в сектор Газа, для того чтобы 
воссоединиться со своими семьями, возобновить свою прерванную 
деятельность, зарабатывать себе на жизнь и обеспечить будущее 
своих детей, которые учились там в школах, институтах и универ
ситетах. Тактика задержек со стороны Израиля, направленная на 
предотвращение возвращения жителей квартала Канада в Палести
ну,является еще одним шагом по изгнанию палестинских беженцев 
и освобождению палестинской земли от ее коренных жителей.

Мы призываем Генерального секретаря Организации Объединен
ных Наций принять немедленные меры для того, чтобы заставить 
Израиль выполнить свои обязательства, большинство которых он 
не соблюдает, и осуществить соглашение, заключенное с Египтом, 
которое должно было обеспечить возвращение жителей квартала Ка
нада в свои лагеря в секторе Газа как можно быстрее. 700 палес
тинских семей, в настоящее время проживающих в квартале Канада, 
все еще ждут воссоединения со своими родственниками на своей 
родине и земле в секторе Газа. Представляя этот меморандум, 
мы хотели бы, чтобы он считался официальным документом и был 
распространен среди делегаций в Организации Объединенных На
ций.

Жители квартала Канада
Синайская часть Рафаха, 10 июня 1983 года"

/  о о
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5» Информация о деятельности израильских поселенцев на 
оккупированных арабских территориях: на Западном
берегу, включая Иерусалим, и в секторе Газа

203. Руководители еврейских поселенцев на Западном берегу потребо
вали от властей немедленного принятия мер по депортации для пресече
ния бросания камней местными арабами о Согласно председателю совета 
еврейских городов и поселений в Иудее, Самарии и Газе, такая мера 
будет эффективной, принесет спокойствие району и является "гуманитар
ной" „ На вопрос о том, будет ли предлагаемая санкция применяться 
к детям, которые наиболее часто бросают камни, он ответил, что "они 
должны быть депортированы вместе с их семьями",, Как сообщается, ко
мандующий центральным округом Алуф Ури Орр, сказал поселенцам, что 
израильские силы обороны "предпримут все меры для того, чтобы дать 
возможность израильтянам без боязни передвигаться по дорогам Запад
ного берега, но он отказался прокомментировать предложение о депор
тации тех, кто бросает камни. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 5 ноября 
1982 года;
204о Вслед за инцидентом, связанным с бросанием камней на главной 
дороге Лерусалим-Хеврон, приблизительно 30 поселенцев из Кирьят-Арбы 
направились в дом мухтара лагеря беженцев Эйн-Аруб и потребовали, 
чтобы мухтар нашел детей, которые, как утверждалось, бросали камни, 
и предоставил их имена местной полиции. Они также потребовали, что
бы мухтар на следующий день явился в Кирьят-Арбу и принес извинения,,
Для того, чтобы выдворить поселенцев из лагеря, пришлось вызвать 
армиюо После этого инцидента высшие военные должностные лица заяви
ли, что военный губернатор Хеврона в скором времени вызовет поселен
цев Кирьят-Арбы и "объяснит им, что силы безопасности являются един
ственным уполномоченным органом, отвечающим за обеспечение обществен
ного порядка и безопасности в этом районе". ("Джерузалем пост", 25 де
кабря 1982 года)
205» Как сообщалось, поселенцы из Гуш-Эциона вырвали с корнем сажен
цы оливковых деревьев, посаженные арабами-жителями деревни Нахалин, 
расположенной к югу от Бетлехема, на участке земли, который шесть ме
сяцев назад был объявлен государственной землей и является предметом 
спора о праве собственности, рассматриваемого Верховным судом. Пред
ставители местной полиции, подтвердив вырывание с корнем деревьев, 
отметили, что эти посадки были произведены вопреки временному поста
новлению суда, запрещающему кому-либо входить на территорию спорного 
района или обрабатывать ее. ("Джерузалем пост", "Гаарец", 30 декабря 
1982 года)

Digitized by UN Library Geneva



206» Согласно движению "Мир - сейчас", министр по делам науки и 
развития г-н Ювал Нееман и его помощник член кнесета Ханан Порат 
(оба являются членами партии "Техия", близкой к "Гущ Змуним") оказы
вали помощь в создании "групп по наблюдению", состоящих из еврейских 
поселенцев, с целью охраны государственных земель» Движение "Мир - 
сейчас" предупредило, что такие группы могут быть использованы для 
депортации арабов, выступающих против правления Израиля» Движение 
также предупредило, что оно получило сведения о том, что администра
ция Кирьят-Арбы намеревается "оказать давление" на владельцев мага
зинов в старом торговом районе Хеврона и "заставить" их покинуть этот 
район, который с некоторых пор стал частью еврейского квартала Хев
рона» Представитель министерства по делам науки и развития позднее 
отрицал какое-либо участие г-на Неемана в создании групп по наблюде
нию на этих территориях» ("Джерузалем пост", 5 и 6 января 1983 года)
207с Местный совет Кирьят-Арбы вырыл четыре столба высокого напряже
ния, принадлежащих местному арабскому муниципалитету, лишив электри
чества 25 арабских семей, проживающих к северу от еврейского приго
рода Хеврона» Согласно совету Кирьят-Арбы, земля, на которой стояли 
столбы, должна быть использована для развития пригорода Гиват-Хар- 
шина» Спустя несколько дней было сообщено, что пять столбов для 
электричества, установленных муниципалитетом Хеврона в том же районе, 
были вырыты во второй раз в течение недели» Совет Кирьят-Арбы отрицал 
какую-либо причастность к этому акту» В связанном с этим инциденте 
житель Хеврона Зайяд аль-Джаабари подал жалобу на то, что жители 
Кирьят-Арбы разрушили дом, только что построенный им в огороженном 
жителями еврейского пригорода районе, на который они претендуют» 
Согласно мэру Хеврона г-ну Мустафе Натше, г-н Джаабари получил закон
ное разрешение на строительство,и спорный район находится в пределах 
городской черты Хеврона» 13 января 1983 года сообщалось, что Хеврон 
был объявлен "закрытым военным районом" для того, чтобы не дать воз
можности активистам движения "Мир - сейчас" попытаться оказать по
мощь муниципалитету в повторной установке и охране четырех опор ли
нии высоковольтной передачи, которые жители Кирьят-Арбы дважды выры
вали в течение предыдущей недели» Как сообщалось, представители воен
ных властей настаивали на том, чтобы израильские силы обороны взяли 
ответственность за наведение порядка в этом районе и обеспечили со
блюдение всеми законов» Далее сообщалось, что командующий 
районом сообщил представителям движения "Мир - сейчас", что руково
дители совета Кирьят-Арбы не были уполномочены на совершение выше
указанных действий и что полиция изучает возможность принятия против 
них мер ("Джерузалем пост", 7? Ю ,  13 января; "Гаарец", 7, Ю ,  11,
12, 13 января 1983 года)
208» Директор детского сада Дар ат-Тафель в Наблусе подал полиции 
жалобу, в которой утверждается, что еврейские поселенцы обстреляли 
из проезжавшей машины скорой помощи детский сад и стоявший около 
него местный автобус» Никто не получил ранений, но, как сообщалось, 
зданию и автобусу был нанесен ущерб» ("Джерузалем пост", 10 января 
1983 года)
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209о Согласно жителям деревни Саму, расположенной к югу от Хеврона, 
поселенцы захватили район площадью I дунамов и начали обрабаты
вать эту землю» Жители деревни заявили-, что земля принадлежит им 
и что никакого постановления, объявляющего этот район государствен
ной землей, издано не было» Они подали жалобу гражданской админи
страции, и сообщалось, что их жалоба рассматривается» ("Гаарец",
25 января 1983 года)
210„ Как сообщалось, поселенцы Кирьят-Арбы в третий раз вырыли 
столбы для электричества, принадлежащие муниципалитету Хеврона и 
снабжающие электроэнергией несколько десятков семей в северо-восточ
ном районе Хеврона» Совет Кирьят-Арбы заявляет, что этот район при
надлежит ему и что поэтому он может делать там все, что ему угодно» 
Муниципалитет Хеврона признал, что этот район находится за пределами 
границ муниципалитета, но заявил, что это не дает права поселенцам 
Кирьят-Арбы наносить ущерб муниципальной собственности» С целью 
предотвращения столкновений между местными арабскими жителями и 
поселенцами Кирьят-Арбы была вынуждена вмешаться армия» ("Гаарец", 
"Маарив", 3 февраля 1983 года)
211, "Совет еврейских поселений в Иудее, Самарии и Газе" в сотруд
ничестве с "Гуш Эмуним" создал совместный "комитет безопасности" 
для "предотвращения нападений на евреев" после ряда инцидентов на 
дорогах Западного берега, в одном из которьпс погибла израильская 
женщина вследствие попадания в нее камнем» Приблизительно 70 по
селенцев Кирьят-Арбы во главе с раввином Моше Левингером собирались 
направиться в городское поселение Дхахирийя (где погибла израильская 
женщина и в котором с тех пор был введен комендантский час) и "проу
чить" его жителей, как они это делали в прошлом в лагерях беженцев 
Аль-Аруб» Командующий центральным округом позднее разрешил группе 
поселенцев войти в город и совершить молитву на месте, где была 
убита женщина» После молитвы раввин Левингер, используя громкогово
ритель, предупредил жителей Дхахирийи и других арабских городов, 
что "еврейская кровь не проливается безнаказанно"» ("Гаарец", 
"Маарив", 16 февраля 1983 года)
212» Впоследствии сообщалось, что сотни поселенцев Кирьят-Арбы и 
жителей Бейт-Шеана (родного города израильской женщины) провели цере
монию поминовения израильской жертвы в центре Дхахирийи» Церемония 
проходила под охраной израильских сил обороны и полиции» На церемо
нии раввин Моше Левингер потребовал наказания смертной казнью каж
дого , кто убьет еврея. Другой руководитель Кирьят-Арбы адвокат 
Эльяким Хаэцни, сказал, что ответом на нападения на евреев должно 
стать увеличение количества поселений на Западном берегу, примером 
чего явилось создание еврейского поселения в центре Хеврона. ("Гаарец, 
23 февраля 1983 года)
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213. По словам жителя Хеврона Мохаммеда Насера Джаабари, который 
проживает в доме рядом с Кирьят-Арбой, восемь человек, как утвер
ждается, из числа еврейских поселенцев сделали несколько выстрелов 
по его дому, при этом его четырехлетняя старшая дочь была легко ране
на осколком. Согласно местным жителям, стрельба продолжалась в 
течение длительного времени. Представители военных властей заявили, 
что инцидент не был продолжительным и что стрелявшие не были найдены. 
Сообщалось также, что около мечети в Хевроне была взорвана мина- 
ловушка, легко ранив двух местных жителей. Мэр Хеврона г-н Муста
фа Наби Натше заявил: "Если вы найдете тех, кто напал на мэров три 
года назад, то вы найдете и тех, кто подложил эту мину". Как сооб
щалось, ведется расследование, но пока оно не привело ни к каким 
результатам. ("Джерузалем пост", Гаарец", 27, 28 февраля 1983 года)
214-. Период, который охватывается настоящим докладом, характеризо
вался многочисленными столкновениями на Западном берегу между изра
ильскими поселенцами и арабскими жителями. Так, I марта сообщалось, 
что два члена поселения "Эль-Нахам" (которое принадлежит движению 
раввина Кахане "Ках", расположенного около Кирьят-Арбы, стреляли по 
арабской автомашине, проезжавшей мимо этого поселения. Арабский 
мальчик, который кинул снежок в машину, принадлежавшую поселенцу 
Кирьят-Арбы, был схвачен водителем и передан охранникам сил безопас
ности Кирьят-Арбы. Позднее полиция передала ребенка его семье. По
селенцы Кирьят-Арбы, бывшие пассажирами автобуса, смотровое стекло 
которого было разбито камнем около лагеря беженцев Дхейшех, вышли 
из автобуса и начали кидать камни в арабские автомашины. Как сооб
щалось, было повреждено, по крайней мере, пять автомашин. ("Гаарец", 
I марта 1983 года)
215. Поселенцы из "Кармеля", расположенного к юго-востоку от Хевро
на, преследовали и задержали двух подростков из Ятты после того, как 
поселенцы были вынуждены остановиться из-за того, что дорога была 
блокирована камнями и горящими шинами, а затем в них бросались кам
нями. В другом инциденте, как сообщали из Наблуса местные власти, 
поселенцы вошли в среднюю школу в Эль-5>ароуке и произвели выстрелы
в воздух. ("Джерузалем пост, "Гаарец", 2 марта 1983 года).
216. Как сообщалось, силы безопасности в Иудее раскрыли сеть еврей
ских фанатиков (большинство из них являлись жителями Кирьят-Арбы
и близлежащих поселений), целью которых являлось нападение на араб
ских жителей района Хеврона и причинение им беспокойства, а также 
нанесение ущерба их имуществу. Конечная цель этой группы, члены 
которой имели огнестрельное оружие, заключалась в том, чтобы заста
вить местных арабов покинуть свои дома и земли. ("Маарив", 2 мар
та 1983 года).
217. Как сообщалось, поселенцы из "Кармеля", расположенного к юго- 
востоку от Хеврона, вошли в школу для мальчиков в Ятте, сделали
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выстрелы в воздух и угрожали учителям и учащимся своим оружием после 
того, как они были заброшены камнями во время проезда через эту 
деревню. Они задержали двух мальчиков и передали их полиции. Как 
сообщалось,в другом инциденте поселенцы Кирьят-Арбы заблокировали 
своими автомашинами главную дорогу в Иерусалим в лагере беженцев 
Дехейшех. Несколько поселенцев в сопровождении пограничной поли
ции, как сообщалось, вошли в местную школу для мальчиков и потре
бовали, чтобы директор помог им найти подростков, которые кидались 
камнями в их автомашину. Согласно имеющимся сообщениям, директор 
отказался это сделать и был доставлен в штаб военных властей и 
подвергнут допросу в течение трех часов. ("Джерузалем пост", 4- мар
та 1983 года).
218. Пять еврейских подростков, большинство из которых являются 
членами движения "Ках" и учениками религиозной школы в Хевроне, 
были арестованы силами безопасности по подозрению в участии в двух 
перестрелках в Хевроне. В одном инциденте были сделаны выстрелы по 
арабской автомашине около поселения Эль-Накам, а в другом, который, 
по сообщениям, произошел несколькими днями ранее, была ранена трех
летняя девочка во время стрельбы по арабским домам в Хевроне. Как 
сообщалось, все подозреваемые признались в своем участии в этих 
инцидентах. Впоследствии сообщалось, что министр обороны г-н Моше 
Аренс приказал эвакуировать поселение Эль-Накам, созданное без раз
решения за пределами Хеврона движением "Ках". ("Маарив", 7 марта; 
"Гаарец", 8 марта; "Джерузалем пост", 9 марта 1983 года)
219. Как сообщалось, поселенцы вошли в лагерь беженцев Каландийя, 
расположенный к северу от Иерусалима,и угрожали выгнать оттуда жи
телей, если не прекратится забрасывание камнями израильских авто
машин. Согласно арабским источникам, прибывшие солдаты и полиция 
приказали поселенцам удалиться из лагеря. ("Джерузалем пост",
9 марта 1983 года)
220. На встрече с еврейскими поселенцами в Хевроне и Кирьят-Арбе 
министр обороны г-н Моше Аренс напомнил о последних актах мщения 
еврейских поселенцев арабам в этом районе и предостерег поселенцев 
от расправы с арабами без суда. Он подчеркнул, что ответ на забра
сывание камнями должен быть на двух уровнях: техническом и норма
тивном. "Мы сможем найти и разработать методы воздействия, но
они должны соответствовать принятым нами нормам, иначе вся програм
ма создания поселений будет скомпрометирована", - заявил министр. 
("Джерузалем пос"", 10 марта 1983 года)
221. Силы безопасности воспрепятствовали попытке еврейских религи
озных фанатиков, большинство из которых являлись учащимися религи
озной школы в Кирьят-Арбе и были связаны с движением "Ках", захва
тить Храм на горе в Иерусалиме. Сорок пять подростков были задер
жаны полицией, которая, как сообщалось, заявила суду иерусалимского
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магистрата, что она планирует обвинить подозреваемых в подстрекатель
стве к мятежу и заговоре с целью нанесения ущерба святому месту. 
Большинство заговорщиков были арестованы в еврейском квартале старой 
части города в доме раввина Исраэля Ариэля, бывшего главы религиоз
ной школы в Ямите на Синае. Полиция провела обыск в квартире и 
нашла автомат "Узи", автоматическую винтовку "М-16" и девять других 
видов огнестрельного оружия, сотни пуль и два противогаза, а также 
планы Храма на горе и инструкции по проведению служб в святом месте. 
Четыре вооруженных подростка были арестованы полицией при попытке 
проникнуть в подземный ход, ведущий к району, расположенному рядом с 
мечетью Аль-Акса. Сообщалось также, что после инцидентов с забрасы
ванием камнями в старой части города Иерусалима приблизительно 
40 религиозных евреев разбили окна в магазинах в мусульманском квар
тале и избили людей палками. ("Маарив", II марта; "Джерузалем 
пост", 13 марта 1983 года)
222. Как сообщалось, арабский подросток был легко ранен в ногу, 
когда поселенцы из Псагота, расположенного рядом с Эль-Бирехом, 
автобус которых был заброшен подростками камнями, вышли из автобуса, 
разогнали подростков и открыли огонь. Как сообщалось, полиция про
вела расследование этого инцидента, но не арестовала поселенцев. 
Согласно арабским источникам, поселенцы вошли в школу Аль-Мухатрабин 
в Эль-Бирехе, расположенную рядом с местом этого инцидента. ("Гаа
рец", 14 марта 1983 года)
223. Представитель иерусалимской полиции подтвердил, что муж араб
ской женщины из старой части города, избитой до потери сознания 
несколькими днями ранее, несколько раз подвергался угрозам со сторо
ны религиозных евреев из соседней религиозной школы, требовавших, 
чтобы он и его жена покинули свой дом. 75-летняя женщина г-жа Фатма 
Абу Майялех еще находилась в критическом состоянии спустя два дня 
после того, как ее ударили тяжелым тупым предметом. Полиция до
сих пор не арестовала ни одного подозреваемого. В похожем инциденте 
полиция арестовала девять учащихся религиозной школы после того, 
как они учинили драку с иностранным фотокорреспондентом, бросали 
камни в своих арабских соседей и устроили потасовку с офицером по
граничной полиции. Поступили также сведения о том, что еврейские 
поселенцы постоянно угрожают местным жителям Хальхуля и Рапаллаха. 
("Джерузалем пост", "Гаарец", б апреля 1983 года)
224. У почти 100 автомашин, принадлежащих арабам, проживающим 
около Кирьят-Арбы, были разбиты камнями или железными прутьями вет
ровые стекла, а у некоторых были разбиты почти все стекла. Согласно 
сообщениям полиции, 33 местных жителя подали жалобы. Была создана 
специальная группа по расследованию этого инцидента. ("Джеруза
лем пост", "Гаарец", 12 апреля)
225- Как сообщалось, студенты религиозной школы Биркат-Аврахам в 
старой части города Иерусалима напали на дом Иссы Абу-Срейнеха, 
расположенный в одном здании со школой, и заставили его покинуть 
свой дом вместе с 15 членами своей семьи. ("Аль-Фаджр", 22 апреля)
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226. Как сообщалось, "секретная еврейская организация", заявившая 
о том, что она "решила проводить акты мести в отношении арабов, 
совершавших нападения, связанные с забрасыванием камнями" на Запад
ном берегу, взяла на себя ответственность за попытку открыть огонь
по автомашинам в Хальхуле, разбитие стекол 42 автомашин в Бейт-Джале, 
за нападение на четыре арабских автомашины между Хевроном и Яттой и 
за подкладывание бомбы 25 февраля в мечети Казазин в Хевроне. Радио 
Израиля сообщило, что несколько евреев были вызваны на допрос. 
Согласно одному сообщению, эта организация, члены которой являются 
поселенцами из Кирья-Арбы и районов квартала Эцион и горы Хеврон, 
называется "Кулак обороны". ("Джерузалем пост"', 6 мая, "Едиот ахро- 
кот", 8 мая 1983 года;
227. На 24-летнего жителя Восточного Иерусалима г-на Нафеэа Абу- 
Майсара, который был избит и ранен в апреле при спасении арабской 
женщины, подвергшейся нападению учащихся религиозной школы в старой 
части Иерусалима, было вновь совершено нападение, как утверждают, 
со стороны тех же учащихся. Как сообщается, он помещен в больницу 
Макасед в Восточном Иерусалиме в тяжелом состоянии. Жители улицы 
Акабат-Альхальдийя, где расположен ряд религиозных колледжей, 
сообщили, что они подвергаются угрозам религиозных учащихся почти 
каждую ночь. ("Джерузалем пост", "Гаарец", 9 мая 1983 года)
228. Жители Хеврона направили жалобу полиции по поводу хулиганов, 
которые в предыдущие десять дней повредили автомашины, стоявшие 
ночью около их домов. Полиция говорит, что так называемая группа 
"Кулак обороны" взяла на себя ответственность за повреждение прибли
зительно 60 автомашин. Это третий такой инцидент в течение одного 
месяца. Позднее было сообщено, что "служба общей безопасности" 
координирует расследование действий подпольной группы "Кулак обороны" 
и что в этом ей помогает местная полиция. Полагают, что члены 
группы являются офицерами запаса израильских сил обороны. (Джеруза
лем пост", "Гаарец", 13 мая; "Маарив", 15 мая 1983 года)
229. 12 мая сообщалось, что заместитель генерального прокурора
г-жа Ехудит Карп ушла в отставку со своей должности председателя 
комитета министерства юстиции, который проводил расследование 
насильственных действий еврейских поселенцев в отношении арабов на 
Западном берегу, потому что, как утверждается, за последний год не 
было принято никаких мер по рекомендациям, вынесенным ее комитетом. 
Как сообщалось, среди документов, подготовленных комитетом, имелся 
перечень инцидентов, за которые никто не был арестован или привлечен 
к ответственности, включая еврейских поселенцев, о которых было 
известно, что они участвовали в действиях против арабов на Западном 
берегу. Согласно одному сообщению, в докладе Комитета резко осужда
ется самосуд, вмешательство политических деятелей от имени аресто
ванных подозреваемых лиц и зависимость полиции от военных властей
на этих территориях. Бывший окружной прокурор Иерусалима г-н Михаэль 
Кирш, который был членом комитета Карп, заявил,15 мая, что на
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территориях существовали две системы правосудия: одна - для арабов,
и другая - для евреев. Подобно старшим офицерам полиции, имена кото
рых неизвестны, он решительно заявил, что существуют политические 
силы, поощряющие военных на этих территориях закрывать глаза на 
самосуд. Как сообщалось, офицеры полиции признали, что они "практи
чески некомпетентны" проводить расследования на территориях, так 
как, в конечном итоге, вся власть принадлежит израильским силам 
обороны. 16 мая сообщалось, что четыре члена кнессета от Партии 
труда обратились к министру обороны и генеральному прокурору с воп
росом о комитете Карп, спросив их, почему рекомендациг комитета в 
отношении правового положения, существующего на территориях, не 
были осуществлены. Старший офицер полиции, как сообщается, заявил 
в интервью газете "Маарив", что "политическая ситуация, неясное 
будущее Иудеи и Самарии, во многом, диктуют различное отношение 
полиции к евреям и арабам на территориях. Предполагается, что с 
ростом числа поселений проблема будет становиться еще более серьез
ной". 19 мая сообщалось, что движение за гражданские права члена 
кнессета Шуламита Алони представило министерству юстиции перечень, 
включающий 70 случаев, в которых еврейские жители Западного берега, 
как утверждается, осуществляли незаконные действия против местных 
арабов. В сорока восьми из 70 инцидентов участвовали поселенцы, 
а в других участвовали израильские силы безопасности или погранич
ная полиция. В перечне приводятся, по крайней мере, семь случаев 
предполагаемых, как утверждается, убийств арабов еврейскими поселен
цами. Все инциденты имели место в 1982-1983 годах. ("Джерузалем 
пост", 12, 13, 16, 17, 19 мая, "Гаарец", 12, 15, 17» 19 мая;
"Маарив", 16 и 20 мая 1983 года)
230. Поселенцы из Шило конфисковали урожай пшеницы и чечевицы, 
принадлежавший одному арабскому фермеру из близлежащей деревни 
Турмус-Айя. Это последовало за спором в отношении права собствен
ности на участок земли. Поселенцы из Шило до сих пор не смогли 
получить официального подтверждения их прав на эту землю. Фермер 
направил жалобу в полицию Рамаллаха. 31 мая сообщалось, что посе
ленцы из Шило вновь не дали возможности фермерам из Турмус-Айи 
собрать урожай со спорной земли. Гражданская администрация, как 
сообщается, в настоящее время запрещает обеим сторонам входить на 
спорные земли. ("Гаарец", 24 и 31 мая)
231. Полиция Иерусалима подвергла допросу восемь учащихся религиоз
ной школы Биркат-Аврахам в старой части города по поводу актов 
вандализма в отношении дома араба г-на Мухаммада Абу Шины, распо
ложенного рядом с религиозной школой. Через несколько часов они 
были освобождены. Учащиеся религиозной школы были обвинены 
впоследствии в запугивании соседей, в том, что они избили до потери 
сознания пожилую арабскую женщину и утверждали, что вся собствен
ность принадлежит евреям. ("Джерузалем пост", 2 июня)
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232. Большое число еврейских поселенцев, как сообщалось, напали на 
земли арабских фермеров, расположенные рядом с поселением Текоа 
близ Бетлехема. Поселенцы, прибывшие на 20 автомашинах, вырвали с 
корнем сотни деревьев и нанесли другой материальный ущерб. Полиция 
арестовала несколько жителей другого близлежащего еврейского посе
ления, но вскоре их освободила. ("Аль-Фаджр", 10 июня)
233. 29 июня делегация руководителей еврейских поселений из района 
Хеврона встретилась с министром обороны г-ном Моше Аренсом и пред
ставила ему перечень требований. Они включали разрешение еврейским 
поселенцам на Западном берегу создавать гражданскую охрану, служащую 
в качестве полиции; выносить приговоры устрашения в отношении тех, 
кто забрасывает камнями; сносить жилища в лагерях беженцев, при
легающие к главным дорогам, и строить новые дома пострадавшим семьям 
за пределами лагерей; ослабление правил израильских сил обороны в 
отношении применения огнестрельного оружия во время стычек; разре
шение еврейским поселенцам входить в школы, когда из них бросаются 
камни по проезжающим автомашинам, и вводить строгий, а не только 
частичный, комендантский час. Согласно поселенцам, г-н Аренс 
согласился с ними в принципе, но не поддержал каких-либо практиче
ских шагов. ("Джерузалем пост", "Гаарец", 30 июня 1983 года)
234. В неопубликованном докладе комитета Карп, как сообщается, рас
крывается большое число серьезных недочетов в координации деятельно
сти между израильскими силами обороны, полицией и службой общей 
безопасности при проведении расследований жалоб арабов против евреев 
на Западном берегу. Из доклада вытекает, что расследование арабских 
жалоб часто проводилось "халатным и пренебрежительным образом" и во 
многих случаях дела закрывались еще до завершения расследования. 
Следователям полиции на территориях не оказывалось содействия со 
стороны еврейских поселенцев, которые вызывались в суд для допросов. 
Были раскрыты случаи, когда евреи угрожали арабам, призывая их про
давать земли. В некоторых случаях арабы забирали свои жалобы из 
полиции после оказанных на них угроз и давления. В докладе имеются 
десятки примеров жалоб, поданных арабами против евреев, которые не 
были рассмотрены соответствующим образом. Один из случаев заключался 
в убийстве девочки Майсун Гханем из деревни Аль-Аруб. Были подозре
ния, что эта девочка была убита еврейскими поселенцами, которые 
ехали в джипе и открыли огонь после того, как их автомашина была 
заброшена камнями демонстрантами. Согласно докладу, расследование 
этого инцидента продолжалось слишком длительное время и никто не 
предстал перед судом. ("Гаарец", 30 июня 1983 года)
235. 26 июля полиция задержала трех поселенцев из Кирьят-Арбы по 
подозрению в незаконном разрушении части дома, принадлежащего араб
скому жителю. Инцидент имел место ночью 25 июля, когда трактор, 
принадлежащий совету Кирьят-Арбы, начал разрушать дом члена семьи 
Джаабари на основании того, что он был построен без разрешения. 
Полиция провела "энергичное расследование" и пришла к заключению,
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что это разрушение было незаконным. Впоследствии сообщалось, что 
один из трех задержанных, служащий местного совета Кирьят-Арбы, 1 
по приказу суда иерусалимского магистрата содержался в заключении 
в течение пяти дней, в то время, как два других подозреваемых были 
освобождены под залог в размере 150 ООО израильских шекелей для 
каждого. Адвокат подозреваемых Давид Ротем сообщил, что он получил 
письмо от местного совета Кирьят-Арбы, в котором говорилось, что 
разрушить строение приказал местный совет, поскольку владелец не 
принял во внимание предостережения совета о том, что он не имеет 
разрешения на строительство. ("Гаарец", 27 июля; "Джерузалем пост", 
29 июля)

6. Инциденты на Западном берегу, включая. Иерусалим, 
и в секторе^Газа

236. Ниже приводятся выборочные сообщения об инцидентах, зафиксиро
ванные Специальным комитетом в течение периода, охватываемого докла
дом. Этот перечень нельзя считать исчерпывающим, поскольку целью 
его является показать частоту, место происшествия и характер таких 
инцидентов. В колонке "примечания" дается более подробная информа
ция о содержании этих сообщений.
237# В таблице использованы следующие сокращения названий газет:

А.Ф. - "Аль-Фаджр"
А Ж - "Аль-Кудс"
Апг. - "Ашаб"
Г. - "Гаарец"
Дж.п. - "Джерузалем пост
М. - "Маарив"
Е.А. - "Едиот ахронот"
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ИНЦИДЕНТЫ

3 сентября 1982 г 

3 сентября 1982 г. Наблус

11 сентября 1982г.

10 сентября 1982г.

21, 22 и 23 сен
тября 1982 г.

28 сентября 
1982 г.

27 сентября 1982г.

Район города 
Наблуса

5 сентября 1982 г. Наблус

6 сентября 1982 г Район города 
Тилькарма

Транссамари- 
анская доро
га около по
селений Аль- 
кана
Старая часть 
города Наб
луса

Забрасывание камнями 
израильской военной 
автомашины
Бурные демонстрации, 
забрасывание камнями 
и металлическими бол
ванками пограничного 
полицейского патруля
Беспорядки

Выстрелы по граздан- 
скому автобусу "Эг- 
гед"

В израильскую граж
данскую автомашину 
брошена ручная гра
ната

А.Ф., _ Разбито ветровое стекло автомашины,
4 сентября арестованы шесть молодых людей.
1982 г.
Дж., Г., 
М.,
4 сентяб
ря 1982г.

Убит 17-летний Мохаммед Абу Моугли и 
ранены двое молодых людей.

Г.,б сен- В ответ на гибель Мохаммеда Абу Моугли. 
тября Порядок восстановлен силами безопас- 
1982 г. ности.
Дж., Г., Солдаты, находившиеся в автобусе, орга- 
7 сентяб- ниэовали преследование нападавших. Во 
ря 1982г. время преследования один из подозревае

мых в нападении был убит.
М., 13 сен-По сообщениям, никто не пострадал и 
тября не был нанесен материальный ущерб.
1982 г. Силы безопасности оцепили район, но 

никто из подозреваемых арестован не 
был.

Демонстрации и беспо- М., 11 сен-Демонстрация разогнана с применением
тября слезоточивого газа. В районе введен
1982 г. комендантский час. Арестовано около

70 человек, которые были отправлены 
в тюрьму "Фараа" в Иорданской долине.

Восточный 
Иерусалим, 
ряд городов 
на Западном 
берегу и в 
секторе 
Газа

Восточный 
Иерусалим и 
несколько 
городов на 
Западном бе
регу

рядки с участием лиц, 
отслуживших молебен 
в пятницу. Забрасы
вание камнями и ме
таллическими болван
ками представителей 
сил безопасности
Массовые демонстра- Дж.л.,М., В ответ на сообщение о массовых убий-
ции, забрасывание 22,23, 24 ствах в лагерях палестинских беженцев в Бей-камнями, школьные сентября руте. Для разгона демонстрантов силы безо-
забастовки и забас- 1982 г. пасности использовали слезоточивый
товки торговцев газ и стреляли в воздух. В старой

части города Наблуса и в лагерях бе
женцев Балата, Аскар и Каландийя был 
введен комендантский час. По сообще
ниям, "захальские" солдаты воздержа
лись от того, чтобы вынудить бастую
щих торговцев открыть лавки.

Демонстрации и похо- Г., 29 сен-Комендантский час введен в старой 
ронные процессии, тября части города Наблуса, а также в лаге-
сооружение баррикад 1982 г. рях беженцев Балата около Наблуса,
из горящих автопо- Каландийя на дороге Иерусалим-Рамал-
крышек лах и Джалазун около Рамаллаха. Силы

безопасности разогнали демонстрацию, 
применив слезоточивые газы и стреляя 
в воздух.

Наблус,Хеврон, Демонстрации 
Дженин, лаге
ря беженцев 
Балата и Ка
ландийя

28 сентября 1982г. Наблус Демонстрация

Дж,28 сен-В знак протеста против массовых 
тября убийств в Бейруте. Силы безопасности
1982 г. ввели комендантский час в старой час

ти города Наблуса и в лагерях бежен
цев Балата и Каландийя.

Дж^8 сен-Силы безопасности ввели комендантский 
тября час в старой части города. По сооб-
1982 г. щениям, никто не пострадал. Были за

держаны несколько молодых людей.

28 сентября 1982г. Ятта,район Демонстрация города Хеврона А.Ф., 1 ок-Для разгона демонстрации силы безопас- 
тября ности применили слезоточивый газ и
1982 г. боевые патроны. По сообщениям, сол

даты избили детей в тех домах, где 
были установлены черные флаги,и заста
вили их снять.
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50 сентября 
1982 года

5 октября 
1982 года

5 октября 
1982 года

7 октября 
1982 года

17 октября 
1982 года

Деревня Бейт-Аула, 
район Хеврона

Дженин

Лагерь беженцев 
Балата за пределами 
Наблуса

Район города 
Наблуса

Лагерь беженцев Ка- 
ландийя к северу от 
Иерусалима

Вооруженное нападение 
на деревенского мух
тара

Местный юноша напал на 
офицера пограничного 
патруля. Этот юноша 
был убит пограничным 
полицейским патрулем

Демонстрации, забрасы
вание камнями военного 
патруля, сооружение 
баррикады

Дж.,
1 октября 
1982 года

Дж., Г.,
6 октября 
1982 года
А.Ф.,
8 октября 
1982 года

Дж.,
6 октября 
1982 года

Местная молодежь забро- Дж. п., г
сала камнями поселен
цев, молившихся в "Джо
зеф Уэлл" на окраине 
города. Забрасывание 
камнями израильского 
грузовика, проезжавше
го по городскому квар
талу Аскар

Забрасывание камнями 
военного автобуса

8 октября 
1982 года

Дж.п., Г., 
18, 19 ок
тября 
1982 года

По сообщениям, мухтар Джамиль 
Амле связан с местной деревенской 
лигой. По сообщениям, он и его 
семья открыли ответный огонь, но 
никто не пострадал, и не был при
чинен материальный ущерб
Силы безопасности ввели комендант
ский час в районе, где произошел 
инцидент

В лагере был введен комендантский
час

Во время первого инцидента посе
ленцы произвели несколько выстре
лов в воздух, но, по сообщениям, 
никто не был ранен. Во время вто
рого инцидента в ветровое стекло 
грузовика был брошен камень, в 
результате чего был ранен один 
солдат. Было задержано пятнадцать 
человек из числа местного населе
ния, среди которых было несколько 
мальчиков не старше 13 лет и, по 
крайней мере, один мужчина в воз
расте 40 лет
В автобусе было выбито несколько 
стекол. Арестован один подозре
ваемый - 8-летний мальчик, он 
был отправлен в суд для несовершеннолетних

20 октября 
1982 года

20 октября 
1982 года

Район старого рынка 
Хеврона

Житель города Кирьят- 
Арба получил ножевое 
ранение в спину

Дж. п., Г., На рынке был введен комендантский 
21 октября час, а вокруг города установлены 
1982 года дорожные посты

Район города Хеврона Приведено в действие Дж.п., У одного из мальчиков была ампу-
взрывное устройство,при 21 октября тирована нога, а двое других 
этом пострадало трое 1982 года были ранены осколками 
местных детей, один из 
которых был тяжело ра
нен

23 октября 
1982 года

23 октября 
1982 года

Наблус, Рамаллах

Лагерь беженцев 
Балата около города 
Наблуса

Массовые студенческие Дж.п., Г., 
демонстрации; забрасы- 24 октября 
вание камнями израиль- 1982 года 
ских автомашин и воз
ведение баррикад

Восточный Иерусалим

Неустановленные лица 
подожгли местную школу, 
находящуюся под управ
лением Ближневосточного 
агентства Организации 
Объединенных Наций для 
помощи палестинским бе
женцам и организации 
работ
Частичные забастовки 
торговцев и школьников

"Джип" пограничной полиции был 
забросан камнями, а водитель из
раильской автомашины был легко 
ранен

Дж. п.,
24 октября 
1982 года

Дж.п., М., 
24 октября 
1982 года

Чтобы отметить 40 дней после 
массовых убийств в Бейруте
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26 октября 
1982 года

Наблус и лагерь бе
женцев Балата

Массовые беспорядки и 
демонстрации, забрасы
вание камнями

27 октября 
1982 года

Ряд крупных горо
дов на Западном 
берегу

Беспорядки и забра
сывание камнями

28 октября 
1982 года

28 октября 
1982 года

28 октября 
1982 года

Лагерь беженцев 
Дхейиех к югу от 
Бетлехема

Наблус

Рамаллах и лагеря 
беженцев Дейр Амар 
и Амари

Школа "Хуссейн" в Хевроне

Забрасывание камнями

Дж.п., Г.,
27 октября 
1982 года
А*ф • |
29 октября 
1982 года

Дж.п., Г.,
28 октября 
1982 года
А >Ф . ,
29 октября 
1982 года

Гражданские беспорядки

Стычки между местным 
населением, поселенца
ми и военнослужащими

Взрыв гранаты

Г.,
29 октября 
1982 года

Г.,
29 октября 
1982 года

А .ф.,
29 октября 
1982 года

Дж.п., Г., 
Е.а.,
31 октября 
1982 года

14-летний арабский мальчик, Ишам 
Лютфи Абу Муссалам, был убит из 
огнестрельного оружия израильс
ким поселенцем из поселения Хи- 
нанит, после того как автобус ре
гионального совета Самария забро
сали камнями около лагеря бежен
цев Балата на главной дороге в 
Рамаллах и Иерусалим. Ученики 
школ Кадри Тукхан и Хадж Мазуз 
эль-Масри в южной части Наблуса 
покинули классные помещения, за
брасывали камнями проходящий 
транспорт и установили палестин
ский флаг. Ученики также забро
сали камнями проходящую израиль
скую гражданскую машину скорой 
помощи и вынудили ее остановиться. 
Сопровождавшие эту машину открыли 
огонь, в результате чего местный 
юноша Оуссама Кассем был легко 
ранен. Гражданская администрация 
приказала закрыть школы до 2 нояб
ря. В лагере беженцев Балата был 
введен комендантский час. Кроме 
поселенца, силы безопасности за
держали еще 15 лиц по подозрению 
в участии в указанных беспоряд
ках.
Ранен один израильтянин и, по 
сообщениям, арестовано неустанов
ленное число местных арабских мо
лодых людей. В ряде случаев по
граничные полицейские патрули 
применяли слезоточивы'5 газ.После 
нескольких стычек между местной 
молодежью и силами безопасности 
в лагере беженцев Дхейшех около 
Бетлехема был введен комендант
ский час. Был подожжен неохра
няемый военный наблюдательный 
пост в центре лагеря.
Было ранено двое израильских де
тей, когда машина главы региональ
ного совета Самария была заброса
на камнями. Силы безопасности 
ввели в лагере комендантский час 
и задержали несколько десятков 
молодых людей.
Силы безопасности разогнали мо
лодежь с помощью слезоточивого 
газа, при этом некоторые из них 
были арестованы.
По сооощениям, для разгона демсь- 
странтов израильтянё стреляли в 
воздух. Несколько студентов были 
арестованы.
Местные источники предполагают, 
что граната, которая взорвалась, 
а также вторая граната, которая 
была обнаружена, очевидно, были 
заложены в школе еврейскими экст
ремистами.В результате взрыва 
были тяжело ранены двое арабских 
юношей.
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50 октября 
1982 года

1 ноября 
1982 года

2 ноября 
1982 года

Дхахирийя к югу от 
Хеврона

Асира аль-Шамальях 
(район города Наб
луса)

Забрасывание камнями

Города и села на 
Западном берегу

Дж.п.,
31 октября 
1982 года

Нападение членов дере- Г., 
венской лиги на студен- 1 ноября 
тов Бир-Зейта 1982 года

Демонстрации, забрасы- Г., Дж.п., 
вание камнями, частич- М., 
ные забастовки торгов- 3 ноября 
цев й школьников 1982 года

По приказанию армейских властей 
шесть лавок и местная бензозапра
вочная станция были закрыты на 
10 дней.
Студенты направлялись в деревню, 
чтобы оказать помощь местным жи
телям в сборе оливок. Члены дере
венской лиги избили студентов, 
после того как последние отказа
лись показать им свои удостовере
ния личности. Студенты были за
держаны пограничной полицией,до
ставлены в военный правительствен
ный лагерь, а затем освобождены.
По случаю 65-й годовщины Деклара
ции Бальфура. Введен комендантс
кий час в лагерях беженцев Балата, 
Аль-Амари и Дехейшех. В результате 
забрасывания камнями были ранены 
несколько человек в А-Рубе, Эль- 
Хадере и Дхахирийе. Женский учи
тельский колледж в Рамаллахе был 
закрыт на неопределенный срок, а 
двое студентов арестованы за 
участие в организации беспорядков 
в городе. 15-летний сын Бассама 
Шака, смещенного мэра города Наб
луса, был приговорен к 15-дневному 
заключению и 30 000 израильских 
шекелей штрафа за участие в сос
тоявшихся беспорядках.

4 ноября 
1982 года

Дженин

1982 года ийя, ндийя

В пограничный полицей
ский патруль была бро
шена бутылка с зажига
тельной смесью

Забрасывание камнями 
израильских военных 
автомашин

Г.,
5 ноября 
1982 года

А.ф.,
12 ноября 
1982 года

Раненых не было. Арестовано не
сколько подозреваемых лиц.

В Дхахирийе был введен комендант
ский час. После инцидента в Калан- 
дийе солдаты ворвались в начальную 
школу для девочек и открыли огонь. 
По сообщениям, жертв не было.

7 ноября 
1982 года

22 ноября 
1982 года

Газа В израильскую военную Г., Дж.п., 
автомашину была броше- 8 ноября 
на ручная граната 1982 года

Наблус и расположен- Нападение с ножом и то- Г., 
ный рядом лагерь бе- порой на двух поселен- 23 ноября 
женцев Аскар цев Эйлона-Мореха 1982 года

Наблус и лагерь бе
женцев Дехейшех, 
район Рамаллаха и 
Эйн-Ябруда

Демонстрации, забрасы
вание камнями

Дж.п., Г., 
30 ноября 
1982 года
Г-’ ,1 декабря
1982 года

Водитель подобрал гранату и швыр
нул ее обратно на улицу; в резуль
тате последовавшего взрыва был 
убит местный житель, Мохаммед 
Гханем Абед Азиз Абу-Хассан, и 
легко ранены четыре человека.
Поселенцы, которые прогуливались 
по овощному рынку Наблуса, были 
легко ранены. В районе рынка и в 
лагере беженцев был введен ко
мендантский час.
По случаю годовщины решения Орга
низации Объединенных Наций от 
1947 года о разделении Палестины. 
В Дехейшехе и в районе старого 
рынка города Наблуса был введен 
комендантский час. После демон
страций, состоявшихся в этом 
районе, в Рамаллахе на неопреде
ленный срок были закрыты местный 
учительский женский колледж и
и о т т а  ттт. и о о  м и /г ч т т о  т т т т о  ш ю  т т х . и и и т \ п
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2 декабря 
1982 года

Неустановлен
ная дата, вто
рая неделя де
кабря
16 декабря 
1982 года

18 декабря 
1982 года

19 декабря 
1982 года

23 декабря 
1982 года

Дженин

Деревня Ра
мин в райо
не Тулькарма

Лагерь беженцев Бала
та около 
Наблуса
Наблус

В бензовоз брошена бу
тылка с зажигательной 
смесью
Двое жителей лагеря бе
женцев Балата погибли 
во время изготовления 
взрывного устройства
Забрасывание камнями

Забрасывание камнями 
и демонстрации

Наблус и ла
геря бежен
цев Балата, 
Дехейшех и 
Аль-Амари 
около Бетле
хема

Студенческие демон
страции и забрасыва
ние камнями

Дхахирийи 
к югу от 
Хеврона, 
Рамаллах 
и Наблуо

Забрасывание камнями

Дж. п.
3 декабря 
1982 года
Г.
I? декабря 
1982 года

Г.
17 декабря 
1982 года

Дж.п., Г. М., Е.А•
19 декабря 
1982 года

Дж.п., Г.
20 декабря 
1982 года

Никто не пострадал,и не был 
причинен материальный ущерб

Г.
24- декабря 
1982 года

Был ранен один солдат израиль
ских сил обороны. В лагере 
был введен комендантский час.

Беспорядки начались, когда 
ученики школы Талал забросали 
камнями пограничный полицейс
кий патруль в знак протеста 
против введения комендатско- 
го часа в лагере беженцев 
Балата. В целях разгона де
монстрации пограничная поли
ция открыла предупредитель
ный огонь в воздух, а затем 
начала стрелять в ноги де
монстрантов. В результате 
был убит 18-летний араб, Са
мир Газаль Тафлак, проживав
ший в Кабатийе, район Дженина.
В старом квартале города Наб
лусе был введен комендантский 
час.
Комендантский час продолжал 
действовать второй день подряд 
в старом квартале города Наблу
са и третий день - в лагере бе
женцев Балата. По сообщениям, 
несколько десятков демонстран
тов было арестовано. Раненых 
не было. После того как в про
ходящую рядом израильскую авто
машину была брошена бутылка с 
зажигательной смесью, в лагере 
беженцев Дехейшех был введен 
комендантский час. Сообщается, 
что силы безопасности окружили 
лагерь беженцев Аль-Амари около 
Рамаллаха после того,как его 
жители забросали камнями из
раильские автомашины, проходив
шие по главной дороге около ла
геря.
Было повреждено несколько из
раильских автомашин. После 
четырех дней был отменен комен
дантский час в старом кварта
ле Наблуса. По сообщениям, ко
мендантский час, введенный в ла
гере беженцев Балата, был прод
лен на шестой день. Сообщалось, 
что по приказу военного прави
тельства по-прежнему были закры
ты школы Кадри, Тукан и Тала в 
Наблусе.
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|   ____________________________________________________I ■
! Дата Место Вид Источник Примечания

25 декабря 
1982 года

Рамаллах Забрасывание камнями
израильских автомавин

Дж «п • | Г • |
26 декабря 
1982 года

2? декабря 
1982 года

28 декабря 
1982 года

8 января 
1983 года

9 января 
1983 года

9 января 
1983 года

9 января 
1983 года

Наблус и ла— Забрасывание камнями 
геря бехен- израильских автома- 
дев Аскар и шин 
Джалазун

Деревня Тарку- 
мийя к югу от 
Хеврона

Лагерь бежен
цев Джалазун 
около Рамал
лаха
Лагерь бежен
цев Дехейшех 
около Бетле
хема

Наблус

Рамаллах

Наблус, Ра
маллах и ла
герь бежен
цев Дехейшех

В израильскую автома
шину была брошена 
ручная граната

Стычки между местной 
молодежью и израиль
скими солдатами

В местный полицейс
кий пост были бро
шены две бутылки с 
зажигательной смесью

Забрасывание камня
ми машины скорой по
мощи, принадлежащей 
поселению Эйлон-Мо- 
рех
Забрасывание камнями 
автомашины израиль
ского военного губер
натора города Рамал
лаха
Массовые студенчес
кие демонстрации и 
забрасывание камнями

Дж. п.,
28 декабря 
1982 года

А.ф.,
7 января 
1983 года

А.ф.,
14 января 
1983 года

Дж.п.,
10 января 
1983 года

А.ф.,
14 января 
1983 года

А.Ф.,
14 января 
1983 года

Дж.п., Г . , 
II января 
1983 года, 
14 января 
1983 года

Была повреждена одна автома
шина. В течение нескольких 
часов район был оцеплен си
лами безопасности. Кроме 
того, было арестовано не
сколько подростков. По сооб
щениям, комендатский час в 
лагере беженцев Балата был 
продлен на десятый день. 
Сообщалось, что в Наблусе 
было арестовано 32 местных 
жителя, подозреваемых в 
участии в беспорядках, имев
ших место неделю назад. По 
сообщениям,все подозреваемые предстанут перед военным су
дом.
Были легко ранены две из
раильские женщины, один сол
дат и один житель. Действие 
комендантского часа в лагере 
беженцев Балата было отмене
но на 11-й день.
Водитель автомашины сделал 
несколько выстрелов из авто
мата, но никто не был ранен. 
Силы безопасности ввели ко
мендантский час в деревне 
Таркумийя и начали расследо
вание.
По сообщениям, никто не по
страдал. Арестов не было.

Никто не пострадал, и не был 
нанесен материальный ущерб. 
Силы безопасности блокирова
ли район, провели обыски, но 
арестов произведено не было.
Водитель автомашины скорой 
помощи стрелял в воздух. 
Четыре жителя Наблуса были 
обвинены в подстрекательст
ве к проведению демонстрации.
Во время нападения было раз
бито ветровое стекло автома
шины. Было арестовано 
несколько подростков.

Демонстрации проводились во 
ознаменование 18-й годовщи
ны основания "Фатх" - глав
ного компонента ООП. В Наб
лусе было приказано закрыть 
школу Кадри-Шукан на один 
месяц после того, как камнем 
был ранен представитель погра
ничной полиции. В старом
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II января 
1963 года

14 февраля 
1963 года

Наблус, Дженин, 
Раиаллах и Эль- 
Бирех

17 января 
1983 года

22-25 янва
ря 1983 года

29 января 
1983 года

Дженин

Наблус

Дорога Бееряе- ба-Хеврон око
ло деревни Да- 
хирийя

Наблус, Рамал- 
лах и лагеря 
беженцев Калан- 
дийя, Дехейвех 
и Аль-Амари

Денонстрации и за
брасывание камня
ми

Забрасывание камня
ми израильской 
автомаяины

Демонстрации мест
ной молодежи и за
брасывание камнями

Забрасывание камня
ми военной автома- 
иины

квартале города был введен ко
мендантский час. Силы безопас
ности использовали слезоточи
вый газ для разгона демонстран
тов. По сообщениям, в Рамалла- 
хе войска использовали слезото
чивый газ и стреляли в воздух 
для разгона демонстрантов. В 
лагере беженцев Дехейшех были 
забросаны камнями израильские 
автомашины и разбиты стекла ав
тобусе. По сообщениям, раненых 
не было.

Дж.п., В районе наблусского рынка войс-
12 января ка использовали слезоточивый газ
1983 года для разгона демонстрации под

ростков и учеников средней шко
лы Хадж Мазуз аль-Мазри, кото
рые забрасывали камнями прохо
дившие израильские автомашины.
В Рамаллахе житель поселения 
Бейт-Эль был ранен в голову 
камнем, который был брошен око
ло полицейского участка в Рамал
лахе.

Г., Был легко ранен израильский
18 января офицер. Силы безопасности разог-
1983 года нали лиц, принимавших участие в

беспорядках, а некоторые из них 
были арестованы.

Дж.п., Г., Беспорядки были вызваны арестом 
23, 26 янва- девяти членов студенческого 
ря 1983 года совета университета А-Наджах.
23, 25, 26 ян- Силы безопасности ввели комен- 
варя 1983 го- дантский час в районе старого 
да рынка города Наблуса.

Наооовне демонстра
ции я забрасывание 
камнями

Дж.п., Г.,
31 января 
1983 года, 
13 февраля 
1983 года, 
13 января 
1983 года

Дж.п., Г.,11.,
16 февраля 
1983 года

20-летняя израильская женщина 
была тяжело ранена в голову, а 
затем скончалась от полученных 
ран. Силы безопасности ввели 
комендантский час в районе де
ревни и произвели обыски в этом
?айоне. Было арестовано около 
5 подозреваемых.

Предполагается, что беспорядки 
были вызваны 16-м совещанием Па
лестинского национального совета 
в Алжире. Было ранено двое из
раильтян. В районе стврого рын
ка города Наблуса и в лагерях 
беженцев Каландийя и Аль-Амари 
был введен комендантский час. 
Школа БАПОР в Каландийе была 
закрыта на один месяц. Для про
ведения дознания были арестова
ны десятки подростков.
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14 февраля. 
1983 года

13 февраля 
1983 года

15 февраля 
1983 годе

15 февраля 
1983 года

16 февраля 
1983 года

I? февраля 
1983 года

26 февраля 
1983 года

27 февраля 
1983 года

27 февраля 
1983 года

Газа

Деревня Аль- 
Кхадер к югу 
от Бетлехема

Деревня Беити- 
лу около Ра
маллаха
Наблус

Деревня Арабе 
в районе Дже
нина

42-летний израильтянин 
был убит из огнестрель
ного оружия
В израильскую автомави- 
ну была брошена ручная 
граната

Была перевернута авто
машина, принадлежащая израильскому поселенцу
Забрасывание камнями 
и демонстрации

В израильский граждан
ский автобус брошена 
зажигательная бомба

Деревня Тарку- Поджог 
мийя к западу 
от Хеврона

Хеврон Взрыв мины-ловушки за 
пределами мечети

Хеврон

Наблус и ла
геря бежен
цев Аль-Ама- 
ри и Аскар

Инцидент, связанный с 
применением огнестрель
ного оружия

Забрасывание камнями

Дж.п., М.,
16 февраля 
1983 года
Г» *16 февраля 
1983 года

М.,
16 февраля 
1983 года
М.,
16 февраля 
1983 года

Дж.п.,
17 февраля 
1983 года

т *  *18 февраля 
1983 года

Дж.п., Г.,
27 февраля 
1983 года

Дж.п., Г.,
28 февраля 
1983 года

Дж.п., Г.,
28 февраля 
1983 года

Силы безопасности оцепили 
район рынка и произвели не
сколько арестов
При взрыве гранаты никто не 
пострадал. Силы безопасности 
ввели комендантский час в де
ревне и произвели обыски.
Жертв не было. В деревне 
был введен комендантский час.

В районе старого рынка горо
да' Наблуса был введен комен
дантский час. Легко ранен 
один израильтянин и поврежде
на автомашина. Силы безопас
ности разогнали демонстрантов.
По сообщениям, жертв не было.
В деревне был введен комен
дантский час.
Был ранен израильский води
тель. Комендантский час, 
введенный в соседней деревне 
Дахирийе,был отменен после 
18 дней, в течение которых 
было арестовано около 100 че
ловек, 40 из них все еще под
вергаются допросам.
Бомба взорвалась незадолго до 
окончания молитвы. Были легко 
ранены двое местных жителей, 
две автомашины, стоящие в этом 
же районе, получили серьезные 
повреждения. Полиция проводит 
расследование конструкции 
вэрывного устройства.
Четырехлетняя арабская девоч
ка была ранена внутри своего 
дома из огнестрельного оружия, 
которое, по предположениям, 
принадлежало еврейским посе
ленцам из Кирьят-Арба.
Камнями разбиты ветровые 
стекла двух израильских авто
машин. Один офицер РДФ был 
забросан ка?<нями в Наблусе, а 
один солдат был забросан кам
нями за пределами лагеря бе
женцев. Силы безопасности 
ввели комендантский час на 
главной дороге в Рамаллах и 
арестовали несколько подрост
ков.
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Дета Место Вид Источник Примечания

26 февраля 
1983 года

Наблус, расположен
ный рядом лагерь бе
женцев Эйн-Бейт Аль
ма и дорога Офра- 
Бейт-Эль

Забрасывание камня
ми и студенческие 
демонстрации

2 марта 
1983 года

Наблус и лагеря бе
женцев Джалазун и Зль-Амари

Массовые студенчес
кие демонстрации и 
забрасывание камнями

3 марта 
1983 года

Рамаллах, Наблус 
и лагеря бежен
цев Джалазун, Ас
кар я Балата

Забрасывание камня
ми я демонстрации

Дж.п., Г., Б Наблусе армейские
I марта подразделения использо-
1983 года вали слезоточивый газ

и ввели комендантский 
час в районе городско
го рынка. На один ме
сяц была закрыта сред
няя школа Хадж Маазуз 
аль-Мазри. Во время 
забрасывания автобуса 
камнями были ранены жен
щина и ребенок.

Дж.п., Легко ранен один солдат.
3 марта Силы безопасности арес-
1983 года товали троих подростков,

бросавших камни, а так
же троих подростков, 
которые проникли в 
женскую школу и призыва
ли учеников прекратить 
занятия и выйти на де
монстрацию. Спустя три 
дня после беспорядков 
и стычек с силами безо
пасности в Рамаллахе 
было приказано закрыть 
на 30 дней начальные 
школы для мальчиков и 
девочек.

Дж.п.,М., В Рамаллахе военнослу-
4- марта жащая получила легкие
1983 года ранения лица. В Наблу

се был ранен в ногу 
служащий пограничной 
полиции.В Касбахе, Наб
лус и в лагере беженцев 
джалазун был введен ко
мендантский час. Было 
повреждено 12 израиль
ских автомашин, а в 
Наблусе и в Дженине бы
ло арестовано 14- под
ростков и девушек. 
Согласно послегопощим 
сообщениям, подросток, 
обвиненный в забрасыва
нии камнями, был приго
ворен к 8 месяцам тю
ремного заключения. 
Сообщают, что на школь
ниц, принявших участие 
в массовой демонстрации, 
были наложены крупные 
штрафы.
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5 марта 
1983 года

5 марта 
1983 года

Старая часть города 
Иерусалима

Дженин, Наблус, Ра- 
маллах и лагеря бе
женцев Джалазун и 
Амари

3 марта 
1983 года

б марта 
1983 года

7 марта 
1983 года

8 марта 
1983 года

Деревня Хизма к се
веру от Иерусалима

Дорога из Хадера в 
долину Дотан в се
верной части Запад
ного берега

Дорога Хеврон-Беер- 
шеба около Дахирийи

Наблус, Хеврон, 
Рамаллах и лагеря 
беженцев Джалазун, 
Айда, Дехейшех и 
Калаидийя

9 марта 
1983 года

Большинство горо
дов и деревень на 
Западном берегу

Обнаружена бомба

Массовые беспо
рядки и забрасы
вание камнями

Массовые беспоряд
ки, студенческие 
демонстрации, за
брасывание камнями

Дж.п.
б марта 
1983 года

Дж.п.. Г.,М. б марта 
1983 года

Взрыв бомбы

В автобус брошена 
зажигательная бомба

Забрасывание кам
нями

Ряд инцидентов, 
связанных с за
брасыванием кам
нями

М.
6 марта 
1983 года
Дж.п.
7 марта 
1983 года

Г.
8 марта 
1983 года
Дж.п., Г.
9 марта 
1983 года

Дж.п., Г. 
10 марта 
1983 года

Бомба была обезврежена, при этом 
никто не пострадал и не был на
несен материальный ущерб. Поли
ция задержала 16 человек для 
проведения дознания.
В Дженине были брошены камни в 
израильские автомашины и в авто
машину местного мэра, который 
был назначен военным правитель
ством. Мэр открыл огонь по ли
цам, бросавшим камни. По сооб
щениям, раненых не было. Был 
введен комендантский час в рай
оне старого рынка города Наблу
са и на центральных площадях 
Рамаллаха.
32-летний араб из Восточного 
Иерусалима, у которого находился 
заряд, погиб в результате взрыва.
Бомба взорвалась внутри автобу
са, но была немедленно потушена. 
По сообщениям, никто не был ра
нен и не был нанесен материаль
ный ущерб.
Был ранен израильский гражданин. 
Силы безопасности оцепили район 
и провели обыски.
Бьш введен комендантский час в 
Касбахе в районе Наблуса, в ла
гере беженцев Джалазун и Айда.
По сообщениям, было ограничено 
передвижение и увеличен воинский 
контингент в лагерях беженцев 
Дахирийя и Дехейшех, а также в 
Каландийе. В школе "Хуссейн", 
расположенной в Хевроне, ученики 
забросали камнями должностных 
лиц местной деревенской лиги.
Предполагается, что беспорядки 
были вызваны визитом бывшего 
президента Соединенных Штатов 
г-на Картера в этот район, а 
также визитом министра обороны 
г-на Моше Аренса. Для разгона 
демонстрации студентов войска 
стреляли в воздух и использовали 
слезоточивый газ. Были закрыты 
школы и арестованы десятки лю
дей. Были ранены пять израиль
тян, включая трех женщин-военно- 
служащих, и местный поселенец, 
один из них - тяжело, когда око
ло Хеврона в их машины были бро
шены камни. Израильские автома
шины и патрули израильских сил 
обороны были забросаны камнями 
в Дженине, Джерико, Рамаллахе, 
Наблусе и Тулькарме. Средняя шко
ла Кадри Тукан в Наблусе была 
закрыта, и войска стреляли в 
воздух и для разгона демонстрантов-
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10 марта 
1983 года

Большинство городов 
на Западном берегу, 
в частности Бетлехем 
и район Рамаллаха

Массовые беспоряд
ки, демонстрации 
и забрасывание камнями

12 марта 
1983 года

Большинство городов 
на Западном берегу, 
Восточный Иерусалим 
и Газа

Бурные демонстрации 
и забрасывание кам
нями

школьников использовали слезо
точивый газ. По сообщениям, ко
мендантский час был продлен в 
лагерях беженцев Джалазун и Айда. 
В Бетлехеме поселенцы открыли 
огонь из пистолетов и автоматов 
по лицам, бросавшим камни. По 
сообщениям, в Восточном Иерусали
ме также имели место забастовка 
торговцев и другие беспорядки.

Дж.п., Г., М. После студенческих волнений во-
11 марта енные власти закрыли универси-
1983 года тет в Бетлехеме и исламский уни

верситет в Хевроне. Был введен 
комендантский час в лагерях бе
женцев Каландийя, Джалазун, Эйн- 
Аруб, Эйн-Гейт Альма и Дехейшех 
и в районе старого рынка города 
Наблуса. В Бейт-Сахуре были 
закрыты три школы. В Рамаллахе 
был ранен израильский солдат и 
служащий пограничной полиции, а 
в Наблусе был ранен служащий по
граничной полиции и один израиль
ский гражданин. Для разгона де
монстрантов войска стреляли в 
воздух и использовали слезото
чивый газ.

Дж.п.,Г., М. Ранено шесть человек. В восьми
13 марта населенных пунктах Западного бе-
1983 года рега введен комендантский час.

Арестованы десятки подростков. 
Было повреждено несколько авто
машин. По сообщениям, во время 
визита бывшего президента Соеди
ненных Штатов г-на Картера в Ра
маллахе произошли бурные демон
страции. В секторе Газа израиль
ские силы обороны вошли в уни
верситет и арестовали десятки 
студентов, после того, как они 
организовали беспорядки и сожгли 
флаги Соединенных Штатов и Изра
иля.

13 марта Несколько городов и 
1983 года деревень на Западном 

берегу
Забрасывание камня
ми и другие наруше
ния общественного 
порядка

Дж.п., Г. В результате забрасывания камня-
14 марта ми в Тулькарме, Рамаллахе и Да-
1983 года хирийе были легко ранены по

крайней мере два солдата и два 
израильских гражданина. Около 
Тулькарма была обнаружена сгорев
шая военная автомашина. Были 
подожжены несколько лавок в Ра
маллахе и Хевроне. В пяти лаге
рях беженцев Эйн-Бейт Альма, 
Джалазун, Дехейшех, Айда и Эль- 
Амари, а также в двух городах 
Халхуле, Дахирийе действие ко
мендантского часа было продлено 
на четвертый день. Частичный 
комендантский час быс также вве
ден в районе старого рынка горо
да Наблуса и в лагере беженцев 
Каландийя.
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14 марта 
1983 года

Рамаллах, Наблус, 
Дженин, Калдилья и 
Восточный Иерусалим

Беспорядки и забра
сывание камнями

Г., М.
13 марта 
1983 года

15 марта 
1983 года

15 марта 
1983 года

Лагеря беженцев 
Балата и Аль-Амари, 
Рамаллах и Дахирийя

Наблус и пригород 
Шуфат к северу от 
Иерусалима

16 марта 
1983 года

17 марта 
1983 года

21 марта 
1983 года

21 марта 
1983 года

Лагерь беженцев 
Балата, Дженин, 
Тубас

Бейт-Сахур

Восточный Иерусалим

Таркумийя, Хеврон, 
и Рамаллах, а также 
Наблус, Эль-Бирех и 
Калькилья

Забрасывание кам
нями и сжигание 
автопокрышек

Беспорядки и за
брасывание кам
нями

Дж.п., Г., 
15 марта 
1983 года

М.
16 марта 
1983 года

Забрасывание кам
нями и сжигание 
автопокрышек

Демонстрации и за
брасывание камнями

Забастовки торгов
цев и школьников, а 
также забрасывание 
камнями и сжигание 
автопокрышек

Беспорядки и забра
сывание камнями

Г., м.
17 марта 
1983 года

Дж.п., М.
18 марта 
1983 года
Г.
22 марта 
1983 года

Дж.п.
22 марта 
1983 года

В результате забрасывания камня
ми в Восточном Иерусалиме была 
легко ранена военнослужащая. По 
сообщениям, в Рамаллахе была ор
ганизована забастовка торговцев. 
Был отменен комендантский час в 
лагерях беженцев Каландийя и Аль- 
Амари . Действие комендантского 
часа было продлено в четырех 
остальных лагерях беженцев, а 
также в Хальхуле и Дахирийе. По 
сообщениям, для обнаружения 
центра беспорядков на Западном 
берегу и пресечения акций, свя
занных с забрасыванием камнями, 
израильские силы обороны исполь
зовали вертолет.
В течение нескольких часов в ла
гере Балата действовал комендант
ский час. По сообщениям, в ла
герях беженцев Дехейшех, Айда, 
Джалазун и Эйн-Бейт Альма, а так
же в городе Хальхул был сохранен 
комендантский час.
В Шуфате пассажир автомашины был 
ранен в лицо. Были арестованы 
подростки, бросавшие камни. В 
результате выстрелов, произведен
ных силами безопасности в Наблу
се, был ранен в ногу тринадцати
летний мальчик. В городе было 
арестовано 35 подростков.
Камни были брошены в две военные 
автомашины. Силы безопасности 
использовали слезоточивый газ, а 
затем ввели комендантский час в 
лагере беженцев Балата.
По приказу военного командования 
района Иудея была закрыта сред
няя школа Бейд Захур.
Забастовка проводилась в ответ 
на призыв верховного мусульман
ского религиозного органа на 
Западном берегу в знак протеста 
против попыток евреев организо
вать молебен в Темпль Маунт.
В Наблусе пограничная полиция 
вынудила владельцев, которые пы
тались организовать забастовку, 
открыть свои лавки, а в центре 
города был введен комендантский 
час. По сообщениям, военные 
патрули несут постоянную службу 
на главных дорогах около ряда 
лагерей беженцев на Западном 
берегу.
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23 марта 
1983 года

Университет в Бир- 
Зейте

Забрасывание кам
нями военного 
патруля

24 марта 
1983 года

Наблус и лагерь 
беженцев Каландийя 
к северу от Иеру
салима

Забрасывание кам
нями

26 марта 
1983 года

Деревня Кабатийя 
около Дженина

Забрасывание кам
нями и стрельба из 
огнестрельного 
оружия

26 марта 
1983 года

27 марта 
1983 года

29 марта 
1983 года

Бетлехем Взрыв бомбы

Деревня Бурка 
около Наблуса

Дженин

Дж.п.
24 марта 
1983 года

Дж.п.
25 марта 
1983 года

Дж.п.
27 марта 
1983 года

Сжигание автопо
крышек и забрасы
вание камнями ав
томашин двух стар
ших полицейских 
офицеров
Беспорядки и за
брасывание кам
нями

Дж.п.
27 марта 
1983 года

Дж.п.
28 марта 
1983 года

Г.
30 марта 
1983 года

После инцидента, связанного с 
забрасыванием камнями, войска 
окружили район Бир-Зейта, арес
товали некоторых студентов, кон
фисковали их удостоверения лич
ности и под угрозой применения 
одотя заставили их убрать анти- 
израильские лозунги. Предпола
гается, что некоторые из них 
подверглись избиениям. Было 
задержано по крайней мере 
20 студентов.
В Наблусе "несовершеннолетние 
подстрекатели" забрасывали школы 
камнями с целью вынуждения уча
щихся примкнуть к демонстрантам. 
По сообщениям, жертв и арестов 
не было. В Каландийе было раз
бито ветровое стекло израиль
ской автомашины. По приказу 
местная школа была закрыта.
Охрана, несущая службу в поме
щениях местной деревенской лиги, 
открыла огонь по небольшому ко
личеству вышедших на демонстра
цию школьников, при этом был 
убит четырнадцатилетний Насри 
Мохаммад Камил. По сообщениям, 
силы безопасности ведут рассле
дование инцидента.
Бомба взорвалась вне штаб-квар
тиры полиции Бетлехема. Полиция 
оцепила район, произвела обыски 
и обнаружила другую бомбу, кото
рая была обезврежена. Было 
арестовано несколько человек.
Один офицер полиции был вынужден 
стрелять в воздух с целью раз
гона напавших на него людей. 
Автомашине второго офицера поли
ции был нанесен серьезный ущерб.

Подростки забросали камнями го
родское отделение и помещения 
деревенской лиги. Была подож
жена частная контора. Силы бе
зопасности разогнали лиц, нару
шающих общественный порядок, и 
ввели комендантский час в центре 
города.
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30 марта 
1983 года

30 нарта 
1983 года

31 марта 
1983 года

Деревня Таркумийя 
к западу от Хеврона, 
Тахирийя к югу от 
Хеврона, Яабет око
ло Дженина и лагеря 
беженцев Дехейшех, 
Каландийя и Эйн- 
Бёйт Альма

Лагерь беженцев 
Джабалийя в секторе 
Газа

Восточный Иеруса
лим и Таркумийя

Бурные демонстра
ции и забрасыва
ние камнями

Два отдельных ин
цидента, связан
ных с забрасыва
нием ручными гра
натами "захальских" 
патрулей
Забрасывание кам
нями, сжигание 
автопокрышек и воз
ведение баррикад

Дж.п., Г. 
31 марта 
1983 года

Г.
31 марта 
1983 года

Г.
1 апреля 
1983 года

Демонстрации состоялись в связи 
с празднованием Дня земли. После 
бурных демонстраций, сопровож
давшихся забрасыванием камнями 
"эахальского" патруля, 18-летний 
юноша из Таркумийи был найден 
мертвым. Солдаты были вынуждены 
стрелять в воздух с целью раз
гона демонстрантов. Около Де- 
хейшеха пятеро израильских турис
тов были ранены осколками стекла. 
В большинстве городов на Запад
ном берегу были проведены час
тичные забастовки торговцев.
Никто не пострадал и не был на
несен материальный ущерб. В ла
гере был введен комендантский 
час.

"Захальский" офицер, машина ко
торого была забросана камнями, 
начал стрелять в воздух с целью 
разгона лиц, нарушавших порядок 
в Таркумийе. В деревне был вве
ден комендантский чао. Действие 
комендантского часа также было 
продлено в старой части города 
Наблуса,в Дахирийе и в лагерях 
беженцев Балата и Джалазун.
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2 апреля 
1983 года

Несколько городов 
и деревень на Запад
ном берегу, Восточ
ный Иерусалим

Массовые беспорядки, 
волнения и забрасыва
ние камнями

4 апреля 
1983 года

Несколько городов и 
деревень на Западном 
берегу, Восточный Иерусалим

Массовые беспорядки, 
волнения и забрасыва
ние каиняыи

Дж.п.,Г.,М., Дахирийе и в лагерях беженцев 
3 апреля Балата и Джалазун. По сообще-
1983 года нияы, беспорядки были вызваны

предполагаеиым отравлением 
школьниц на Западной берегу и 
опасением того, что еврейские 
поселенцы попытаются провести 
молебен в "Темпл Маунт". Око
ло лагерей беженцев Аскар и 
Дехейшех несколько туристов и 
израильских женщин были ране
ны камнями или осколками стек
ла в ходе ряда отдельных ин
цидентов, связанных с забра
сыванием камнями. В Восточной 
Иерусалиме молодежь организо
вала демонстрацию внутри ста
рой части города; там же сос
тоялись частичные забастовки 
большинства школ. В деревнях 
Дура, Ятта и Хусан были броше
ны камни в военные патрули, а 
в деревне Аль-Кхадер были по
дожжены автопокрышки и подня
ты палестинские флаги. Комен
дантский час был введен в го
роде Дахирийя, в районе старо
го рынка города Наблуса и в 
лагере беженцев Балата. Дере
венский мухтар Оарха, который 
являлся членом местного дере
венского комитета, был убит в 
Калькилье неустановленными ли
цами внутри своей автомашины.

Дж.п.,Г.,М., В Наблусе в группу солдат бы- 
5 апреля ла брошена граната. Один сол- 
1983 года дат, пограничный полицейский 

и два местных подростка были 
легко ранены. В лагере бежен
цев Аль-Аруб около Хеврона 
18-летний юноша был ранен в 
живот и руки, когда поселенец 
из Кирьят-Арба открыл огонь. 
Два израильтянина были ранены 
в Калькилье камнями, а два 
арабских подростка были легко 
ранены, когда водитель изра
ильской автомашины, которая 
была забросана камнями, от
крыл огонь, чтобы разогнать 
этих подростков. По сообщениям, 
волнения также имели место в 
Анабте, Наблусе, Тулькарме и 
в лагере беженцев Эйн-Бейт 
Альма. Комендантский час был 
введен в районе старого рынка 
города Наблуса, в Аль-Арубе, 
центре Хеврона, в Калькилье, 
Тулькарме и в лагере беженцев 
Дехейшех. В Восточном Иеруса
лиме за бросание камней поли
ция арестовала 15 арабов. Кро
ме того, полиция арестовала 
племянника раввина Меира Каха- 
нэ по подозрению в стрельбе по 
демонстрантам-арабам в целях 
их разгона. В Восточном Иеру
салиме состоялась частичная 
забастовка торговцев.
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5 апреля 
1983 года

Раиаллах, Джалазун, 
Бир-Зейт и Хальхуль

Забрасывание канняыи и 
стычки между местными 
арабскими жителями и из
раильскими поселенцами

Дж.п.,Г.,М.
6 апреля 
1983 года

6 апреля 
1983 года

Иерусалим и Каль
килья

Забрасывание камнями Дж .п. ,Г. ,М.
7 апреля 
1983 года

12 апреля Лагерь беженцев Ай- 
1983 года да к северу от Бет

лехема

17 апреля 
1983 года

Кабатийя

17 апреля Наблус и лагерь бе- 
1983 года женцев Эйн-Бейт 

Альма

В израильский погра- А.Ф.,
ничный патруль брошена 13 апреля
бутылка с захигатель- 1983 года
ной смесью
Нападение группы людей А.ф.,
в масках ка автобус с 22 апреля
израильскими солдатами 1983 года
Забрасывание камнями А.ф.,
и демонстрации 22 апреля

1983 года

Студенты университета Бир-Зейт 
объявили голодовку в знак протеста 
против предполагаемого отравления.
В лагере беженцев Джалазун в изра
ильский патруль была брошена зажи
гательная бомба. По сообщениям, 
никто не пострадал и не был нане
сен материальный ущерб. Кроме то
го, в полицейский участок Джерико 
были брошены три зажигательные бомбы. 
В лагере Джалазун был вновь введен 
комендантский час. По сообщениям, 
произошли стычки между арабскими 
жителями и израильскими поселенца
ми в населенном пункте Артаф около 
Бир-Зейта, где поселенцы стреляли 
в воздух и задержали пять арабских 
студентов. Кроме того, стычки так
же произошли в Хальхуле, где посе
ленцы из Кирьят-Арбы, которые бы
ли остановлены и забросаны камня
ми у дорожного поста, вышли из 
своих машин и бросали камни в напа
давших, при этом были разбиты стек
ла в доме и автомашине. Кроме того, 
17-летний юноша из Дженина, Мухам
мад фарах, скончался в госпитале 
Аль-Мукассад в Восточном Иерусалиме, после того какой был ранен в го
лову во время демонстрации, кото
рая произошла в городе 10 дней 
назад. Согласно военным источникам, 
этот юноша был ранен 27 марта, ко
гда его школу забросали камнями 
подстрекатели, которые предположи
тельно вынуждали учеников присоеди
ниться к демонстрантам.
В Шуфате к северу от Иерусалима два 
израильских пассажира автобуса 
"Эггед" были ранены в результате 
забрасывания камнями. Было аресто
вано десять подозреваемых. В Каль
килье и в соседней деревне Ассун 
был введен комендантский час, пос
ле того как там произошло несколь
ко инцидентов, связанных с забра
сыванием камнями израильских ав
томашин. Во время этих инцидентов 
были легко ранены два израильских 
поселенца.
По сообщениям, жертв не было.

Солдаты стреляли в воздух, 
не было.

Жертв

Силы безопасности открыли огонь по 
демонстрантам и ранили 17-летнего 
юношу из Эйн-Бейт Альмы. Комен
дантский час был введен в лагере и 
в квартале Казбах города Наблуса.
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19 апреля 
1983 года

19 апреля 
1983 года

23 апреля 
1983 года

24- апреля 
1983 года

24 апреля 
1983 года

23 апреля 
1983 года

27 и28 апреля 
1983 года

I мая 
1983 года

2 мая 
1983 года

2 мая 
1983 года

4 мая 
1983 года

Бейт-Джала В пустой автобус "Эггед" Дж.п.,

Лагерь беженцев 
Дехейшех

Бейт-Джала

Дура

Лагерь беженцев 
Балата

Лагерь беженцев 
Джалазун к северу 
от Рамаллаха

Лагеря беженцев 
Балата и Аль- 
Ааа

брошена зажигательная 
бомба

Забрасывание камнями 
израильских автомашин

В израильскую автомаши
ну брошены четыре бу
тылки с зажигательной 
смесью
В полицейский участок 
брошена бутылка с зажи
гательной смесью
Забрасывание камнями 
израильского военного 
патруля
В автобус, обслуживаю
щий израильских посе
ленцев в этом районе, 
брошена зажигательная 
бомба

Забрасывание камнями

Старая часть горо- Забрасывание камнями 
да Наблуса и лаге
ря беженцев Бала
та, Аскар и Эль- 
Аза
Кабатийя и Наблус

Хальхуль

Наблус и Калан- 
дийя

Забрасывание камнями, 
сжигание автопокрышек 
и забрасывание бутылка
ми с зажигательной 
смесью
Забрасывание камнями 
автобуса "Эггед"следо
вавшего из Кирьят-Арбы 
в Иерусалим
Забрасывание камнями 
израильских автомашин

20 апреля 
1983 года А.ф.
22 апреля 
1983 года
А.ф.,
22 апреля 
1983 года

Дж.п.,24 апреля 
1983 года

А.ф.,
29 апреля 
1983 года
А. ф.,
29 апреля 
1983 года
Дж.п.,
26 апреля 
1983 года А.ф.,
29 апреля 
1983 года
Г.,
28,29 апреля
1983 года 
Дж.п.,
29 апреля 
1983 года
Дж.п.,
2 мая 
1983 года

Г.,М.,
3 мая 
1983 года

М.,
3 мая
1983 года

Дж.п.,
3 мая 
1983 года

Подожженный автобус полностью сго
рел. Водителю удалось выбраться из 
автобуса и скрыться.

Власти ввели в лагере однодневный 
комендантский час. Военнослужащие 
открыли огонь и провели в домах по
вальные обыски.
Жертв не было. Район был перекрыт,и 
произведены обыски в соседнем лаге
ре беженцев.

Силы безопасности окружили район и 
провели повальные обыски.

Ранен один солдат.

Автобус был поврежден, но жертв не 
было. В лагере на несколько часов 
был введен комендантский час.

Во время инцидента около Аль-Аэа, 
район Бетлехема, солдат получил 
ранение в голову камнем и куском 
стекла. В двух лагерях был введен 
комендантский час.

Комендантский час был введен в ста
рой части города Наблуса и в лагерях 
беженцев.

В городе Кабатийя был введен комен
дантский час.

Женщина, ехавшая в этом автобусе, 
была легко ранена в голову.

В Наблусе машина, принадлежавшая по
селенцу из Эйлон Мореха, была за
бросана камнями, когда она проезжа
ла мимо местной школы. Поселенцы ос
тановили машину и открыли огонь по 
лицам, бросавшим камни. Жертв не 
было. Силы безопасности арестовали 
13 подростков. Школа была закрыта на 
неопределенный срок. В Каландийе был 
забросан камнями израильский грузо
вик, в результате чего в нем были 
разбиты стекла. Раненых, по сообще
ниям, не было.
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А/38/Л09 Ки&81ап Раке 11̂1

5 иая
1983 года

10 мая 
1983 года

10 мая 
1983 года

15 мая 
1983 года

Лагерь беженцев 
Аль-Аруб около Хе
врона и Тулькарм

Газа

Район Дженина

Наблус, лагерь бе
женцев Балата, Ра
маллах и деревня 
Сайр

16 мая 
1983 года

Рамаллах и Наблус

Демонстрации и эабрасы- Дж.п., 
вание камнями военных 6 мая 
автомашин 1983 года

Из огнестрельного ору- Дж.п.,Г., 
жия убит израильский II ыая
гражданин 1983 года

В автобус, перевозив- Г., 
ший арабских рабочих II ыая 
из Израиля, брошены две 1983 года 
бутылки с зажигатель
ной смесью
Демонстрации, забрасы
вание камнями. В воен
ную автомашину была 
брошена зажигательная 
бомба

Дж.п.,Г.,
16 мая 
1983 года

Забрасывание камнями 
и студенческие демон
страции

Дж.п.,
17 ыая 
1983 года

Демострация в лагере Аль-Акуб состоя
лась в память 14-летней палестинской 
девочки, убитой год назад гражданским 
лицом. Силы безопасности разогнали 
демонстрацию и ввели в лагере комен
дантский час. '
На главном рынке с близкого расстоя
ния из огнестрельного оружия был убит 
24-летний израильтянин. Силы безопас
ности перекрыли район и произьели 
аресты.
По сообщениям, никто не пострадал и 
не был нанесен материальный ущерб.

Демонстрации проводились 15 мая в знак 
протеста против создания государства 
Израиль. В Наблусе были решены четыре 
местных жителя. Двое из них были ране
ны выстрелами из ружей, один был ра
нен камнем, а другой получил ранение в 
результате удара о стеклянную витрину. 
Силы безопасности арестовали несколько 
подростков для проведения дознания и 
установили комендантский час в старой 
части города Наблуса. Силы безопаснос
ти разогнали демонстрантов, бросавших 
камни в Рамаллахе и деревне Сайр, и 
на две недели закрыли среднюю школу 
Сайра.
В Рамаллахе ученики средней школы Ха- 
шемийя бросали камни в проходящие из
раильские машины. Силы безопасности 
разогнали нарушителей порядка и закры
ли школу на неопределенный срок. 
Учащиеся женской учительской семина
рии в Рамаллахе организовали марш 
протеста в центре города, размахивая 
палестинскими флагами. Силы безопас
ности разогнали девушек, а семинария 
была закрыта до конца учебного года.
В Наблусе было арестовано несколько 
подростков.
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25 мая
1963 года

26 мая 
Х983 года

X июня 
1963 года

X нюня
1963 года

2 июня 
1963 года

4
1963 года

4 июня 
1963 года

4
1963 года

Эяь-Бжрех

Лагерь беженцев 
Аскар в Наблусе

Газа

Лагерь беженцев 
Дехекяех на доро
га Иерусалям- 
Хевром

Лагерь беженцев 
Дехекяех

Забрасывание камнями 
автобуса "Эггед"

Забрасмваняе камнями 
израильских солдат

Была броиена ручная 
граната

Забрасмваняе камнями 
автобуса "Эггед" 
после аналогичного 
инцидента между араб
скими жителями и из
раильскими поселен
цами

Забраснвание камнями 
сил безопасности

Университет 
А-Наджах в 
Наблусе

Университет
Бир-Зейт

Дорога Иерусалим- 
Наблус. Район 
Калькилья м при
город Иерусалима 
Абу-Тор

Студенческие беспо
рядки и стнчки с 
силами безопасности

Дж.п.,
26 мая
Х983 года
Дж.п.,
27 мая 1983 года
А.ф.,
10 июня 
1983 года

Г.19&32 июня года 
А.ф.,
10 июня 
1963 года

Г ., 3 июня 
1983 года 
А.ф.,
10 июня 
1983 года

Дж.п., Г., 
5 июня 
1983 года

Стнчкя между студен
тами левмх и правых 
взглядов

Забраснвание бутылка
ми с зажигательной 
смесью

Дж.п., Г., 
5 июня 
1983 года

А.ф.,
10 июня 1983 года

В автобусе были разбиты ветровые 
стекла

Было ранено двое солдат

Неустановленные лица бросили 
гранату в дом декана исламского 
университета Газа. Был нанесен 
материальный ущерб, но, по сооб
щениям, жертв не было
Были ранены три пассажира авто
буса: двое израильтянина и один
араб. Пассажиры начали бросать 
камни по жителям лагеря, и, по 
сообщениям, некоторые из них 
стреляли в воздух. Прнбывиие на 
место происиествия силы безопас
ности разогнали наружителей по
рядка, применив слезоточивый газ, 
а также ввели комендантский час 
в лагере беженцев
Жители лагеря пытались поменать 
израильским солдатам возвести 
бетонный барьер, перекрывающий 
главный ход в лагерь. В ответ на 
забраснвание камнями солдаты при
менили гранаты со слезоточивым 
газом и открыли стрельбу в воз
дух. По сообщениям, израильский 
солдат тяжело ранил 16-летнюю 
арабскую девочку. В лагере был 
введен комендантский час
Студенческая демонстрация была 
организована по поводу первой го
довщины войны в Ливане. По сооб
щениям, щесть представителей сил 
безопасности и 30 студентов были 
ранены. Военное правительство 
решило закрыть университет 
А-Наджах до конца учебного года
В ходе стычки студенты бросали 
бутылки и камни. В целях прекра
щения беспорядков силы безопасно
сти использовали слезоточивый 
газ. Семеро студентов было ра
нено
После того как в проходящую ма
шину израильского патруля была 
брошена бутылка с зажигательной 
смесью, в течение некоторого 
времени на участке дороги Иеру- 
салим-Наблус действовал комен
дантский час. В ходе инцидента 
было арестовано несколько чело
век. В районе Калькилья в изра
ильскую автомашину была бронена 
бутылка с зажнтельной смесью. По 
сообщениям, жертв не было. В 
пригороде Абу-Тор в дом еврейско
го жителя была бронена бутылка с 
зажигательной смесью. Было аре
стовано восемь человек, подозре
ваемых в участии в данном инци
денте
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5 июня 
1963 года

7 июня 1983 года

7 июня 
1983 года

9 июня 
1963 года

17 июня 
1983 года

18 июня 
1983 года

I июня
1983 года

I июля
1983 года

Старая часть 
города Наблуса 
и несколько блиа- 
лежаиих лагерей беженцев

Район лагеря бе
женцев Каландийя 
к северу от Иерусалиме

Хеврон

Район Калькильи

Забрасывание камнями 
израильских военннх 
автомаиин

Эль-Бнрех

Наблус и лагерь 
беженцев Джалазун 
к северу от Ра- 
маллаха

Забрасывание камнями 
израильского автобуса

Забрасывание камнями 
израильской военной 
автомаиннн
Забрасывание камнями 
и стычки между под
ростками и солдатами

Было броиено само
дельное взрывное 
устройство

Были броненн три бутылки с зажига
тельной смесью

Лагерь беженцев 
Дахайиа

Район Темпл-Маунт 
в Иерусалиме и ла
герь беженцев Ба
лата, расположен
ный около Наблуса

Была броиена бутылка 
с зажигательной 
смесью

Демонстрации

Дж.п., В целях пресечения попыток прове-
6 июня сти демонстрацию в связи с
1983 года 16-й годовииной оккупации в ста-
А.ф., рой части города Наблуса и в ла-
10 июня гарях беженцев был введен коыен-
1983 года дантский час. Израильский авто

бус, проходивиий через Наблус, 
был забросан камнями. В автобусе 
были разбиты ветровые стекла

Г., 8 нюня Была легко ранена 8-летняя нзра-
1983 года мльская девочка. Силы безопас

ности оцепили дорогу и ввели в 
лагере беженцев комендантский час

А.ф.,
10 нюня 
1983 года
Дж.п.,
10 июня 
1983 года

Был ранен израильский солдат

Группа подростков забросала кам
нями патруль, двнгавнийся по ста
рой части города Наблуса. По 
сообнениям, начальник патруля 
бросил гранату со слезоточивым 
газом. В результате стычки араб
ский юнояа, личность которого не 
установлена, был легко ранен в 
голову

Г., 19 июня Взрывное устройство было броиено 
1983 года в дом "Романо", расположенный в 

центре Хеврона и заселенный ев
рейскими семьями. Устройство 
взорвалось около двери. Никто не 
пострадал,и не был причинен ма
териальный уиерб. Силы безопас
ности перекрыли район и провели 
обыски

Г., 19 июня Устройства были броиенн в иэра-
1983 года ильскую военную автомаияну, ко

торая двигалась из Калькильи в
деревню Хабла. Автомаиине был 
нанесен незначительный уиерб, но 
жертв не было. Силы безопаснос
ти оцепили район я произвели 
обыски

А.ф., Взрывное устройство было броиено
8 июля в дом лагерного мухтара, который
1983 года является членом деревенского ко

митета. Дом получил серьезные 
повреждения

Дж.п., Проводились демонстрации в под-
3 июля держку лидера ООП Ясира Арафата.
1983 года Демонстранты несли палестинские 

флаги я портреты Арафата. По
граничная полиция не позволила 
демонстрантам выйти за пределы 
лагеря
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б МЮЛЯ
1963 года

Наблус Забрасывание камнями Дж.п.,
двух израильских грек- 7 июля
ленских автонаижн и воен- 1983 года 
ной автоиаиини; деион- А.ф.,
страцжн 8 ивля

1983 года

9 ивля
1983 года Район Темпл-Маунт 

в Иерусалиме Демонстрация и бурные 
стычки с полицией

10 июля 
1983 года

20 ивля 
1983 года

26 ивля 
1983 года

Наблус я лагерь 
беженцев Калан- 
днйя

Лагерь беженцев 
Джалаэун к се
веру от Рамал
лаха

Наблус н лагерь 
беженцев Балата, 
Восточный Иеру
салим и лагерь 
беженцев Калан- 
днйя

Демонстрация

Забрасывание камнями
моторизованного
патруля

Демонстрации и бурные 
стнчки с силами безо
пасности

Дж.п.,М.,10 ивля 
1983 года

Дж.п.,
II ивля 
1983 года

Дж.п.,
21 ивля 
1983 года Г.,22 ивля 
1983 года
Дж.п.,
27 ивля 1983 года

По сообиенжям, в результате забра
сывания автомобиля камнями были 
ранены два израильских солдата. 
После инцидента в Наблусе бмл 
частично введен комендантский час. 
Демонстрации протеста против из
раильской оккупации также состоя
лись в соседнем лагере Балата и в 
деревнях Фавиях, Алдик, Бидья и 
Деиристья. Имеются сообиения о 
многочисленных арестах
После завериения службы в честь 
рамадана в мечети Эль-Акса состо
ялась демонстрация. Она началась 
с того, что группа подростков с 
портретами Ясира Арафата начала 
выкрикивать лозунги и бросать 
камни. Полиция ответила выстре
лами в воздух и применила больное 
количество слезоточивых устройств. 
Затем полиция двинулась по направ
лению к демонстрантам, прикры
ваясь щитами и защитными касками. 
Один офицер полиции и иестеро 
демонстрантов были понежены в 
госпиталь. Было арестовано 
43 араба. Предполагается, что 
арестованные лица были выпущены 
или предстали перед магистратом 
для повторного дознания
Демонстрация состоялась в поддерж
ку лидера ООП Ясира Арафата и 
против сирийского вмевательства 
в проведении восстания в Фатхе.
По сообщениям, аресты не произво
дились
Израильский солдат был ранен в 
голову и направлен в один из гос
питалей Иерусалима. Силы безо
пасности оцепили несколько входов 
в лагерь беженцев

Демонстрации произойдя в связи с 
убийством в Хевронском универси
тете. В районе рынка города На
блуса 18-летняя девушка Ильхам 
Абу Заарар была убита из огне
стрельного оружия, также бмля ра
нены другая девуяка из этой же 
семьи и один израильский солдат. 
На рынке и в лагере беженцев Ба
лата был введен комендантский час
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27 июля 
1983 года

Университет Бир-Зейт, 
Дженин н другие города 
на Западном берегу

Бурнне демон
страции, забра- 
снвание камнями 
и стнчки с он
лайн безопаснос
ти

28 июля 
1983 года

30 июля 
1983 года

Калькилья

Наблус «Калькилья

Забраснванне камня
ми израильской ав
томашин

Демонстрации и за
брасывание камнями

30 июля
1983 года

Деревня в районе 
Наблуса

Стрельба из огне
стрельного оружия

Дж.п.,Г. Демонстрации состоялись в
28 июля связи с убийством в Хеврон-
1983 года ском университете. В универ

ситете Бир-Зейт около 300 
студентов пытались блокиро
вать дорогу Рамаллах/ Наблус 
и швыряли камни в солдат.
В ответ солдаты применили 
слезоточивый газ, пластико
вые пули и, наконец, боевые 
патроны. В результате пяте
ро студентов было ранено - 
двое из них было ранено в 
результате выстрелов из ог
нестрельного оружия. Было 
арестовано несколько десят
ков студентов. В Дженине 
молодежь бросала камни в 
маиины сил безопасности.
Несколько человек были за
держаны для дознания. Был 
нанесен ущерб автомашине,но 
жертв не было
В Калькилье был ранен один 
израильтянин, когда в его 
мавину попал летящий камень. 
В Наблусе демонстранты швы
ряли камни в проходящие ав
томашины и арыейские патру
ли. Патрули арестовали нес
колько человек, бросавших 
каыни

Дж.п., Был обстрелян дом мухтара,
31 июля который является членом де-
1983 года ревенского комитета. Жертв

не было

Дж.п.,
29 июля 1983 года

Дж.п.,
31 июля 
1983 года
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С . Информация о мерах,^направленных на аннексию 
и создание поселении

238. Военные власти в городе Наблус экспроприировали примерно
5 ООО дунамов земли вблизи деревень Нилин, Кибия и Шибтин в рай
оне Рамаллаха. Владельцы этих участков заявляют, что эти земли 
являются частной собственностью, и утверждают, что они располагают 
всеми необходимыми документами, подтверждающими их право на владе
ние этой землей. Военные власти утверждают, что эти земли являют
ся^ государственными . Землевладельцы намерены обратиться в Верхов
ный суд с тем, чтобы он принял временное постановление о приоста
новке процедуры конфискации на время пересмотра исков. Согласно 
Департаменту по делам поселений эти земли будут использованы для 
создания нового поселения "Нили". ("Гаарец",29 августа 1982 года; 
"Аль-Фаджр",3 сентября 1982 года)
239. Мин.ютр Финансов господин Йорам Аридор и министр по делам 
развития профессор Ювал Нееман вчера пришли к договоренности отно
сительно выделения 500 млн. шекелей для создания поселений на Запад
ном берегу. ("Гаарец",31 августа 1982 года)
240. В настоящее время ведется подготовительная работа по созданию 
в Самарии нового обширного поселения Нетафим. Это поселение будет 
размещено напротив Бейт-Абы вблизи Транссамарийской магистрали.
В Самарии намечается строительство еще трех поселений: Элкана С,
к юго-западу от Бейт-Абы; крупного поселения городского типа к за
паду от Якира и северо-западу от Эммануеля; и Яаарит вблизи Салита.
В настоящее время осуществляется строительство еще четырех других 
поселений: Шаарей-Тиквы вблизи Элканы; Эммануеля; Туавты вблизи
Калькильи; и Нетафима. К их числу следует добавить три форпоста 
"Нахал", расположенных на горе Джеризим, и поселение Хермеш (вблизи 
Дотана), а также два других поселения, которые в настоящее время 
находятся в процессе создания, и Ирит вблизи Тубаса. ("Маарив",
I сентября 1982 года)
241. К востоку от Иерусалима был открыт новый город Маале-Адумим.
На церемонии открытия этого города заместитель премьер-министра и 
министр по делам жилищного и промышленного строительства г-н Давид 
Леви заявил: "Создание поселений на "Эрец Исраэль" не прекратится; 
карта "испещрена" отметками новостроек, и в новых городах уже со
здаются сотни и тысячи новых квартир, например в Евфрате и Карней- 
Шомроне, которые будут открыты в ближайшем будущем". ("Джерузалем 
пост",2 сентября 1982 года;
242. Вчера правительство и Всемирная сионистская организация при
няли решение о создании восьми поселений на Западном берегу и в 
секторе Газа. Однако в настоящее время имеются ассигнования для 
строительства только трех поселений, таким образом, создание пяти
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других поселений было утверждено "в принципе". Этими тремя поселе
ниями, в которых работы начнутся в ближайшее время, являются следу
ющие: Сусия, в южном районе горы Хеврон; Кокхва, южнее Гуш-Этциона;
и Гината, к северо-западу от Дженина. Из одного правительственного 
источника стало известно, что 20 млн. израильских шекелей было выде
лено для строительства каждого из этих трех поселений, в которых на 
первом этапе будет размещено 50-60 семей. Кроме того, Комитет принял 
принципиальное решение о создании поселений Негохот, Адора, Омарим 
и Якин в южной части горы Хеврон, а также одного поселения в север
ном районе сектора Газа для бывших жителей Ямита. Однако строитель
ство трех других сельских поселений - Бейт-Мирсима, Эшколота и Ятир 
в южной части горы Хеврон - не было вчера утверждено, посокольку 
правительство и Всемирная сионистская организация еще не обсудили 
вопроса о выделении соответствующих земельных и водных ресурсов. 
Министр юстиции г-н Моше Ниссим отметил, что создание этих новых 
поселений зависит от того, утвердит ли генеральный прокурор их раз
мещение на государственных, а не на частных землях. Вчера^были на
чаты работы по созданию инфраструктуры для двух поселений Йозер и 
Офарим в районе Тулкарма. Решение о создании этих двух поселений 
было принято два месяца тому назад. ("Джерузалем пост",6 сентября 
1982 года)
243. Израильская компания по водоснабжению "Мекорот" будет зани
маться всеми вопросами, касающимися водоснабжения и водных ресурсов, 
на Западном берегу; такое принципиальное решение было принято ми
нистерством обороны. До настоящего времени ко.мпания "Мекорот" пре
доставляла услуги в области водоснабжения и бурения скважин только 
еврейским поселениям, в то время как ответственность за водоснабже
ние в арабских поселениях лежала на отделе водоснабжения граждан
ской администрации. Предполагается, что с передачей руководства 
компании "Мекорот" будет упразднен отдел водоснабжения гражданской 
администрации. Израильские чиновники, занимающиеся вопросами водо
снабжения, отмечают, что это решение носит чисто политический харак
тер и не имеет ничего общего с уровнем руководства сетью водоснаб
жения на Западном берегу.
244. По предложению главы департамента по делам поселений Сионист
ской федерации Матитьяху Дроблеса в районе Нетзарима в центральном 
округе сектора Газа будет создан городской центр, аналогичный горо
ду Ямит. (’Едиот Ахроно'1" , 13 сентября 1982 года)
245. Военные власти Западного берега недавно издали приказ, объяв
ляющий расположенные в различных частях района участки земли пло
щадью примерно в 30 ООО дунамов "государственными землями", что поз
воляет их использовать для создания еврейских поселений. Согласно 
источникам Западного берега, на прошлой неделе был принят приказ, 
касающийся более 20 ООО дунамов земли, расположенной на южных скло
нах горы Хеврон, и было сообщено о том, что на другом участке площадью

Digitized by UN Library Geneva



примерно в 10 ООО дунамов вблизи деревни Суриф, в округе Хеврон, 
уже ведутся бульдозерные работы. Лидеры Сурифа, которые получили 
уведомление о том, что их земли были объявлены "государственной 
землей", заявили, что эти земли являются частной собственностью 
и что их владельцы намерены обратиться с петицией в военный апел
ляционный совет. ("Джерузалем пост", 13 сентября 1982 года; "Аль-Фаджр", 
17 сентября 1982 года)
246. Гражданская администрация в Тулкарме объявила расположенный
в деревне Дейр-Истия участок земли площадью в 10 ООО дунамов "госу
дарственной землей". Староста этой деревни сообщил о том, что зем
левладельцы намерены оспорить это решение. ('Гаарец", 14 сентября 
1982 года)
247. Согласно исследованию, проведенному д-ром Мироном Бенвенисти 
для нью-йоркского университета, Израиль захватил примерно 60 про
центов всех земель на Западном берегу. Карта, составленная на ос
нове аэрофотосъемки, показывает, что из всех 5 млн. дунамов земель, 
расположенных на Западном берегу, примерно 3,2 млн. дунамов прихо
дятся на каменистые участки земли и пастбища, значительная часть
из которых уже была объявлена "государственной землей". Около 
400 ООО дунамов являются своего рода "покинутыми землями", большая 
часть которых расположена в долине реки Иордан. Многие поселения 
в долине реки Иордан расположены на такой земле, а примерно 70 ООО ду
намов приходится на земли, находящиеся в частной собственности. 
(Таарец ", 14 сентября 1982 года)
248. Согласно сообщению г-на Зеев Еен-Юсефа, помощника г-на Мати- 
тьяху Дроблеса, председателя департамента по делам поселений Сио
нистской федерации, темпы заселения Западного берега в течение бли
жайших трех десятилетий не превысят в среднем одного поселения в год. 
Основная задача на будущее, согласно словам этого же должностного дица. 
будет заключаться скорее в заселении существующих поселений, чем в 
создании новых. Г-н Бен-Юсеф добавил, что в настоящее время на 
Западном берегу размещено 103 поселения (включая те, которые нахо
дятся в процессе строительства) с общей численностью населения
в 25 ООО человек. (Однако, по словам представителя другого предсе
дателя департамента г-на Раанана Вейца, на Западном берегу создано 
лишь 80 поселений с еврейским населением в 8 ООО человек). Согласно 
этому же источнику,на Голанских высотах существует 35 поселений с 
населением в 10 ООО человек, а в секторе Газа - 12 поселений с на
селением примерно I ООО человек. Согласно плану, предложенному 
г-ном Дроблесом, однако еще не утвержденному ни одним из официаль
ных органов, к 2010 году на Западном берегу будет построено допол
нительно 20-30 поселений, и выдвигались предложения об увеличении 
вдвое численности еврейского населения на Голанских высотах в бли
жайшие три года и о создании ряда новых поселений в центральнойчасти 
этого района. Кроме того, разработаны планы увеличения еврейского 
поселения в секторе Газа до 10 ООО человек. ("Гаарец",20 сентября 
1982 года)
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24-9. Согласно поступившим сообщениям,на Западном берегу было созда
но 103-е поселение. Оно называется Анатот и расположено между де
ревнями Хизма и Аната, на пересечении окрестностей Неве-Яакова и 
Френч Хилла. Было сообщено о том, что в этот район на грузовиках 
были доставлены сборные дома с целью помешать арабским фермерам из 
деревни Хизма засеять эти земли и построить на них новые дома. 
(,Маарив,,,гГаарец", I октября; 'Аль-Фаджр" ,8 октября 1982 года)
250. Выступая на церемонии закладки нового поселения "Элей-Синай" 
в северном районе сектора Газа, заместитель министра сельского хо
зяйства г-н Михаел Декель сообщил, что правительство "намечает уве
личить численность евреев, населяющих районы Иудеи и Самарии, на
70 000-80 ООО человек (и что оно) расширит суверенитет (Израиля), 
когда сочтет это необходимым". ("Едиот Ахронот",8 октября 1982 года)
251. Выступая в ходе своего посещения поселений в Самарии, заме
ститель министра сельского хозяйства г-н Михаел Декель заявил, что 
он поддерживает идею о включении в государственные планы заселения 
каменистых и неплодородных земель, которые в настоящее время при
надлежат арабам, а также тех земель, которые представляется возмож
ным приобрести, и отметил, что не следует в этих планах ограничивать
ся лишь государственными землями. Выступая по этому же случаю, 
глава Совета Гуш-Этциона г-н Шило Гал сообщил о том, что в настоящее 
время группа поселенцев из Гуш-Этциона осуществляет "проверку с 
целью выявления незаконных арабских сооружений и случаев захвата 
арабскими фермерами государственных земель". Как было сообщено,
эта группа действует в сотрудничестве с гражданской администрацией 
и властями израильских сил обороны. ("Гаарец",13 октября 1982 года)
252. Поступили сведения о том, что в новом религиозном поселении
в районе Самарии была проведена церемония освещения этого поселения. 
Это поселение называется Ейнав и расположено по дороге Тулкарм-Наблус, 
вблизи Анабты.("Джерузалем пост",13 октября 1982 года)
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Ра^е 123

255. Жители деревни Бурин, расположенной к юго-западу от Наблуса, 
сообщили, что они были уведомлены о том, что 2 800 дунамов обраба
тываемой земли, которая, как они утверждают, является их собственно
стью, были объявлены "государственной землей". Согласно сообщениям, 
конфискованные земли предназначены для создания постоянного поселения 
Беракха, в которое, как планируется , будет переселена самаританская 
община из района, прилегающего к горе Джеризим. Сообщалось, что эта 
конфискация затронула 180 семей из Бурина. Их просили связаться с 
департаментом хранителя имущества отсутствующих лиц в Наблусе для по
лучения компенсации за конфискованные земли, однако они заявили, что 
обратятся в Верховный суд и не примут никакой компенсации. (Джеру- 
залем пост, Гаарец, 18 октября; Аль-Фаджр, 22 октября 1982 года)
254. Израильские власти конфисковали 500 дунамов земли в районе де
ревни Кхадэр вблизи Бейт-Лахма. Было сообщено о том, что конфискован
ные земли являлись частью собственности греческого ортодоксального 
патриархата. (Аль-Фаджр, 22 октября 1982 года)
255. Было сообщено о том, что жители Харбата, расположенного в 14 ки
лометрах к северо-западу от Рамаллаха, получили уведомление о том,
что 1 200 дунамов земли, прилегающей к деревне, являются "государст
венной землей". В этом районе существует несколько еврейских поселе
ний, и конфискованные земли будут использованы для их расширения. 
Согласно сообщениям, две трети семей этой деревни владели участками, 
расположенными на конфискованной территории. Владельцам было сообще
но, что они могут подать апелляцию в течение трехнедельного срока. 
(Джерузалем пост. Гаарец. 26 октября; Аль-Фаджр. 29 октября 1982 года)
256. Премьер-министр г-н Менахем Бегин и его заместитель и министр 
по делам жилищного строительства г-н Давид Леви сообщили о том, что 
было начато выполнение решения 1980 года о перестройке еврейского 
квартала в Хевроне. Уже была создана специальная группа по выполне
нию этого решения, и в ближайшее время должны быть начаты работы по 
этому проекту. Позднее в связи с этим событием было сообщено о том, 
что поселенцы Кирьят-Арбы уже приступили к разрушению сооружений 
вблизи синагоги "Авраам Патриарх" в центре Хеврона с целью расчистки 
территории для строительства 21 квартиры. Впоследствии эти работы
по расчистке были были приостановлены в соответствии с приказом воен- 
нокомандующего района Иудеи. Старшие правительственные чиновники 
впоследствии подтвердили, что было принято решение о строительстве 
ряда домов в районе синагоги с целью улучшения жилищных условий семей, 
живущих в этом районе и в здании Хадасса. Однако они подчеркнули, 
что никто не собирался строить целый ряд еврейских домов в районе 
между синагогой и зданием Хадасса, как этого требовал Рабби Левинджер. 
(Едиот А х р о н о т . 26 октября; Гаарец. 29 октября; Аль-Фаджр. 29 октяб
ря 1982 года)
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257. Еврейский национальный фонд недавно приступил к рекламации 
земель для создания ферм в районе между зоной безопасности и рекой 
Иордан. Уже было рекламировано свыше 4 ООО дунамов земли, и к концу 
текущего финансового года будет рекламировано еще 5 ООО дунамов. 
(Гаарец, 27 октября 1982 года)
258. Выступая на открытии новой деревни Неве-Тцуф, построенной вблизи 
Рамаллаха, заместитель премьер-министра и министр по делам жилищного 
строительства г-н Дэвид Леви сообщил о том, что в ближайшее время
на Западном берегу будет создано пять новых постоянных поселений. Он 
заявил о том, что в настоящее зремя на этих территориях строится 
2 ООО квартир и что помимо небольших поселений создаются еще шесть го
родов. В связи с этим было сообщено о том, что правительство плани
рует выделить около 470 млн. израильских шекелей для создания и рас
ширения поселений на Западном берегу и что оно просило финансовый ко
митет кнессета утвердить соответствующее увеличение бюджета на теку
щий финансовый год. Эти средства, согласно одному сообщению, предназ
начены для создания следующих городских поселений: Кокхав-Яр, Наала,
Иозер и Офарим, а также для создания сельских поселений: Текоа В,
Сусия, Антил, Гинат и Кокхба. Согласно сообщениям, 50 млн. израиль
ских шекелей будут выделены управлению государственных земель для того, 
чтобы оно смогло создать своего рода земельный патруль (подобный "зе
леному патрулю", который функционирует на территории Израиля) для на
блюдения за государственными землями. Кроме того, определенные финан
совые средства были выделены для строительства дорог на Западном бере
гу. (Джерузалем пост, Гаарец, 4 ноября 1982 года)
259. Еврейский национальный фонд сообщил о том, что участок целинных 
земель площадью 7 ООО дунамов был расчищен в западном районе реки Иор
дан для целей землепользования, с тем чтобы предоставить в распоряже
ние поселений в этом районе дополнительные пахотные земли. Было сооб
щено о том, что в общей сложности будет освоено 20 ООО дунамов целин
ных земель для этих и других поселений, которые будут созданы. (Дже
рузалем пост, 5 ноября 1982 года)
260. Согласно сведениям, группа юрисконсультов из департамента по 
вопросам землепользования и министерства сельского хозяйства разра
батывает ряд постановлений, касающихся организации процесса распреде
ления арабских земель среди израильских строительных компаний на Запад
ном берегу. Будет разработана специальная процедура выделения неко
торых участков земли израильским строительным компаниям для строитель
ства на них частных домов. (Аль-Фаджр, 7 ноября 1982 года)
261. Заместитель министра сельского хозяйства г-н Михаел Декель сооб
щил, что Израиль в ближайшие 12 месяцев построит или расширит на За
падном берегу 20 поселений. Он не указал, сколько будет построено 
новых поселений, однако подтвердил, что Израиль преследует цель засе
ления в ближайшие пять лет 160 поселений, расположенных на Западном
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берегу, 100 ООО евреев. Отвечая на вопросы израильского радио, 
г-н Декель заявил, что в настоящее время в 103 поселениях, созданных 
с 1967 года, проживает примерно 25 ООО евреев. Он отметил, что Мини
стерский комитет по делам поселений (ведущим членом которого является 
г-н Декель) планирует к 1937 году создать дополнительно 57 поселений 
с населением 60 000-80 000 евреев. (Джерузалем пост, 7 ноября
1982 года)
262. Были сообщены подробности, касающиеся разработанного Департамен
том по делам поселений Сионистской федерации плана увеличения в бли
жайшие пять лет еврейского населения в существующих и новых поселени
ях сектора Газа на 10 000 человек. В соответствии с этим планом будут 
построены восемь поселений, в том числе один город, и будут расширены 
все 11 существующих поселений. В настоящее время в секторе Газа про
живает примерно 1 000 евреев и 500 000 арабов. (Маарив, 8 ноября 
1982 года)
263. Департамент по делам поселений Еврейского агентства, согласно 
сообщениям, собирается представить правительству предложение о созда
нии на Западном берегу в ближайшие два года 20 новых поселений. Из 
них 17 поселений будут размещены в горном районе, а три - в северо
западном районе Самарии. Согласно сообщениям, строительство пяти из 
этих 20 поселении уже было утверждено министерским комитетом по делам 
поселений, в то время как оставшиеся 15 проектов должны еще пройти 
процедуру утверждения. (Гаарец, 22 ноября)
264. Было сообщено о проведении церемонии закладки поселения "Нофим" 
первого поселения, которое должно быть полностью построено частным 
предприятием. Это новое поселение будет расположено в нескольких ки
лометрах восточнее Калькильи. Согласно сообщениям, это поселение пла
нируется заселить примерно 3 000 семьями, которые разместятся в доро
гостоящих виллах и коттеджах, стоимость которых составит 100 000 долл. 
США, из которых 700 вилл и коттеджей будут построены в течение бли
жайших двух лет. Выступая на этой церемонии, глава совета поселений 
Иоырона г-н Катцовер с удовлетворением отметил тот факт, что населе
ние приезжает на жительство в Самарию "не по идеологическим соображе
ниям". (Джерузалем пост, 25, 26 ноября; Гаарец. 26 ноября)
265. Еврейские поселенцы на Западном берегу создали совместную ком
панию по развитию с целью содействия осуществлению их планов массо
вого заселения этого района. Эта компания находится в совместном вла
дении "Аманы", являющейся отделением "Гущ эмунима", и различных мест
ных советов евреев, недавно созданных на Западном берегу. Далее сооб
щалось о том, что "Гуш эмуним" ждет от правительства окончательного 
утверждения создания 10 новых поселений на Западном берегу, из кото
рых семь - уже были утверждены в принципе Министерским комитетом по 
делам поселений. Уже были выделены средства для строительства, в до
полнение к 440 уже существующим, новых 440 квартир в Кдумиме, в Сама
рии. Ранее сообщалось, что после трехдневных обсуждений плана засе
ления на ближайший год "Амана" приняла решение принять план.
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предусматривающий создание на Западном берегу 20 общинных и сельских 
поселений. В соответствии с этим планом, основное внимание в деятель
ности по созданию поселений будет уделяться сектору Газа, южному скло
ну горы Хеврон и северному району Самарии (район Дженина). (Маарив.
26 ноября; Гаарец, 30 ноября; Джерузалем пост. 1 декабря)
266. Выступая в экономическом комитете кнессета, заместитель министра 
сельского хозяйства г-н Микаел Декель заявил, что в настоящее время
на Западном берегу проживают около 25 ООО евреев и что к концу 
1987 года их численность, как ожидается, достигнет 75 ООО человек. 
Правительство планирует создание ряда новых поселений в "четырех 
секторах", делящих территорию в направлении с запада на восток: запад
ный сектор будет заселен поселенцами, работающими в Израиле. Четыре 
новых поселения планируется построить в северном районе Джифтлика на 
границе с долиной реки Иордан, а в районе Дженина будет создан новый 
городской центр. В добавление г-н Микаел Декель заявил, что из 
5,5 млн. дунамов земли этого района 1,7 млн. дунамов являются государ
ственной землей. Впоследствии поступило более подробное сообщение, 
касающееся решения правительства о строительстве 35 городских поселе
ний на Западном берегу в дополнение к тем, которые уже были созданы, 
и планируется, что общая численность их населения составит 70 ООО че
ловек. Кроме того, было сообщено о том, что,по подсчетам сотрудников 
по вопросам заселения,численность еврейского населения на Западном 
берегу в ближайшие три месяца удвоится и достигнет 50 ООО человек. 
Согласно этим сведениям, за этот период будет построено свыше 
6 ООО квартир. (Джерузалем пост, 9 декабря; Гаарец. 2, 5, 8 декабря 
1982 года)
267. Было сообщено о том, что за последний год после введения на 
Голанских высотах израильских законов в этот район прибыли на житель
ство 1 ООО человек и что были приняты меры по обеспечению ежегодного 
увеличения населения этого района на 5 ООО человек. Было сообщено
о том, что в западной части Голанских высот планируется создание четы
рех новых поселений. (Гаарец, 14 декабря 1982 года)
268. Фермеры из деревни Дейр-Джарар, расположенной к северу от Рамал- 
лаха, обратились с жалобой на то, что жители близлежащего поселения 
приступили к обработке земель, которые, как они заявляют, принадлежат 
арабам, и проведению на них земельных работ. Сообщалось о том, что 
площадь этих земель составляет несколько сотен дунамов. (Джерузалем 
пост, 15 декабря 1982 года)
269. Согласно сообщениям, израильские бульдозеры осуществляли рас
чистку земельного участка площадью 200 дунамов в деревне Иллар, рас
положенной к северу от Тулкарма. Власти сообщили местному деревенско
му совету о том, что ими будут конфискованы 200 дунамов земли. Недав
но вблизи этой деревни было построено новое поселение. (Аль-Фаджр.
10 декабря 1982 года)
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270. Дом, расположенный в центре Хеврона и принадлежащий семье 
Двейка, которая была выселена из этого дома после убийства еврейских 
поселенцев вблизи здания Хадасса в Хевроне два года тому назад, был 
передан военными властями в распоряжение поселенцев Кирьят-Арбы. 
Согласно сообщениям, в настоящее время ведутся работы по реконструк
ции этого дома.( 'Гаарец1,, 19 декабря 1982 года)
271. Выступая на международном Форуме мира в Тель-Авиве 17 декабря 
1982 года бывший заместитель мэра города Иерусалима г-н Мерон Бенве- 
нисти заявил, что в то время как ежегодные бюджетные ассигнования 
израильского правительства, предназначенные для 25 ООО поселенцев
(в настоящее время проживающих в территориях), составляют 200 млн. 
долл. США, на 700 ООО палестинцев Западного берега расходуется лишь 
26 млн. долл. США. В дополнение он отметил, что 95 процентов всех 
представленных землевладельцами Западного берега исков, касающихся 
конфискации земель, были отклонены Высоким судом, который, как он 
заявил, связан с правительством. (,!/'ль-Фаджр", 24 декабря 1982 года)
272. Глава Департамента по делам поселений Всемирной сионистской 
организации г-н Матиитьяху Дроблес заявил в экономическом комитете 
кнессета , что в ближайшие несколько месяцев численность еврейских 
поселенцев на Западном берегу возрастет с 30 000 человек до 70 000 
(т.е. увеличится на 8 000 семей), в добавление он отметил, что в 
ближайшие месяцы будет завершено строительство примерно 7 650 квар
тир (в дополнение к 5 875 квартирам, уже построенным в этом районе).
В 1986 году Всемирная сионистская организация и правительство плани
руют разместить в этой территории 130 000 евреев и создать 30 посе
лений. г-н Дроблес. заявил в комитете, что через 30 лет на Западном 
берегу будут проживать 1,3 млн. евреев, и отметил, что этот план 
предполагает заселение 70 процентов земель на Западном берегу, кото
рые не находятся в частном владении. В этой связи финансовый комитет 
кнессета утвердил выделение 300 млн. израильских шекелей на цели 
строительства пяти новых дорог на Западном берегу. Это решение ка
сается следующих новых поселений: Ганим, Яким, Адура, Сусия и Эль-
Давид. ( "Джерузалем пост1,, "Гаарец" , 30 декабря 1982 года)
273- Министерство по делам жилищного и промышленного строительства 
недавно приступило к сознанию на Западном берегу трех новых постоянных 
поселений: Суссии и Якима, в южно” части горы Хеврон, и Ганима, вос
точнее Дженина. Согласно сообщениям, министерство строительства 
осуществляет строительство детских садов, школ, учреждений, больниц 
и других общественных учреждений в каждом из трех поселений, в которых 
после завершения строительства разместятся примерно 400 семей. Было 
также сообщено о том, что примерно 180 семей уже начали въезжать в 
пять новых жилых комплекса, построенных при содействии министерства 
в пяти существующих поселениях на Западном берегу: Карней-Шомрон,
Неве-ТцуФ, Бейт-Эль, Кедумнм и Кфар-Адумим„ ("Джерузалем пост",
11 января 1983 года)

// *
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274. В Дахирие, к югу от Хеврона, гражданская администрация объявила 
"государственной землей" участок площадью 20 ООО дунамов и заявила, 
что местные арабские деревенские жители могут в трехнедельный срок 
подать апелляцию в военный консультативный совет. Согласно сообще
ниям, в этом районе не планируется строительство каких-либо поселений, 
однако этот участок земли был включен в земельный резерв правитель
ства, который создается в районе, прилегающем к установленной до 
шестидневной войны "Зеленой линии". ("Джерузалем пост", 'Гаарец',
14 января 1983 года)
275» Представитель израильских сил обороны сообщил о том, что в нас
тоящее время на Западном берегу строятся семь поселений "Нахал- (кото
рые входят в число тех 14 поселений, которые министр обороны г-н Шарон 
обещал построить в этом году на Западном берегу). Эти поселения на
зываются: Туория, Джина, Ганим, Омрим, Тцелеф, Роган и Маалех-Левана.
("Джерузалем пост", 17 января 1983 года)
276. Министерский комитет по делам поселений утвердил создание сле
дующих двух новых сельских поселений в южной части горы Хеврон: Бейт- 
Марсим и Эшколот. ("Гаарец", 17 января 1983 года)
277. Израильские военные власти объявили 28 ООО дунамов земли, распо
ложенной вблизи Аскара в районе Наблуса, государственной землей.
("Аль-Фаджр", 21 января 1983 года)
278. Подкомитет по принятию последующих мер при Министерском комитете 
по делам поселений, возглавляемый г-ном Ювалсм Нееманом, принял ре
шение создать пять новых поселений в долине реки Иордан. Три из
этих поселений будут построены в этом году. ("Гаарец", 24 января 
1983 года)
279. Согласно сообщениям, опубликованным в прессе Израиля за период 
27 января-3  февраля 1983 года, гражданская администрация уже конфиско
вала или собирается конфисковать десятки тысяч дунамов земли в различ
ных районах Западного берега. Эти конфискованные земли частично пред
назначены для создания земельного резерва для будущих поселений, а 
частично - для расширения уже существующих поселений или для создания 
так называемого природного резерва (который будет также использован 
для создания будущих поселений). Кроме того, были изданы постанов
ления об экспроприации тех земель - большей частью пахотных, - по ко
торым планируется проложить новые дороги. В сообщениях приводятся 
следующие подробности:

a) было конфисковано и объявлено государственной землей 500 ду
намов земли, расположенной вблизи деревни Баттир, восточнее Бейт- 
Лахма;

b ) 4 ООО дунамов должны быть конфискованы у фермеров деревень 
Дейр-Истья и Зайтан в районе Тулкарма; эти земли предназначены для 
строительства на них нового города Имануэл;
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с) участок в 3 500 дунамов, расположенный к северо-востоку от 
Хеврона, вблизи деревни Сиир, будет передан районному совету Хар- 
Хеврона;

й) 2 ООО дунамов предназначены для расширения Иицпех-Ерихо;
е) участок в 1 600 дунамов вблизи деревень Суриф и Харас, к вос

току от Хеврона, были конфискованы для расширения Мицпех-Адулама;
Г) участок в 1 ООО дунамов вблизи деревни Джаба, к северу от

Хеврона, будет сдан в аренду районному совету Хар-Хеврона;
з) участок в 1 ООО дунамов в районе Дженина предназначен для 

создания на нем поселения Санур В';
Ъ) участок е 700 дунамов будет сдан в аренду постоянному совету 

Шомрона для расширения Карней-Шокрона;
1) участок в 250 дунамов, расположенный южнее Хеврона в районе

Джэбел-Синдаса, будет передан в аренду районному совету Хар-Хеврона:
,]*) участок в 30 дунамов предназначен для расширения Гиват-Зеева, 

севернее Иерусалима. Новые участки земли будут экспроприированы граж
данской администрацией для целей строительства следующих дорог;

к ) девятикилсметровой дороги, соединяющей поселение Михмаш, 
расположенное вдоль дороги ,!Алон", через арабскую деревню Мухмас с 
Иерусалимом. Эта дорога должна пройти по пахотным землям, принадле
жащим деревне Дейр-Дибван и Мухмас;

1) дороги в Джебел-Нурейр, к югу от Бейт-Лахма;
т) дороги, соединяющие северные районы Иерусалима с Маалех-Аду- 

мимом, для чего понадобится участок площадью в 7.,5 дунама.
Согласно сообщениям, гражданская администрация отменила, решение о 
провозглашении государственной землей участка площадью в 100 дунамов, 
расположенного вблизи деревни Баттир, когда было установлено, что эти 
земли принадлежат греческой церкви и не являются государственной 
собственностью. Впоследствии было сообщено о том, что гражданская 
администрация объявила государственной землей участок вблизи деревни 
Салим в районе Наблуса площадью примерно в 20 000 дунамов, а также 
участок площадью в 4 000 дунамов вблизи Дейр-Дибурана, в районе Рамал- 
лаха. Далее сообщалось о том, что два участка земли, общей площадью 
в 170 000 дунамов, были конфискованы у жителей Ятты, вблизи Хеврона. 
Большая часть этих земель (до 127 000 дунамов) была конфискована ''для 
военных целей”, а оставшаяся часть - объявлена г‘государственной соб
ственностью" . Нескольким сотням владельцам было приказано покинуть 
этот район в трехнедельный срок. В этой же связи было еще раз

Digitized by UN Library Geneva



отпечено, что I-инистерсклу” комитет по делам поселений несколько меся
цев тому назад утвердил представленный Департаментом по делам поселе
ний Еврейского агентства план создания еврейских поселений в южной 
районе горы Хеврон, в котором практически не имеется еврейских посе
лений. Б соответствий с этим планом в этом районе будет построено 
не'менее шести новых поселений: Якнн, Сусия. Негохот, Атниел, Эшко-
лот и Адура. ("Гаарец , 27, 30 января, 3 февраля; Мааритг , 3 фев
раля; "Аль-Фаджр", 4, 11 февраля 1983 года)
280. Заместитель министра сельского хозяйства г-н Микаэл Декель, 
который осуществляет координацию всей деятельности по созданию посе
лений, заявил, что Израилю понадобится еще два года непрерывного 
строительства поселений на Западном берегу для того, чтобы создать 
такие условия, в которых арабы уже не могли бы восстановить свою 
власть над этой территорией. Г-н Декель отметил, что в настоящее 
время 20-30 частных строительных компаний принимают участие в строи
тельных работах на Западном берегу. Отмечается крайне высокий спрос 
на жилье, и если эта тенденция будет продолжаться, то к 1985 году в 
этой территории будут проживать 100 000 израильтян. ("Гаарец",
3 .марта 1983 года)
281. Министр обороны г-н Моше Аренс заявил на встрече с членами 
Совета еврейских поселений в территориях, что он поддерживает расшире
ние еврейских поселений в этих районах, при условии, что оно должно 
осуществляться в рамках закона. Он привел тот случай, когда израиль
ские силы обороны разогнали поселение "Качп в Эльт_Накаме, вблизи 
Хеврона, и подчеркнул, что поселения могут создаваться лишь с согласия 
властей. Г-н Аренс далее отметил, что на промышленных предприятиях, 
созданных в еврейских поселениях, должны работать только евреи. 
("Джерузалем пост", 8 марта 1983 года)
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282. Согласно сообщениям, правительство утвердило создание восьми 
новых поселений в холмистых районах Самарии - включая "Шетчем Иллит" 
(Верхний Наблус), вблизи арабского города. В настоящее время этот 
участок вблизи Наблуса занят военным наблюдательным постом "Маахаз 
Бераха", однако председатель Департамента по делам поселений Сиони
стской федерации г-н Матитьяху Дроблес, согласно сообщениям, предло
жил создать на этом месте Верхний Наблус, в котором в конечном итоге 
проживало бы 2 000-2 500 семей. Согласно одному сообщению, прави
тельство собирается переоборудовать восемь существующих фортпостов 
"Нахал" в гражданские поселения, и не создавать новых поселений. Далее 
сообщалось о том, что Департамент по делам поселений "Гуш Эмунима", 
"Амана", выразил удовлетворение по поводу этого решения правительства 
и сообщил о том, что десятки семей поселенцев полны желания заселить 
эти поселения, и что они лишь'ожидают, когда правительство примет 
соответствующее решение. В этой связи было сообщено, что первые
15 семей уже начали переезжать в новый город Ефрат, расположенный в 
районе Этциона. Впоследствии было сообщено о том, что движение 
"Мир сегодня" (реасе предостерегло правительство от принятия
решения о провозглашении Верхнего Наблуса гражданским поселением в День 
независимости, заявив, что если эта церемония будет проведена, то дви
жение направит тысячи своих сторонников для заявления протеста. 
('Джерузалем пост",22 марта, 10 апреля; "Гаарец", "Маарив", 22 марта
1983 года)
283. В соответствии с рассчитанным на 30-летний период основным 
планом, который был разработан Департаментом по делам поселений Сиони
стской федерации под руководством его председателя г-на Матитьяху 
Дроблеса и который будет представлен в ближайшее время на утверждение 
кабинету, на Западном берегу к 1987 году будет создано 57 новых посе
лений, и таким образом общее число поселений в этом районе достиг
нет 165» Согласно этому плану, еврейское наседание на Западном берегу 
в 30-летний срок должно достичь численности арабского населения, т.е.
1,3 млн. человек. Согласно сообщениям, анализ темпов строительства 
108 созданных на Западном берегу поселений показывает, что в ближай
шее время будет заселено 6 ООО новых квартир, а 12 ООО - уже находится 
в процессе строительства. С учетом этих данных планируется, что к 
1986 году еврейское население в этом районе достигнет свыше 100 ООО че
ловек. Из 165 поселений, строительство которых намечается в соответ
ствии с "тридцатилетним планом", пять поселений будут представлять 
собой крупные города и городские поселения (Кирьят-Арба и Ариел., и
три крупных городских поселения с численностью населения от 10 ООО до 
30 ООО семей), 36 - небольшие городские общины численностью до 3 ООО се- 
сей, 65 - общинные поселения с населением до 4-00 семей и 59 - мошави 
и кибутци (небольшие сельскохозяйственные кооперативы). Предполагае
мые темпы строительства составят 5 000-6 ООО квартир в год. Планом 
предусматривается строительство дополнительно 4-00 км дорог с целью 
улучшения доступа и таким образом поощрения частных предприятий, а 
также освоение ежегодно 400-500 дунамов промышленной территории и
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дальнейшее приобретение правительством и частными инвеститорами зе
мель, принадлежащих арабам и государству. Примерно 20 ООО дунамов 
таких "государственных земель" предназначены для создания лесонасаж
дений, пастбищ и туристических центров. В плане содержется перечень 
основных задач, в которых центральное место отводится ускоренному 
развитию района "большого Иерусалима"; района,прилегающего к основной 
магистрали, соединяющей северные и южные части территории; северо
западной части Западного берега; территории между Тулкармом и Кедуми- 
мом и южной части горы Хеброн. Для поощрения еврейского населения к 
перемещению на Западный берег в плане предусматривается ряд жестких 
ограничений в отношении строительства крупных городских центров вдоль 
побережья Израиля. ("Джерузалем пост", "Гаарец", 10 апреля 1983 года)
284о Было сообщено о проведении церемонии открытия нового граждан
ского поселения Брача - будущий "Верхний Наблус" - на холмистом участ
ке местности, расположенном в 8 километрах к югу от Наблуса. На этой 
церемонии солдаты из движения "Нахал" передали это поселение во вла
дение 15 гражданских семей, в то время как примерно 10 ООО членов 
и сторонников движения "Мир сегодня" приняли участие в демонстрации 
протеста против создания нового поселения. Планируется, что в конеч
ном итоге в Верхнем Наблусе будет размещено 800 семей. Первые 15 се
мей являются членами движения "Гущ эмуним". ("Джерузалеи пост", 19 апре
ля 1983 года)
285° Совместный комитет по делам поселений министерства - Еврейского 
агентства, согласно сообщениям ̂ утвердил создание трех новых поселений 
в западном районе Самарии. Эти три поселения получили временное наз
вание Оранит, Брухим и Дир-Кала, и планируется, что в них будет по
строено I 0 00-1 500 квартир, в зависимости от того, в каком объеме
будут изысканы в этих районах земельные ресурсы. В соответствии с
планом, представленным комитету министерством по делам жилищного 
строительства, на Западном берегу будет построен целый ряд магистралей, 
с тем чтобы можно было объезжать крупные арабские городские районы. 
Планируется построить окружные дороги вблизи Наблуса и лагеря бежен
цев Балата, Калькильи и Кафр-Кассима. ("Джерузалем пост", "Гаарец",
10 апреля 1983 года)
286. 10 ООО динамов земли вблизи деревни Суриф в округе Хеврон
были объявлены государственными землями. Чиновники гражданской админи
страции уведомили деревенский совет об этом решении и объявили, что 
землевладельцы могут в тридцатидневный срок представить документы и 
права на владения. ("Гаарец" ,24- апреля 1983 года)
287» Жители Умара, недалеко от Гуш-Этциона, обратились с жалобой на 
то, что гражданская администрация конфисковала примерно 350 дунамов 
принадлежащих им земель и объявила их государственной собственностью. 
Предполагается, что эти земли будут переданы поселению "Гущ эмуним" в

Digitized by UN Library Geneva



районе Мигдал-0з„ Согласно заявлениям деревенских жителей, Верховный 
суд уже вынес постановление о том, что эти земли принадлежат деревне, 
и они намерены подать жалобу в суд* ("Джерузалем пост", "Гаарец",
27, 28 апреля 1983 года)
288о 2 250 дунамов земли были конфискованы в районах Рамаллах и 
Тулкарм. Согласно заявлениям жителей деревни Бейтунии, расположенной 
вблизи Рамаллаха, представители гражданской администрации уведомили 
их об конфискации около I ООО дунамов на том основании, что эти земли 
являтся государственной собственностью. Жители деревни Джебел-эль-Рас, 
вблизи Тулкарма, были уведомлены о подобном решении, принятом в отно
шении I 250 дунамов принадлежащей им земли. ("Гаарец", 29 апреля 
1983 года)
289» Десятки землевладельцев из деревни Биддия, в западном районе 
Самарии, пытались воспрепятствовать проведению компанией "Гед девелоп
мент энд билдинг кампани" бульдозерных работ по созданию инфраструктуры 
для поселения Элкана В. Деревенские жители заявили, что работы на 
этом участке ведутся незаконно, поскольку эта земля никогда не про
давалась. Окружной суд Наблуса в апреле месяце принял постановление 
о прекращении всех работ на этом участке. Однако, несмотря на это 
постановление суда, работы, как сообщалось, не были прекращены. В 
ходе столкновения, происшедшего между деревенскими жителями и погра
ничной полицией, был убит один 75-летний житель Бидии, двое были ра
нены (причем один из них серьезно), а один полицейский получил ранения 
в голову и руку. Силы безопасности ввели в деревне четырехчасовой 
комендантский час и арестовали восемь мужчин и три женщины по подоз
рению в участии в столкновении. ("Гаарец", 2,3 мая5 "Джерузалем пост", 
"Маарив", 3 мая 1983 года)
290. В ходе обсуждения, состоявшегося в Итроне - поселении в районе 
горы Хеврон, - г-н Матитьяху Дроблес, глава Департамента по делам 
поселений Сионистской федерации, предложил создать шесть поселений 
к югу от Хеврона и расширить четыре уже существующих поселения.
Г-н Дроблес отметил, что возглавляемый им департамент собирается 
в числе этих шести поселений построить поселения Сусия и Якин, и пред
ложил существующие поселения "Нахал" (Отниель Адора и Эшколот) преоб- 
ращовать в городские поселения. Кроме того, было сообщено о том, что 
вблизи деревни Акрабе был конфискован и объявлен государственной зем
лей участок в I 600 дунамов, для создания поселения Тель-Хайм, который 
еще не был утвержден Министерским комитетом по делам поселений. 
("Джерузалем пост", "Гаарец", 9 мая 1983 года)
291= Министерство по делам жилищного строительства опубликовало 
план создания в северном районе Иерусалима целого ряда еврейских по
селений, соединяющих Френч Хилл с пригородами Невех-Яакова. Этот 
новый участок, получивший название "Писгад-Таль", расположен на
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экспроприированных в 1980 году землях восточнее дороги Иерусалим- 
_ Рамаллах. Согласно министерству по делам жилищного строительства, 

создание еврейских- поселений вокруг Иерусалима в настоящее время 
является первоочередной задачей, поскольку в данный момент соотноше
ние еврейского и арабского наседаний в Иерусалиме и близлежащих дерев
нях составляет один к одному, причем доля арабского населения резко 
увеличивается» ("Джерузалем пост", II мая 1983 года)
292» Было сообщено о том, что из 38 поселений, строящихся частными 
компаниями на Западном берегу, только 15 поселений были утверждены 
Министерским комитетом по делам поселений, а 5 - Верховным плановым 
советом, который утверждает выделение земли для строительства поселе
ний, их типы и общие планы. В этой связи было сообщено о том, что в 
различных районах Западного берега в настоящее время имеющиеся запасы 
земли значительно превосходят спрос на нее потенциальных еврейских 
покупателей. Так, например, в районе Сурифа, расположенного вблизи 
горы Хеврон, продаются земли общей площадью 3 ООО - 4 ООО дунамов, 
и никто ее не покупает. Кроме того, продается несколько тысяч дунамов 
земли вдоль дороги "Алон" и несколько сотен дунамов в районе Латруна. 
("Едиот ахранот", 30 мая} "Гаарец", 31 мая)
293» Согласно сообщению государственного инспектора г-на Итуака Ту
рина, опубликованному в еженедельнике Хебрю "Которет Рашит", правитель
ство Израиля не правомочно покупать земли на Западном берегу, однако 
в его владении находится 70 ООО дунамов земли, из которых 50 ООО дуна
мов были приобретены у местного населения, чьи права на эту землю не 
были зарегистрированы, а 20 ООО дунамов - у жителей, имевших реги
страционные документы. Согласно этому же сообщению, инспектор подверг 
резкой критике так называемых "добровольцев", которые выступают в ро
ли посредников между правительством и арабскими землевладельцами. Б 
другом сообщении, опубликованном в этом же еженедельнике, говорилось, 
что правительство рассматривает вопрос о запрещении продажи израильтя
нам незарегистрированной земли на Западном берегу. Эта мера отражает 
недавно высказанные опасения относительно того, что земли, проданные 
так называемым поселенцам Западного берега, могут и не принадлежать 
тем компаниям, которые их продали. В этой же связи сообщалось о том, 
что Министерство по делам жилищного строительства планирует к концу 
этого года создать шесть новых поселений и что в настоящее время оно 
уже завершает на Западном берегу строительство девяти городов и 
69 поселений. ("Гаарец", 15 июня} "Джерузалем пост", "Гаарец", 
"Маарив", 16 июня)
294. Израильские военные власти издали постановление об экспроприа
ции примерно 5 ООО дунамов земли в деревнях Кобар и Бейтиллу, в 
округе Рамаллаха. Военные власти заявили, что эти земли являются 
"покинутой собственностью". ("Аль-Фаджр, 8 июля 1983 года)
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295° "Нахал" (полувоенный кадетский корпус) планирует, согласно 
сообщениям, опубликованным в выпускаемой этой организацией газете, 
создать на Западном берегу в ближайшие несколько месяцев девять 
военных поселений; три поселения и один фортпост будут построены 
к концу этого месяца» Это следующие поселения: Танеха и Атниэль, 
расположенные вдоль дороги Хеврон - Беэр-Шева; Ганим, к юго-востоку 
от Дженина; и Битронот, в долине реки Иордан южнее Мехола. Позже 
будут созданы фортпосты "Нахал" в районе Маалех-Левона, между Наблусом 
и Рамаллахом; Итзар, южнее Наблуса; Долев, западнее Рамаллаха;
Аспар, к севро-востоку от Хеврона; и Микдалим, вблизи Транссамарийской 
магистрали» Эти участки в настоящее время предназначены для создания 
так называемых "фортпостов", строительство которых не финансируется 
Всемирной сионистской организацией, хотя эти фортпосты обычно рас
сматриваются в качестве основы для создания новых гражданских посе
лений. ("Джерузалем пост", 20 июля)
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Р. Информация об обращении с заключенными
296. Израильский кабинет утвердил план строительства шести новых 
тюрем, в каждой из которых будут содержаться 450 палестинских заклю
ченных. ('Аль-Фаджр", 10 сентября 1982 года)
297. Арабы-заключенные в тюрьме Рамаллах объявили голодовку в знак 
протеста против провокаций, которые якобы совершают по отношению к 
ним охранники тюрьмы и ее администрация. Заключенные предостерегли 
директора тюрьмы против дальнейших нападок и провокаций, которые, как 
утверждается, совершают против них израильские полицейские. По сооб
щениям из тюрьмы, заключенные избили двух охранников, после того как 
те пытались бить политических заключенных. ("Аль-Фаджр", 29 октября 
1982 года)
298. Как сообщалось, сотрудники службы безопасности рассматривали 
вопрос о том, чтобы склонить заключенных, находящихся в израильских 
тюрьмах по соображениям безопасности, "добровольно эмигрировать" из 
страны. Эта мера коснется тех заключенных, которые уже отбыли боль
шую часть своего срока и преступления которых были "относительно 
легкими". Если они возьмут на себя обязательство добровольно уехать 
из Израиля, они будут немедленно освобождены. Как сообщается, сот
рудники службы безопасности считают, что эта мера будет "гуманным 
жестом, который дает заключенному возможность сделать выбор: отбыть 
свой срок до конца и затем остаться в стране или добровольно быть 
освобожденым и эмигрировать". ("Маарив", 10 октября 1982 года)
299. Израильские тюремные власти объявили, что они улучшат условия 
заключенных, содержащихся в тюрьме Нафха и в других тюрьмах Израиля 
по соображениям безопасности. Эти заключенные получат кровати (до 
сих пор они спали на полу), а количество и качество их пищи будет 
таким же, как и у других израильских заключенных. Им будет также 
разрешено слушать радио, читать газеты и проводить коллективные молит
вы. Им будет разрешено принимать посетителей, а также пищу и одежду 
от своих семей. ("Гаарец", 6 декабря, "Аль-Фаджр", 10 декабря
1982 года)
300. Как сообщается, заключенные, содержащиеся в тюрьме Хеврона по 
соображениям безопасности, начали голодовку в знак протеста против 
условий их содержания в тюрьме. Как утверждается, они мерзнут и не 
получают достаточного количества пищи. ("Гаарец", 26 декабря
1982 года)
301. Заключенные, содержащиеся в тюрьме Дженин по соображениям бе
зопасности, провели, как сообщалось, в течение трех дней голодовку в 
знак протеста против условий содержания и плохого обращения со сторо
ны тюремной охраны. Как сообщается, эти заключенные спят на матра
цах на полу, а не на кроватях, потому что тюремные власти утверждают, 
что остовы кроватей могут быть использованы как оружие. ("Джеруза
лем пост", "Гаарец", б января 1983 года)
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302. Радио Израиля сообщило, что через 10 месяцев в районе Наблуса 
будет открыта новая тюрьма для палестинских заключенных, в которой 
будут содержаться 2 700 заключенных (з1 с). В связи с этим директор 
новой тюрьмы Беэр-Шев г-н Ницаф Альберт Хают сообщил на пресс-кон
ференции, что 500 заключенных, находящихся под стражей по соображениям 
безопасности, будут переведены из тюрьмы Беэр-Ыев в новую тюрьму осо
бого режима около Наблуса, которая будет оборудована самой современ
ной электронной аппаратурой. ("Аль-Фаджр”, 7 января, "Джерузалем 
пост", 12 января 1983 года)
303. Заключенные, отказавшиеся от посещений и пищи в тюрьмах на Запад
ном берегу, заявили, что сейчас в их забастовке участвуют узники тю
рем в Наблусе, Хевроне и Дженине. Как сообщалось, заключенные протес
товали против "крайне плохих условий и жестокого обращений, которому 
подвергаются задержанные и заключенные". ("Аль-Фаджр", 14 января 
1983 года)
304. В конце января 1983 года сообщалось, что десятки заключенных, со
держащихся в тюрьме Нафха в районе Негев по соображениям безопасности 
(по одному сообщению, по крайней мере 76 человек), начали частичную 
голодовку в знак протеста против плохих условий содержания. Заключен
ные, которые,по сообщениям, отказывались от любой пищи, за исклю
чением хлеба и воды, жаловались на якобы недостаточное число одеял, 
недостаточное количество пищи и на якобы имевший место запрет на посе
щения адвокатов и на передачу в тюрьму книг и газет. Представитель 
тюремных властей заявил, что жалобы были проверены и что все они были 
сочтены необоснованными. Как сообщалось позднее (31 января 1983 го
да), комиссар по делам тюрем д-р Мордехай Вертхеймер заявил, что в 
тюрьме Нафха никакой голодовки не было. В то же время сообщалось,
что члены семей заключенных, содержащихся в тюрьме Нафха по соображе
ниям безопасности, провели сидячую забастовку напротив отделения об
щества Красного Креста в восточной части Иерусалима в знак протеста 
против условий содержания заключенных. 4 февраля 1983 года сообща
лось, что заключенные тюрьмы Нафха закончили свою 11-дневную забас
товку после того, как их требования были отвергнуты комиссаром по де
лам тюрем, который посетил тюрьму Нафха и, как сообщалось, сказал 
заключенным, что он считает их требования необоснованными. ("Гаарец", 
27, 31 января; "Джерузалем пост". 28 января, 4 февраля; "Маарив",
28 января, 1 , 3 февраля 1983 года)
305. Палестинские заключенные в тюрьме Рамаллах жаловались на плохое 
обращение. После встречи с несколькими заключенными один адвокат зая
вил, что заключенные не получают то, что они просят и что они не мо
гут громко петь или разговаривать, опасаясь, что их поместят в одиноч
ные камеры. ("Аль-Фаджр", 4 февраля 1983 года)
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306. Махмуд Мухаммед Абу Шарак в возрасте 23 лет, который содержался 
в тюрьме в секторе Газа по подозрению в принадлежности к террористи
ческой организации, был найден мертвым, очевидно, из-за того, что 
его товарищи по камере заподозрили его в сотрудничестве с властями. 
По сообщениям, один заключенный признался в убийстве. Он был пере
веден в одиночную камеру. Как сообщается, полиция ведет расследова
ние. ("Джерузалем пост", 6 февраля 1983 года)
307- 5 мая был задушен заключенный, содержащийся в тюрьме Беэр-Шева 
по соображениям безопасности, причем сделали это, по-видимому, двое 
его товарищей по камере, которые заподозрили его в сотрудничестве с 
властями. Это убийство последовало за почти аналогичным инцидентом, 
который произошел за день до этого в тюрьме Наблуса. Жертвой в тюрь
ме Беэр-Шева был Мохаммед Абу Касим в возрасте 30 лет из Газы, кото
рый был приговорен к 25 годам тюремного заключения за членство во 
враждебной организации и террористическую деятельность. Жертвой в 
тюрьме Наблуса был Мохаммед Дарвиш Дауд из деревни Бей-Дуггу в райо
не Рамаллаха. Он был приговорен к 21 месяцу тюремного заключения за 
членство во враждебной организации. ("Джерузалем пост", "Гаарец", 
"Маарив", 6 мая 1983 года)
308. Два заключенных, содержавшихся в тюрьме по соображениям безопас
ности, были найдены мертвыми в своей камере в тюрьме Газы с веревками 
на шее. 22 других заключенных в той же камере в центральной тюрьме 
Газы отказываются сотрудничать с полицией, которая ведет расследова
ние этих смертных случаев. Представитель тюремных властей сказал, 
что для расследования этих смертных случаев был создан комитет. 
("Дзерузалем пост", "Гаарец", 10 июня)
309. Ежедневная газета Гистадрута "Давар" сообщила 4 июля, что из
раильская Лига защиты прав человека и гражданских прав 3 июля обра
тилась к членам кнессета и к общественности в Израиле и за границей 
с призывом закрыть концентрационный лагерь Фара около Наблуса. Лига 
утверждает, что недавно она получила заказное письмо от военнослужа
щего, который служит в лагере и который описывает условия содержания 
в нем и происходящие там инциденты. Человек, имя и адрес которого 
известны Лиге, пишет, что в те дни, когда на Западном берегу проходят 
протесты, в лагере может находиться до 300 заключенных. Большинство 
задержанных - подростки; большинство из них содержатся в лагере
до суда. Одни содержатся для допроса и просто с целью преследования 
без суда, другие уже были преданы суду и приговорены военным судом 
к различным срокам тюремного заключения. Семьи могут посещать задер
жанных только через две недели. Представитель Красного Креста может 
посетить задержанных только по прошествии нескольких недель заключе
ния. Адвокатам вообще не разрешается посещать их. Заключенные в ла
гере Фара содержатся все вместе в зданиях, которые до 1948 года слу
жили конюшнями для лошадей английской армии. Когда эти здания пере
полнены, заключенных размещают в палатках. Они спят на полу на
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тонких матрацах. В палатках заключенным выдают пластмассовые коробки 
размером с мусорный ящик для их санитарных нужд. Лагерь Фара уком
плектован постоянным персоналом, куда входят военнослужащие и ново
бранцы регулярной армии, которым оказывают помощь резервисты из воен
ной полиции и из других подразделений, действующие в качестве охраны 
и вооруженные огнестрельным оружием. У солдат имеются резиновые шлан
ги, которыми они избивают заключенных. Заключенные находятся во влас
ти своих охранников. Отсутствие постоянных и обязательных правил об
ращения создает такое положение, когда каждый офицер и солдат, тюрем
щик, допрашивающий и охранник обращается с заключенными так, как он 
считает нужным. Довольно частым явлением стало избиение заключенных 
как в ходе допросов, так и между ними; в результате избиений у мно
гих заключенных остались синяки. Многим заключенным сбрили волосы, 
с тем чтобы не допустить распространения вшей, которыми кишит лагерь 
из-за плохих медико-санитарных условий, а также в качестве дисципли
нарного взыскания. В своем письме резервист перечислил несколько 
случаев нападений на заключенных и плохого обращения с ними в лагере 
и указал даты и имена этих заключенных, причем большинство из них 
в возрасте от 13 до 16 лет. Лига требует создания независимой комис
сии для расследования положения в лагере Фара. Она также призывает 
немедленно закрыть лагерь и отдать под суд тех, кто руководил им, 
кто отдавал приказы о плохом обращении и кто выполнял их. 3 июля в 
"Едиот Ахронот" было опубликовано сообщение Р. Шакеда, который пред
ставляет условия в лагере Фара в положительном свете. По этому сооб
щению, отношение к заключенным "хорошее и гуманное", питание удовлет
ворительное, два раза в неделю заключенные получают возможность при
нять теплый душ и раз в неделю лагерь посещает представитель Красного 
Креста. По словам начальника лагеря, адвокаты могут посещать заклю
ченных, а сам лагерь находится под постоянным контролем властей из
раильских сил обороны. Любая жалоба заключенного или адвоката не
медленно рассматриваются следственным отделом военной полиции или 
юрисконсультом округа Иудея и Самария. ("Давар", 4 июля, "Едиот 
Ахронот", 3 июля 1983 года)
310. Родители палестинских заключенных, содержащихся в тюрьме Хеврон, 
представили Международному комитету Красного Креста протест в связи 
с "бесчеловечным обращением" израильских тюремщиков с заключенными. 
Родители представили доказательства того, что состояние здоровья па
лестинских заключенных ухудшилось, что медицинское лечение не отве
чает требованиям, а продукты питания обычно предоставляются плохого 
качества и в недостаточном количестве. Кроме того, тюремные власти 
изъяли все материалы для чтения и письма. ("Аль-Фаджр", 8 июля 
1983 года)
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311. Специальный комитет заслушал свидетельские показания четырех 
лиц, которые, как утверждается, подвергались в ходе заключения плохо
му обращению. Лица, выступившие в Специальном комитете, отбыли про
должительные сроки заключения в различных тюрьмах на оккупированных 
территориях и в Израиле; Специальный комитет смог подтвердить это, 
проверив свои информационные сообщения и устные показания. Свидетель
ские показания касались обращения с заключенными в ряде тюрем и усло
вий содержания заключенных мужчин и женщин. Свидетельские показания 
охватывали период с 1972 по 1983 год (А/АС.145/КТ.362, ЗбЗ и Айй.1
И А/АС.145/КТ.364).
312. Как утверждалось, обращение было особо грубым в ходе допросов, а 
условия повседневного содержания в тюрьме были крайне тяжелым. Наи
более суровые условия существовали, как говорилось, в тюрьме в Ашке- 
лоне. Была представлена информация об обращении с заключенным в от
вет на голодовку, которая проводилась в середине 70-х годов в знак 
протеста против условий содержания.
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41 о Информация о средствах судебной защиты, которых 
добивается гражданское население

313. Израильский суд Иерусалима заслушал апелляцию, с которой к 
нему обратилась семья Намура в связи с конфискацией их земли в райо
не Дура, округ Хеврон, После того как владельцы сумели доказать 
свои права на владение этой землей, суд вынес постановление против 
конфискации участка земли площадью около 2 800 дунамов, ("Аль-Фаджр", 
10 сентября 1982 года)
314-. На восемь офицеров израильской армии, которые служили на Запад
ном берегу в марте и апреле 1982 года, были наложены дисциплинарные 
взыскания за преступления, которые, как утверждается, они совершили 
против общественности. По заявлению представителя израильских сил 
обороны, были рассмотрены и сочтены в целом правильными жалобы трех 
офицеров запаса, которые служили на Западном берегу во время весен
них волнений. В заявлении разъяснялось,что после получения от офи
церов шести жалоб на неправильное поведение военнослужащих по от
ношению к местному населению лица, занимавшиеся расследованием, за
слушали сотни свидетелей, а также изучили вещественные доказательст
ва, которые показали, что жалобы военнослужащих запаса были "частич
но обоснованными", Два старших офицера в округе Хеврон были сняты 
со своих должностей, а в окружном военном суде были выдвинуты обви
нения против одного офицера в звании майора. К судебной ответствен
ности должны были быть привлечены трое военнослужащих в звании 
старших сержантов, а также четверо других военнослужащих. По заяв
лению, обвинения против этих военнослужащих включали нападения при 
отягчающих вину обстоятельствах, незаконное использование оружия, 
халатность при исполнении служебных обязанностей, нарушение дисцип
лины и порядка в армии и неправильное поведение. В заявлении также 
говорилось, что начальник военно-юридического управления постановил 
далее, что в конце суда над восемью офицерами и солдатами будет ре
шено, есть ли необходимость в принятии дополнительных судебных мер 
против других военнослужащих. Согласно более позднему сообщению, 
военный суд Центрального округа признал семь военнослужащих,включая 
одного майора и трех мастер-сержантов, виновными в нападении на 
арабских граждан на Западном берегу во время весенних волнений.
Майор обвинялся в совершении нападения при отягчающих вину обстоя
тельствах. В обвинительном заключении говорилось, что 16 марта 
майор вместе с тремя другими обвиняемыми дубинками, ногами и кула
ками избили 25 студентов в колледже Хеврона. В результате некото
рым из избитых студентов пришлось оказать медицинскую помощь. Об
винения против этих семи человек были выдвинуты после того, как 
члены движения "Мир сейчас", которые служили на Западном берегу в 
качестве резервистов, пожаловались военной полиции на их действия. 
Согласно одному сообщению, военнослужащий, который служил в округе 
Хеврон во время весенних волнений и сообщил движению "Мир сейчас" 
о событиях в этом районе, был задержан на два дня и снят со своей 
должности. ("Гаарец", 15, 21 октября; "Маарив", 17 октября; "Едиот 
ахронот", 22 октября; "Аль-Фаджр", 22, 29 октября 1982 года)
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315» В военном суде Центрального округа начался суд над первым из 
восьми военнослужащих, которых обвинили в нападениях при отягчающих 
вину обстоятельствах и плохом обращении о арабами - жителями Запад
ного берега о В суде самалю (сержанту) Дан Бен Яру, который служил 
в округе Хеврон, было предъявлено обвинение в плохом обращении с 
25 арабами-заключеиными во время помещения их в тюремные камеры, 
Согласно обвинению, сержант бил заключенных дубинкой и повредил 
им ребра. Подсудимый отверг обвинение в использовании в ходе изби
ения дубинки, однако признал, что он бил заключенных кулаками. 
Военный суд отложил слушание до следующего месяца, с тем чтобы за
слушать свидетелей обвинения, ("Едиот ахронот", 25 октября; "Аль- 
Фаджр", 29 октября 1982 года)
$16, Военный суд Центрального округа приговорил израильского офицера 
парашютно-десантных войск к четырем месяцам тюремного заключе
ния с отсрочкой исполнения приговора, после того как признал его 
виновным "в смерти араба-демонстранта из Сира в результате небреж
ности" в апреле прошлого года. Этот офицер и три рядовых подверглись 
нападению со стороны молодых людей, которые бросали в них камни, и 
когда они пытались убежать, офицер приказал им остановиться, а за
тем открыл огонь. Он целился в ноги, однако пуля попала в грудь 
одному из палестинцев, что вызвало его смерть. Как заявил суд, 
офицер "проявил небрежность и ошибся, когда он решил открыть огонь". 
Суд постановил отсрочить исполнение приговора этому офицеру, пото
му что он защищал своих солдат и имел отличный послужной список, 
("Джерузалем пост", "Гаарец", "Маарив", 7 ноября 1982 года; "Аль- 
Фаджр", 12 ноября 1982 года)
317» Майор израильских сил обороны, три старших сержанта и три ря
довых были отданы под суд в окружном военном суде по обвинению в на
падениях на жителей района Иудея в ходе волнений весной прошлого 
года. Прокурор обвинил одного из подсудимых в том, что он заставил 
молодого палестинца в Хальхуле встать на четвереньки и лаять, как 
собака, В другом случае военнослужащий приказал местному жителю 
дать пощечину другому жителю. Четверо из подсудимых обвинялись в 
том, что они дубинками, ногами и кулаками избивали студентов из 
исламского колледжа Хеврона, после того как арабы были арестованы.
Как говорилось в обвинении, эти студенты нуждались в госпитализации. 
Прокурор сказал, что двое других обвиняемых кулаками и ногами били 
пять молодых людей в возрасте от 10 до 15 лет и заставили их лечь 
на улице на камни, которые протестующие бросали в солдат. Все об
виняемые были признаны невиновными. Обвиняемые были преданы суду 
после того, как поступили жалобы от военнослужащих-резервистов, ко
торые заявляются членами движения "Мир сейчас" и которые были сви
детелями случаев плохого обращения. Как сообщалось,в одно?: из таких 
случаев сержант израильских сил оборони,которого признали виновным в 
избиении несовершеннолетних заключенных, был приговорен к шести ме
сяцам тюремного заключения и к шести месяцам заключения с отсроченным
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исполнением приговора, а также был разжалован в рядовые. Обвиняемому 
было поручено охранять студентов из исламского колледжа. Хеврона, ко
торые были арестованы после волнений в этом городе. Он был признан 
виновным в избиении кулаками и в нападении на некоторых из них. Судьи 
отказались принять заявление защитника о том, что его подзащитный 
действовал 'в разгар событий1', после того как бурные демонстрации со
здали атмосферу напряженности. ("Едиот ахронот", 8 ноября 1982 года; 
"Джерузалем пост", "Гаарец", 8 и 12 ноября 1982 года)
318. Двум муниципальным руководителям Кирьят-Арбы в окружном суде 
Иерусалима были предъявлены обвинения в умышленном уничтожении бомбы, 
найденной в здании местного городского совета, что могло быть связано 
с бомбами, которые два с половиной года назад, ранили мэров на Запад
ном берегу. Их также обвинили во владении оружием. Согласно обви
нению, член местного совета Кирьят-Арбы Зеев Фридман и офицер безо
пасности города Шалом Розенталь решили уничтожить бомбу, которая 
была найдена в углублении в стене здания местного совета и передана 
им, поскольку они решили, что она могла быть подложена евреями и могла 
быть связана с событиями 1980 года. Они, как утверждается, решили 
уничтожить ее, для того чтобы ее нельзя было использовать в качестве 
вещественного доказательства. Около месяца назад обоих сначала арес
товали и задержали на 48 часов вместе с двумя другими жителями Кирьят- 
Арбы - Шимоном Шаломом и Ехудой Риддером. Затем всех четверых от
пустили под залог в 5 ООО израильских шекелей с каждого и сказали, 
чтобы они ни с кем не говорили о допросе. ("Гаарец”, "Лжерузалем
пост11, 17 ноября)
319. Верховный суд Израиля вынес в отношении израильских военных 
властей условно-окончательное постановление, запрещающее депортацию 
Ваджиха Халефа Мохаммеда Мустафы в возрасте 56 лет, его жены и четы
рех детей. Все они из деревни Дейр-Баллут. В 1958 году г-н Мустафа 
уехал в Венесуэлу в поисках работы, женился, и там у него родилось 
четверо детей. Недавно он вернулся в свою деревню и подал заявление 
с просьбой выдать удостоверение личности, однако его заявление было 
отклонено властями. Четыре месяца назад военные власти приказали 
ему покинуть страну, но он отказался. 1 сентября его арестовали, а 
через месяц задержали и его жену. Он обратился через адвоката Филицию 
Ленджер в Верховный суд с просьбой вынести временное постановление, 
запрещающее его депортацию до тех пор, пока не будет проведено окон
чательное слушание его дела. ("Аль-Фаджр'1, 26 ноября)
320. Были выяснены некоторые подробности относительно суда над семью 
военнослужащими - майором, четырьмя главными сержантами, капралом и 
рядовым, - которые были обвинены в жестоком обращении с арабской 
молодежью - учениками исламской средней школы в Хевроне - в марте 
прошлого года. Как сообщалось, майор резерва заявил в военном суде 
Центрального округа, что местный военный губернатор подполковник 
Шалом Лугасси цитировал следующие слова министра обороны г-на Ариела
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Шарона: "Мы должны идти в школы и безжалостно бить их. В противном
случае порядка не будет1'. Военный водитель, который уже отбывает 
шестимесячный срок тюремного заключения за участие в инциденте, ска
зал в суде: "Мы били их (учеников) кулаками и ногами. Майор стоял
и наблюдал. Каждый бил их изо всех сил". Другой свидетель обвинения 
утверждал, что военные привязывали молодых людей за запястья к попе
речной штанге футбольных ворот, а затем били их ногами. В одном из 
таких случаев были обнародованы выводы, сделанные следственной комис
сией, которая была создана для расследования событий в Хевроне в марте- 
апреле 1982 года после поступления жалоб от резервистов из движения 
"Мир сейчас". Из этих выводов следовало, что бывший командующий окру
гом Хеврон подполковник Лугасси (который тем временем был переведен 
в другое место в военном округе Западного берега) обычно окружал моло
дых арабов в районах, где ожидались волнения, сажал их в арабские 
автобусы и отвозил в здание военных властей для задержания. В распо
ряжениях, которые подполковник Лугасси отдавал резервистам, прохо
дившим службу в Хевроне в апреле 1982 года, он, как утверждается, 
говорил: "С местными арабами следует обращаться строго. Если №1 не
будем грубо обращаться с ними и бить их, то мир будет нарушен". Коман
дующий военным округом Иудеи и Самарии полковник Яков Хартави заявил 
следственной комиссии, что доводы Лугасси были обоснованы и что он 
действовал в рамках своих полномочий и в соответствии с его (Хартави) 
распоряжениями. Начальник военно-юридического управления Лов Шефи 
рекомендовал не отдавать под суд подполковника Лугасси "в настоящее 
время" до окончания суда над семью другими военнослужащими, обвинен
ными в плохом обращении с молодыми арабами в Хевроне в апреле 1982 года. 
Сообщалось также, что командующий Центральным округом Ури Ор сократил 
наказание военнослужащему, который был обвинен в избиении арабов. Этот 
военнослужащий был приговорен к шести месяцам тюремного заключения, а 
по приказу командующего округом его срок был сокращен до трех месяцев 
тюремного заключения. ("Едиот ахронот", 8 декабря; "Джерузалем пост",
12 декабря; "Гаарец", 14, 15 декабря 1982 года)
521. Верховный суд приказал главе гражданской администрации на Запад
ном берегу в течение 45 дней объяснить, почему он не прикажет прекра
тить строительные работы в центре Хеврона. Судья Бен-Порат приказал 
также временно прекратить работы до вынесения решения Верховным судом. 
Это последовало после заявления муниципалитета Хеврона о том, что 
неизвестные лица разбирают и перестраивают дома в районе рынка Хеврона. 
Муниципалитет утверждал, что строительные работы, проводимые в городе 
без его разрешения, являются незаконными. ("Едиот ахронот", 12 декаб
ря; "Маарив", "Джерузалем пост", 15 декабря 1982 года)
522. Верховный суд вынес временное постановление, запрещающее военному 
командующему на Западном берегу проводить какие-либо строительные
или земляные работы на двух спорных участках земли к востоку от 
Дженина. Постановление было вынесено по просьбе 64 землевладельцев
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из деревень Талфит, Раба и Забабида, которые заявили, что местные 
военные власти лишь устно информировали их о том, что участки земли 
шириной 200 метров и длиной, соответственно, 4 и 2,5 километра, кото
рые, как утверждается, принадлежат им и обрабатываются в течение 
нескольких поколений, были изъяты для неуказанных военных целей. Суд 
также приказал государству представить основания для изъятия этой 
земли. Суд также вынес временное постановление по просьбе жителей 
деревни Иллар в районе Тулькарм. В обоих случаях просителей пред
ставляла адвокат Фелиция Ленджер. ("Джерузалем пост", "Гаарец",
19 декабря 1982 года)
523- Военный консультативный комитет в Рамаллахе рассмотрел заявление 
землевладельцев из селения КсЬар Туле в районе Тулькарм о конфискации 
50 дунамов земли. Комитет вынес условно-окончательное постановление, 
запрещающее применять закон об отсутствующих землевладельцах, по кото
рому землевладельца!" предоставляются 45 дней, для того чтобы доказать, 
что земля принадлежит им. ("Аль-Фаджр", 24 декабря 1982 года)
324. Командир патруля израильских сил обороны, который отдал своим 
подчиненным приказ открыть предупредительный огонь по стене школы 
для девочек в Хальхуле, был приговорен военным судом к трем месяцам 
тюремного заключения с отсрочкой исполнения приговора. В результате 
стрельбы один местный житель был убит, а два других - ранены. Этот 
инцидент произошел 29 апреля 1982 года. Военные судьи согласились
с тем, что командир патруля должен был принимать решения в трудной и 
опасной обстановке, однако сказали, что запрет открывать огонь вблизи 
гражданского населения является одним из са?мх строгих приказов в 
израильских силах обороны. ("Джерузалем пост", 14 и 27 декабря 
1982 года; "Гаарец1, 14 декабря 1982 года)
325. Майор израильских сил обороны Давид Мофаз, который вместе с 
шестью другими военнослужащими обвиняется в плохом обращении с жителя
ми Западного берега во время проходивших там весной прошлого года вол
нений, заявил в военном суде, что несколько раз он получал приказы 
использовать силу против местного населения. Майор Мофаз - офицер 
парашютно-десантных войск, который был заместителем командующего 
округом Иудеи и Самарии, сказа.л, что он лично получал приказы изби
вать арабов от командующего военным округом на Западном берегу бри
гадного генерала Моше Хартаби, однако добавил, что он знал, что эти 
приказы поступали свыше от начальника штаба. Отвергая выдвинутые 
против него обвинения, майор Мофаз в свое оправдание заявил, что 
проводимая его начальством политика заключается в том, чтобы исполь
зовать агрессивные и жесткие меры для восстановления спокойствия в 
районе. Он заявлял, что, по слухам, министр обороны г-н Ариел Шарон
в ходе обсуждения вопроса об общественном порядке на территориях 
сказал, что армии следует "кастрировать" арабов, которые участвуют в 
демонстрациях. Суд был отложен до 19 января 1983 года. ("Джерузалем 
пост", "Гаарец", 29 декабря 1982 года, 5 января 1983 года)
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326. Верховный суд вынес временное постановление в пользу 29 жителей 
деревни Бейт-Лахийя в секторе Газа, запрещающее израильским властям 
сносить их дома. Истцы утверждают, что их дома были построены с 
разрешения, что они платили за них налоги и что в большинстве слу
чаев они владеют землей или проживают на ней в течение достаточного 
периода, чтобы утверждать, что она принадлежит им. Власти утверждают, 
что земля является собственностью государства. ("Гаарец", 17 января; 
"Маарив", 18 января; "Джерузалем пост", 19 января 1983 года)
327. Верховный суд Израиля приказал остановить работы на участке пло
щадью 300 дунамов недалеко от Дейр-Истийи, после того как это дело 
было передано в суд адвокатом, представляющим землевладельцев, и после 
того как бульдозеры выкорчевали 2 200 оливковых деревьев и разрушили 
стены на этом участке. ("Аль-Фаджр", 4 Февраля 1983 года)
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328о Член Верховного суда Шеломо Ливнин вынес временное постановление, 
запрещающее гражданской администрации Западного берега сносить в Хевро
не несколько зданий, включая камнетесную мастерскую, ("Аль-Фаджр",
4- февраля 1983 года)
329» Верховный суд Израиля вынес условно-окончательное постановление, 
чтобы главнокомандующий на Западном берегу прекратил деятельность по 
созданию поселений на участке площадью 120 дунамов, принадлежащем де
ревне Бала в районе Тулькарм, ("Аль -фаджр", 4- февраля 1983 года)
330, Адвокат Фелиция Лендмер от имени 35 жителей деревни Забабдех,не- 
далеко от Дженина, обратилась в Верховный суд с просьбой вынести поста
новление, запрещающее израильским властям конфискацию I ООО дунамов 
земли, принадлежащей этой деревне. Г-жа Ленджер уже получила у этого 
же суда постановление прекратить работы на земле деревни Забабдех, 
("Аль-Фаджр", II февраля 1983 года)
331. Военный суд Центрального округа в Джаффе осудил четырех военно
служащих, включая уорент-офицера, за избиение арабов - жителей Запад
ного берега в ходе волнений, проходивших прошлой весной в районе Хев
рона. Они были приговорены к тюремному заключению на сроки от 2 до
б месяцев. Три других обвиняемых, в том числе майор Давид Мойаз, ко
торый был в то время заместителем военного губернатора Хеврона, были 
оправданы. Три военных судьи пришли к выводу, что некоторые приказы, 
отданные командиром батальона, находившегося в то время в районе, пол
ковником Яковом Хартаби, были "явно незаконными". Он приказывал своим 
подчиненным стрелять без разбора в солнечные обогреватели, избивать 
задержанных и разбивать их наручные часы, Жесткая политика, проводи
мая высшим командованием армии, включая начальника штаба генерала Ра
фаила Эйтана, в связи с тем, что суд описал как период серьезных волне
ний, была сочтена законной с точки зрения узкого определения военного 
устава и норм государственного и международного права. Однако судьи 
сделали оговорки в отношении рекомендации Эйтана "наказывать путем вы
сылки" и наказывать родителей за правонарушения, совершенные их детьми. 
Генерал Эйтан и командующий Центральным округом Алуй Орр выступали на 
суде в качестве свидетелей. В конце своего приговора суд указал, что 
"к жизни и здоровью военнослужащих израильских сил обороны нельзя от
носиться легкомысленно ... Местные жители должны знать, что они под
вергают себя опасности, когда создают напряженность в этом районе.
Нельзя требовать, чтобы военнослужащие израильских сил обороны вели 
себя осторожно, когда в них бросают камни". Однако суд подчеркнул, 
что реакция должна соответствовать серьезности положения, в котором 
оказываются военнослужащие, и "должна постоянно быть в рамках закона". 
Суд отметил, что те, кого в основном обвиняли в жестокости, были поли- 
цейскими-пограничниками в гражданской одежде. Военный губернатор Хев
рона подполковник Шалом Лугасси, как говорят, присутствовал в это время. 
Полиция назначила специального офицера для расследования обвинений про
тив полицейских-пограничников в Хальхуле, однако никаких обвинений вы
двинуто не было. ("Гаарец',' "Джерузалем пост", 18 февраля 1983 года)
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532» Главный военный прокурор не будет подавать апелляцию в связи с 
оправданием трех израильских военнослужащих - майора и двух главных 
сержантов, которые обвинялись в плохом обращении и избиении арабов в 
районе Хеврона» Четыре других военнослужащих, которых на этом же 
суде обвиняли в аналогичных правонарушениях, были осуждены» В этой же 
связи сообщалось, что главный военный прокурор приказал следственному 
отделу военной полиции собрать свидетельские показания о поведении гу
бернатора округа Хеврон подполковника Шалома Лугасси и командира под
разделения, расположенного в этом районе, полковника Хартави, уделяя 
особое внимание распоряжениям и приказам, которые касались отношения 
к жителям-арабам» На основе выводов этого расследования, которое мо
жет занять несколько недель, будет принято решение, принимать ли какие- 
либо меры в отношении этих двух офицеров» ("Маарив", 6 марта 1983 года)
333° Один из трех сторонников движения "Ках" раввин Меира Кахане, за
держанный полицией в связи с инцидентом, в ходе которого недалеко от 
Ятты в районе Хеврон была открыта стрельба и была ранена четырехлетняя 
девочка, как сообщается, признал свое участие» Мировой суд Иерусалима 
постановил вновь взять его под стражу на 15 дней» Были арестованы и 
заключены под стражу на срок одна неделя и двое других подозреваемых» 
Все трое являются гражданами Соединенных Штатов и проживают в поселе
нии Эль-Накам» ("Джерузалем пост',' 7 марта 1983 года)
334» 18 марта сообщалось, что канцелярия окружного прокурора Иерусали
ма возбудила уголовные дела в окружном суде Иерусалима против 29 евре
ев, которые, как утверждается, вошли в сговор с целью проникновения 
ночью на предыдущей неделе в Храм на горе» Их обвинили в сговоре с 
целью разжигания вражды между мусульманами и евреями, в сговоре с целы 
проникновения без разрешения в священное место с намерением оскорбить 
чувства мусульман и в сговоре с целью спровоцировать тех, кто владеет 
этим местом» Обвинения были предъявлены по разделу уголовного права, 
касающемуся актов мятежа» 22 марта сообщалось, что эти 29 человек были 
подвергнуты домашнему аресту до окончания судебного разбирательства по 
их делу» Каждый подозреваемый должен был внести залог в размере 
5 ООО израильских шекелей» ("Джерузалем пост", "Гаарец", 18, 22 марта 
1983 года)
335° Житель израильского поселения Кирьят-Арба Арие Бар-Йосеф был 
задержан до суда по обвинению в стрельбе из пистолета в направлении 
арабского дома в Хевроне, в результате чего была ранена пятилетняя де
вочка» Инцидент произошел 26 февраля» ("Джерузалем пост", "Гаарец",
22 марта 1983 года)
336» Отец 13-летней арабской девочки из района Рамаллах подал проше
ние в Верховный суд с просьбой отменить приговор, вынесенный ему за 
то, что его дочь бросала камни» Местный военный суд постановил, что 
он должен уплатить штраф в размере 80 ООО израильских шекелей или бу
дет подвергнут тюремному заключению на срок 3 месяца» Представляю
щий отца адвокат Джонатан Кутаб сказал, что, поскольку обжаловать ре
шение военного суда на территориях невозможно, он решил подать
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прошение в Верховный суд. Позднее сообщалось, что Верховный суд ре
шил заморозить приговоры, предусматривающие уплату штрафов, и отложить 
исполнение приговоров, предусматривающих тюремное заключение, до при
нятия решения судом в составе трех судей, который должен был состоять
ся через две недели и либо вынести условно-окончательное решение о 
прекращении исполнения приговоров, либо согласиться с приговорами воен
ного суда Рамаллаха. ("Джерузалем пост", 23 марта; "Аль-Фаджр",
I апреля 1983 года)
337- Верховный суд вынес временное постановление, запрещающее военным 
властям высылать женщину по имени Еадрия Али Ахмед и ее четырех детей 
из селения Кафр Дик недалеко от Тулькарма. Суд также постановил, что 
дети должны быть возвращены в школу, из которой они были недавно исклю
чены. Судья Моше Бейски постановил, что временное решение будет оста
ваться в силе до тех пор, пока суд в составе трех судей не вынесет ре
шения или условно-окончательного постановления. Эта женщина родом с 
Западного берега, в 1962 году со своим мужем уехала из этого района в 
Венесуэлу, где родились ее четверо детей. В 1970 году она вернулась 
со своими детьми и с тех пор проживала в Кафр Дике. ("Джерузалем пост", 
"Гаарец", I апреля 1983 года)
338. Окружной суд Иерусалима признал виновным и приговорил Алана Гуд- 
мана в возрасте 39 лет к пожизненному тюремному заключению и еще к 
двум срокам тюремного заключения продолжительностью 20 лет по обвине
нию в убийстве и по четырем обвинениям в покушении на убийство.
II апреля 1982 года иммигрант из Соединенных Штатов Гудман открыл 
огонь из своей винтовки М-16 по иерусалимскому Храму на горе, в ре
зультате чего был убит хранитель мусульманского вакуфного имущества 
Мохаммед Ямани. Еще один человек был убит и II ранено в ходе волнений, 
вспыхнувших после этой стрельбы. Адвокат обвиняемого заявила, что она 
намерена обжаловать приговор и наказание. Судебные издержки Гудмана 
были оплачены движением "Кахх" раввина Меира Кахане.("Джерузалем пост", 
8 апреля 1983 года)
339- 12 апреля мировой суд Иерусалима постановил, что министерство
обороны Израиля должно выплатить 2 млн. израильских шекелей в качестве 
компенсации семье палестинской женщины по имени Азизех Тархат Исса, 
4-5-ти лет, из Айн-Ябруда в районе Рамаллаха, которая была в прошлом 
году застрелена израильским солдатом. Суд согласился с утверждением 
семьи о том, что этот военнослужащий, который был охранником в Бир- 
Зейте, стрелял неосторожно и "крайне безрассудно". Адвокат семьи 
Дарвиш Нассер назвал это решение прецедентом и заметил, что в прошлом 
израильские суды выносили постановления о том, что Западный берег яв
ляется оккупированной территорией, которая находится в ведении военного 
губернатора, и что охрана военных лагерей является частью воинского 
долга в военное время. В таких условиях, постановляли суды, акты, по
добные нынешнему, не могут рассматриваться израильским гражданским 
судом. ("Аль-Фаджр", 29 апреля 1983 года)
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34-0. Верховный суд отклонил ходатайство семей пяти молодых людей, об
виненных в убийстве в январе израильской женщины камнями, которые они 
бросали в нее; эти семьи просили суд вынести решение о возвращении их 
домов, которые были опечатаны израильскими силами обороны после смерти 
женщины» Суд решил, что при опечатывании домов командующий военным 
округом действовал, исходя из "серьезных и обоснованных соображений" 
общественной безопасности» Судьи постановили, что решение опечатать, 
а не уничтожить дома, может служить важным средством, сдерживающим 
новые акты насилия» ("Джерузалем пост", "Гаарец", 20 апреля 1983 года)
34-1. Житель деревни Луббан Эш-Шаркийя, расположенной недалеко от Наб
луса, подал в Верховный суд прошение с просьбой отменить решение воен
ных властей конфисковать его землю для строительства поселения. В от
ношении него было вынесено временное постановление, запрещающее воен
ному губернатору Западного берега проводить какие-либо работы на этой 
земле. Член Верховного суда Габриэл Бах передал прошение суду из 
трех судей и постановил вызвать на слушание дела представителя гене
рального прокурора. ("Гаарец", "Маарив", 24- апреля 1983 года)
34-2. 5 мая окружной суд Наблуса вынес шесть, а 8 мая еще 18 временных
постановлений, которые запрещают компании "Гал девелопмент энд билдинг" 
готовить для строительства поселения Элкана-Д участок, куда входит 
земля площадью 2 ООО дунамов, принадлежащая примерно 60 деревенским 
жителям. Главный юрисконсульт гражданской администрации Иудеи и Сама
рии г-н Пинхас Леви, как сообщается, сказал, что гражданская админи
страция должна соблюдать судебные решения, выносимые судами на Запад
ном берегу. Он сказал, что гражданская администрация предоставляет 
полицию для оказания помощи в выполнении таких постановлений. 10 мая 
сообщалось, что полиция со станции Тулькарм передала директору компа
нии "Гал" 18 временных постановлений. Последний, как сообщается, под
писал эти постановления и приказал прекратить все работы до вынесения 
окончательного судебного решения о владении этими землями. Вмешатель
ство полиции в выполнение постановлений, вынесенных местным судом За
падного берега против израильской компании, рассматривается юристами 
как прецедент. ("Гаарец", 5т б, 9, Ю  мая; "Джерузалем пост", 6, 9 мая 
1983 года)
34-3о 19 мая Верховный суд увеличил приговор жителю Кирьят-Арбы, кото
рый был обвинен в стрельбе в феврале из пистолета по дому в Хевроне, 
в результате чего была ранена пятилетняя девочка. Ариех Бар-Юсеф был 
приговорен окрушым судом Иерусалима к четырехмесячному тюремному за
ключению и штрафу в размере 30 ООО израильских шекелей. После подачи 
апелляции государством суд постановил увеличить срок тюремного заключе
ния до одного года. Прокурор заявил, что действия, подобные тем, что 
были совершены Бар-Юсефом, "играют на руку врагам Израиля". ("Джеруза
лем пост", "Гаарец", Маарив", 20 мая 1983 года)
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34-4-0 Верховный суд отклонил ходатайство 12 проживающих на Голанских 
высотах друзов, которые утверждали, что они должны быть освобождены от 
обязательства иметь при себе израильские удостоверения личности. Они 
утверждали, что закон о Голанских высотах, который был принят кнессе
том в декабре 1982 года, не делает Голанские высоты частью государства 
Израиль. Отклоняя их ходатайство, Верховный суд постановил, что изу
чение закона о Голанских высотах приводит к выводу, что все правовые 
нормы, применяемые в государстве Израиль, распространяются и на Голан
ские высоты. ("Гаарец", 23 мая)
34-5о Юристы в канцелярии главного военного прокурора рекомендовали 
возбудить судебное дело против двух старших офицеров, которые, как ут
верждается, отдавали приказы и поощряли избиение и преследование ара
бов в Хевроне в ходе проходивших там прошлой весной волнений. Этими 
двумя офицерами являются бывший командующий военным округом Иудеи и 
Самарии полковник Яков Хартаби и бывший командующий округом Иудеи под
полковник Шалом Лугасси. Эти рекомендации должны быть утверждены глав
ным военным прокурором, который затем должен представить их начальнику 
военно-юридического управления Дову Шефи. ("Джерузалем пост", 10 июня;
34-6. 'Китель поселения Хинанит на Западном берегу привлечен к ответст
венности в окружном суде Тель-Авива по обвинению в убийстве 13-летнего 
мальчика, который участвовал в демонстрации в районе Наблуса 26 октября 
1982 года. ("Гаарец", "Маарив", 12 июня)
34-7» Генеральный прокурор профессор г-н Ицхак Замир приказал отдать 
под суд полицейского штаб-сержанта Моше Биттона за применение силы про
тив арабского жителя Дженина, который был задержан для допроса в связи 
с его предполагаемым участием в демонстрации и в подстрекательской де
ятельности. Г-н Замир распорядился передать материалы следствия в 
канцелярию государственного прокурора, с тем чтобы как можно быстрее 
подготовить обвинительное заключение. Генеральный прокурор подчеркнул, 
что он считает весьма серьезным каждый случай применения силы против 
задержанного в ходе его допроса и что в соответствии с этим он поручил 
государственному прокурору просить суд строго наказать полицейского. 
("Гаарец", 13 июня;
34-8. Пятнадцать жителей лагеря для беженцев Дехейшех через адвоката 
Фелицию Ленджер подали в Верховный суд прошение с просьбой приказать 
командующему военным округом Западного берега разъяснить, почему он не 
ликвидирует бетонную стену, построенную поперек основной дороги, кото
рая ведет в этот лагерь. В прошении также утверждалось, что продол
жительные комендантские часы, устанавливаемые военными властями в лаге
ре после волнений и забрасывания камнями, являлись необоснованным кол
лективным наказанием. Это прошение еще не рассматривалось судом. 
("Джерузалем пост", 29 июня 1983 года)
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54-9» Гражданская администрация Западного берега отменила штраф в раз
мере 80 ООО израильских шекелей, который военный судья наложил на од
ного жителя Рамаллаха за правонарушение, совершенное его дочерью,бук
вально перед тем, как верховный суд должен был рассмотреть это дело. 
Ранда Махмуд Харуса в возрасте 15 лет была оштрафована за то, что бро
сала камни во время демонстрации. Ее адвокат г-н Джонатан Куттаб ут
верждал, что девочка не была представлена в суде и что судья не назна
чил для нее адвоката и не пытался оказать какую-либо помощь для ее 
защиты. Г-н Куттаб от имени отца подал апелляцию командующему военным 
округом с просьбой отменить штраф, однако не получил никакого ответа. 
После этого семья подала прошение в Верховный суд, утверждая, что при
говор за преступление не может быть вынесен отцу, которому не предъяви
ли никаких обвинений и с которым даже не проконсультировались. Позднее 
г-н Куттаб заявил, что штраф был отменен, поскольку военные власти хо
тели избежать обсуждения вопроса о наказании родителей за поступки их 
детей. ("Гаарец", 14- июля 1985 года; "Джерузалем пост", 15 июля 
1985 года)
550» 26 июля Верховный суд вынес временное постановление, запрещающее
министру обороны, гражданской администрации Западного берега и коман
дующему военным округом уничтожать здания в районе автобусной станции 
в Хевроне. Член Верховного суда Моше Бейски вынес эти постановления 
по просьбе автобусной компании Хеврона и владельцев мусульманского 
вакуфного имущества, которым принадлежит земля в районе автобусной 
станции. Он отложил принятие решения по просьбе истцов о вынесении 
временного постановления, запрещающего передачу станции другой стороне, 
и о вынесении условно-окончательного постановления, требующего от от
ветчиков разъяснить, почему они не разрешают использовать станцию как 
обычно и не допустить ее передачу какой-либо другой стороне. Эти 
вопросы будут рассмотрены судом из трех человек. ("Джерузалем пост", 
"Гаарец", 27 июля)
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V. ВЫВОДЫ
351» Настоящий доклад был подготовлен в соответствии с мандатом 
Специального комитета, возобновленным Генеральной Ассамблеей в ее 
резолюции 37/88 С от 10 декабря 1982 года» Как указывается в разде
ле II выше, правительство Израиля по-прежнему отказывалось сотрудни
чать со Специальным комитетом о В разделе III излагается мандат Спе
циального комитета в том виде, как он был определен в предыдущие годы» 
В разделе IV приводится информация и свидетельские показания, пред
ставленные Специальному комитету» Поскольку Специальному комитету 
воспрепятствовали в посещении оккупированных территорий, в июне это
го года он провел ряд слушаний в Аммане и Дамаске, на которых он смог 
заслушать свидетельские показания лиц, прибывших с оккупированных 
территорий, которые осведомлены о положении прав человека на этих 
территориях и лично на себе испытали это положение,. Кроме того, в 
июне этого года Специальный комитет посетил город Рафах в Египте и 
провел там слушания» Специальный комитет ежедневно следил за положе
нием на оккупированных территориях на основе сообщений, появляющихся 
в израильской прессе» Специальному комитету был представлен ряд со
общений и докладов отдельных лиц и организаций, которые он рассмотрел 
в период,охватываемый настоящим докладом» Информация, полученная из 
этих источников, отражена в разделе IV»
352о Раздел IV состоит из пяти частей» В разделе IV А приводится 
информация, отражающая политику, проводимую правительством Израиля 
на оккупированных территориях, он также включает заявления граждан
ских и военных властей, несущих ответственность за положение на окку
пированных территориях»
353- Общая политика правительства Израиля отражена в таких заявле
ниях, как заявление министра иностранных дел г-на Шамира в марте это
го года, в соответствии с которым оккупированные территории являются 
частью ”Эрец Исраэль",и в этом смысле нет необходимости в их аннексии, 
поскольку они являются частью израильского "хоумленда"; согласно 
сообщениям, министр иностранных дел заявил, что "Вам нет необходимо
сти аннексировать то, что уже является вашим"» Это заявление под
тверждается другим заявлением министра обороны г-на Аренса, о котором 
говорится в газете "Лос-Анджелес тайме" от 24 июля 1983 года, в отно
шении того, что израильский суверенитет в конечном счете будет приме
няться на Западном берегу» По мнению Специального комитета, заявления 
подобного рода подтверждают, что правительство Израиля по-прежнему 
проводит политику, направленную на аннексию этих территорий в наруше
ние его обязательств в соответствии с четвертой Женевской конвенцией» 
Можно напомнить, что согласно этой Конвенции военную оккупацию следу
ет рассматривать в качестве временного положения йе Гас1о, не дающего 
никаких прав оккупирующей державе на суверенитет оккупированной 
территории»
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354-= В разделе IV А охарактеризована политика Израиля на примере 
обращения с гражданским населением в рамках обыденных отношений о 
В этой связи можно упомянуть пункт 28 выше, в котором приводится ин
формация, содержащаяся в документах, представленных военному суду 
центрального командования адвокатом, защищавшим семь военнослужащих, 
обвиненных в нападении и избиении арабских студентов в Хевроне; в 
числе инструкций командующего, о которых говорится в этих документах, 
упоминается опубликованный в апреле 1982 года меморандум, согласно 
которому в отношении лиц, подозреваемых в забрасывании камнями, 
должны применяться "многократные и произвольные аресты,наказание 
родителей, а также использование таких средств коллективного наказа
ния, как комендантский час и экономические санкции против деревень, 
в которых происходят беспорядки"» Согласно сообщениям,командующий 
предложил создать "лагерь для интернированных и ссыльных", где задер
жанных лиц до завершения следствия можно было бы содержать в течение 
18 дней, после чего следовало бы их освобождение на один или два дня, 
а затем повторный арест» Специальный комитет отмечает, что такой ла
герь действительно был создан в Фара вблизи Наблуса» Командующий 
генерал Эйтан признал данные им инструкции, после того как военный 
суд пред*гавил ему улики и,касаясь своей инструкции о наказании роди
телей за действия их детей, заявил, что такая инструкция является 
полезной, поскольку она "приносила хорошие результаты в отношении 
арабов"» Специальный комитет принял к сведению аналогичные сообщения, 
некоторые из которых отражены в разделе IV а выше» В частности, 
можно указать на пункт 320, в котором приводится информация о свиде
тельских показаниях солдат об их обращении с гражданским населением. 
Специальный комитет отмечает, что согласно имеющимся сообщениям ге
нерал Леви, занявший место генерала Эйтана, дал указание изменить 
эти инструкции после того, как начальник Военно-юридического управле
ния вынес юридическое заключение, в котором была поставлена под сом
нение законность этих инструкций» Фактически, как явствует из инфор
мации, содержащейся в остальной части раздела IV, обращение с граждан
скими лицами на оккупированных территориях сколько-нибудь существенно 
не изменилось даже после заявления о намерении пересмотреть эти ин
струкции. Однако Специальный комитет выражает надежду на то, что 
израильские власти примут меры для отмены таких инструкций и для того, 
чтобы привести их поведение на оккупированных территориях в соответ
ствие с обязательствами правительства Израиля, вытекающими из четвер
той Женевской конвенции.
355° В разделе IV В содержится информация о положении на оккупиро
ванных территориях и он состоит из шести частей. Подраздел IV В 1 со
держит информацию об обращении с гражданскими лицами в целом; на 
основе информации, полученной Специальным комитетом, в нем предприни
мается попытка охарактеризовать реальные условия, существующие на 
оккупированных территориях.
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356» Ряд сообщений касается введения так называемого "гражданского 
управления",вопрос о котором был затронут Специальным комитетом в 
его предыдущем докладе» Специальный комитет отметил, что в ходе 
периода, охватываемого настоящим докладом, было сделано несколько 
заявлений относительно гражданского управления» Согласно этим заяв
лениям, введение этой формы управления привело лишь к возникновению 
серьезных проблем в области поддержания общественного порядка,и что 
было бы желательно восстановить военное правление» Аналогичным обра
зом создание так называемых "деревенских комитетов" создало серьезные 
трудности для поддержания общественного порядка; роспуск надлежащим 
образом избираемых муниципальных советов в основных городах Западного 
берега и их замена военными губернаторами еще более осложнили жизнь 
гражданского населения. Специальный комитет отметил сложившуюся тен
денцию, выражающуюся в том, что меры, принимаемые оккупационными 
властями для оказания давления на арабских гражданских лиц, с тем 
чтобы они покинули свои дома и эмигрировали, осуществляются парал
лельно с политикой их изгнания под другими предлогами.
337» Кроме того, приводится,например, информация о конкретном поло
жении г-на Бассама Шака, смещенного мэра города Наблуса, который обра
тился в Специальный комитет 10 мая этого года и выразил опасения в 
отношении своей безопасности после ряда затронувших его семью собы
тий, в основном спровоцированных израильскими военнослужащими, при
ставленными к нему якобы для его защиты после покушения на его жизнь 
в 1980 году, в результате которого он потерял обе ноги» Специальны"' 
комитет отмечает, что (лицо) лица, совершившие это покушение, еще 
не арестованы и нет никаких сведений о ходе следствия по этому делу, 
если таковое вообще ведется.
358» В настоящий подраздел включена также информация о якобы имевшем 
место отравлении, которое впервые произошло на оккупированных терри
ториях в деревне Аррабех в марте 1983 года. Ряд сообщений, приводи
мых в данном подразделе, касается продолжения практики сноса домов, 
кроме того, в нем содержится информация относительно запрещения права 
на свободу слова на оккупированных территориях» По мнению Специально
го комитета, эта информация свидетельствует о том, насколько сильное 
негативное влияние оказывают меры, применяемые к гражданскому населе
нию, практически на все аспекты жизни каждого жителя; большей частью 
такие меры абсолютно не нужны для поддержания правопорядка, что явля
ется обязанностью оккупационных властей согласно применимым нормам 
международного права. С другой стороны, эти меры устрашения приводят 
к усилению сопротивления гражданского населения, что, в свою очередь, 
ведет к увеличению числа ответных мер со стороны военных властей.

/<
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359° В подразделе ЗТ В 2 содержится информация о мерах, затрагивающих 
право на свободу образования о Специальный комитет считает, что важ
ность этой информации заслуживает отдельного рассмотрения данного во
проса, и он надеется, что внимание, сконцентрированное таким образом 
на этом аспекте, может привести к пониманию необходимости принятия 
оккупационными властями срочных мер по прекращению насилия, порожда
емого отказом признать это право. Эта информация включает сообщения 
о попытках применить военный приказ № 854-, согласно которому препода
вателям и студентам необходимо получать разрешение на преподавание и 
посещение университетов. Этот приказ, обнародованный в 1980 году, 
был отвергнут профессорско-преподавательским составом, однако оккупа
ционные власти время от времени делали попытки применить его на прак
тике, К ним относится принятое в конце 1982 года требование о необ
ходимости подписания преподавателями иностранного происхождения обя
зательства, касающегося их отношения к Организации освобождения Пале
стины (ООП), Поскольку к лицам, не являющимся местными жителями, от
носятся в основном палестинцы с иностранными паспортами, эта мера 
привела к автоматическому выдворению из страны примерно 28 профессо
ров и преподавателей университетов. Последующие попытки изменить фор
мулировку обязательства, касающегося ООП, привели к разработке четы
рех вариантов, ни один из которых не «казался приемлемым для заинтере
сованных лиц. Специальный комитет отмечает, что примерно шесть препо
давателей, принявших решение подписать последний вариант этого обяза
тельства, подверглись бойкоту со стороны студентов и, хотя им было 
разрешено вернуться на оккупированные территории, они не могут зани
маться преподавательской деятельностью. По мнению Специального коми
тета, введение таких обязательств является серьезным нарушением свобо
ды образования и необоснованным требованием к профессорско-преподава
тельскому составу. Специальный комитет выражает надежду, что изра
ильские власти осознают произвольный характер этого требования и от
менят его с тем, чтобы вновь создать нормальную обстановку в учебных 
заведениях на оккупированных территориях.
560, Кроме попыток применить военный приказ N0 854- Специальный коми
тет отмечает в подразделе 1У Ъ 2 ряд сообщений о мерах, принятых окку
пационными властями в отношении преподавателей, учащихся и школ.
Власти неоднократно закрывали школы и университеты на оккупированных 
территориях по ряду причин, однако общим следствием этих мер являлось 
серьезное нарушение учебного процесса в этих заведениях. Аналогичным 
образом имели место произвольные переводы или исключение преподавате
лей и учащихся из школ. Один из свидетелей, выступивших в Специаль
ном комитете, представил ему статистические данные, о которых гово
рится в подразделе 1ЛГ В 2 выше и которые показывают количество случа
ев закрытия школ и университетов в различных частях оккупированных 
территорий в период с I июня 1982 года по I июня 1983 года. Некото
рые свидетели заявили, что 65 процентов учащихся в то или иное время 
подвергались допросам или тюремному заключению, что создавало серьез
ные трудности для их обучения.

/о о О
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Ра^е 157

361 о В подразделе ЗТ В 3 содержится информация о положении на Голан
ских высотах» В ходе слушаний, проведенных Специальным комитетом в 
Дамаске, была представлена информация о самых последних событиях 
в этом районе» Следует напомнить, что, пытаясь распространить изра
ильское законодательство на Голанские высоты, израильские власти пы
тались аннексировать эту территорию» Специальный комитет отметил в 
своем последнем докладе трудности и случаи кровопролития, к которым 
привело принятие этой меры, и подчеркнул незаконность и недействитель
ность этой акции правительства Израиля в соответствии с нормами между
народного права. Специальный комитет отмечает, что правительство 
Израиля по-прежнему применяет меры, которые лишают гражданское населе
ние Голанских высот их прав. Так, студентам из района Голанских вы
сот, обучающимся в университете в Сирии, запрещено возвращаться в свои 
города и деревни, и, кроме того, на Голанских высотах предпринимаются 
попытки, направленные на то, чтобы "иудаизировать" систему образова
ния и убедить население признать израильский суверенитет. В приложе
нии I ниже Специальный комитет приводит соответствующие выдержки из 
подробного доклада, подготовленного министерством иностранных дел 
Сирийской Арабской Республики, который, по мнению Специального комите
та, наглядно свидетельствует об условиях, реально существующих в рай
оне Голанских высот. Специальный комитет подтверждает свою убежден
ность в том, что меры, принимаемые израильскими властями на Голанских 
высотах, являются незаконными. Большинству сирийских жителей Голан
ских высот, которые были изгнаны после оккупации, по-прежнему отказы
вают в праве на возвращение в свои дома, и им следует предоставить 
это право в соответствии с нормами международного права. Как и в 
случае других оккупированных территорий, поселения, созданные на 
Голанских высотах, являются незаконными и представляют собой наруше
ние международного права.
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362с Подраздел 17 В 4- касается положения палестинцев в районе Рафах- 
Синай^ которые после делимитации международной границы между Египтом 
и сектором Газа оказались на египетской территории и которые заявляют 
о своем праве на возвращение в свои дома. Нынешнее положение жите
лей лагеря "Канада", численность которых составляет примерно 5 500 че
ловек, характеризуется крайними трудностями, поскольку^они отрезаны 
от своих мест работы, от школ и зачастую от своих семей. Специаль
ный комитет выражает надежду, что израильские власти признают произ
вольный характер их отказа согласиться на репатриацию этих лиц и бу
дут сотрудничать в деле их репатриации. В этих условиях Специальный 
комитет отмечает, что, согласно положениям четвертой Женевской кон
венции, гражданское население оккупированных территорий не может 
быть перемещено за пределы этих территорий.
363. В подразделе 17 В 5 содержится информация о деятельности 
израильских поселенцев на оккупированных территориях. Специальный 
комитет уже имел возможность в предыдущих докладах подчеркнуть 
серьезность этого аспекта жизни гражданского населения оккупирован
ных территорий и угрозу для правопорядка, которую представляет собой 
присутствие израильских поселенцев на оккупированных территориях, ко
торые вооружены и не подчиняются никакой власти, кроме центрального 
правительства Израиля. В течение периода, охватываемого настоящим 
докладом, это привело к беспрецедентному насилию и актам агрессии со 
стороны израильских поселенцев в ущерб гражданским жителям оккупиро
ванных территорий; хотя израильские поселенцы не несут какого-либо 
наказания, к гражданским жителям применяются строгие ответные меры, 
если они пытаются каким-либо образом отреагировать на совершаемые 
против них действия. Показательной в отношении этой проблемы явля
ется информация, касающаяся так называемого доклада г-жи Карп, в 
котором рассматриваются акты насилия, совершаемые израильскими посе
ленцами и их безнаказанность. Г-жа Ехудит Карп, заместитель Гене
рального прокурора, подала в отставку со своего поста председателя 
Комитета министерства юстиции правительства Израиля, созданного для 
расследования актов самосуда в отношении арабского населения, совер
шаемых еврейскими поселенцами на Западном берегу. Согласно сообще
ниям, причиной ее ухода в отставку явилось отсутствие каких-либо мер 
по рекомендациям, вынесенным ее Комитетом годом ранее. Несмотря на 
появляющиеся в прессе и рассматриваемые в настоящем докладе заявле
ния относительно желательности изменений в политике и законодатель
стве Израиля, число актов насилия, совершаемых израильскими посе
ленцами, значительно возросло, кульминацией которых явился разгул 
насилия в Хевроне, который привел к кровопролитию и гибели несколь
ких мирных жителей. Специальный комитет вновь подтверждает свою 
убежденность в том, что правительство Израиля по-прежнему несет пол
ную ответственность за действия его граждан, включая израильских 
поселенцев, согласно четвертой Женевской конвенции.
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36'1 . Получышая Специальным комитетом информация, приведенная в 
подразделе IV В 5, недвусмысленно свидетельствует о наличии двух 
норм правосудия, одна из них предназначена для гражданского араб
ского населения и отличается жесткостью и произволом, а другая - 
для израильских поселенцев и отличается попустительством и все
дозволенностью. Как указывается в пункте 229 выше, член Комитета 
г-жи Карп,согласно сообщениям заявил 15 мая 1983 года, что "на 
территориях существуют две системы правосудия, одна - дли арабов, 
другая - для евреев".
365. Подраздел IV В 6 содержит ряд сообщений об инцидентов, за
регистрированных Специальным комитетом, которые отражают коли
чество, место происшествия и характер таких инцидентов. В отих 
таблицах отражены примерно Т'О инцидентов, которые свидетельству
ют о том, что практически на оккупированных территориях не про
ходит ни одного дня без сообщения о каком-либо инциденте, связан
ном с насилием. Большей частью эти инциденты представляют собой 
акты, направленные против военного присутствия на оккупированных 
территориях, как например, забрасывание камнями военных автомо
билей, патрулей и т.д. Общая картина, которая создается на 
основе этого перечня, дополняет картину, складывающуюся на основе 
информации, содержащейся в других частях раздела IV В. Специаль
ный комитет считает, что в результате такого положения жиьнь 
гражданского населения является практически невыносимой.
366. В разделе 11Г С содержится информация о мерах, принятых в те
чение периода, охватываемого докладом,и касающихся собственности 
и поселений израильских властей на оккупированных территориях-. 
По-прежнему поступают сообщения о планах создания новых поселе
ний; продолжают поступать сообщения об экспроприации собствен
ности под различными предлогами. Чистым результатом зтого являем 
ся продолжение укрепления израильского присутствия на оккупиро
ванных территориях в ущерб гражданскому населению. До настоящего 
времени было создано более 150 поселений,и более 60 процентов 
земель на Западном берегу перешли в руки властей. По-прежнему 
провозглашаются официальные планы, предусматривающие строительст
во поселений и меры по колонизации до 2010 года.
367. Как неоднократно указывалось в предыдущих докладах, такие 
акты экспроприации, создание поселений и перемещение гражданского 
населения на оккупированные территории представляют собой нару
шение четвертой Женевской конвенции.
368. В разделе 11Г̂  содержится информация об обращении с задер
жанными. В этом отношении Специальный комитет отмечает создание 
лэгеря для задержанных подростков, которые в основном подвергают
ся аресту за забрасывание камнями. Этот лагерь, известный под 
названием лагеря Фара, являлся объектом ряда докладов, в которых
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сообщалось о бесчеловечных условиях содержания заключенных. Кроме 
того, несмотря на широковещательные сообщения о намерении улуч
шить условия жизни заключенных, Специальный комитет не отметил 
каких-либо улучшений. Напротив, в течение периода, охватываемого 
настоящим докладом, во многих тюрьмах и местах заключения вновь 
имели место голодные забастовки и другие акты протеста. Специаль
ный комитет отмечает, что условия содержания заключенных не улуч
шились.
369. В разделе IV Е содержится информация о мерах судебной защи
ты, к которым прибегает гражданское население, чтобы противо
действовать тем мерам, которые его затрагивают. Информация, 
полученная Специальным комитетом, свидетельствует о том, что 
применение таких мер редко приносило какое-либо удовлетворение 
истцам; на практике обращение к средствам судебной защиты не 
обеспечивало каких-либо твердых или долгосрочных гарантий инте
ресов гражданского населения, кроме введения временных судебных 
запретов и аналогичных мер, направленных на затягивание решения 
вопроса. Судебные органы, по-видимому,полностью подчиняются вла
сти, возложенной на военные оккупационные органы.
370. Общая картина, создающаяся на основе имеющейся у Специально
го комитета информации, свидетельствует о дальнейшем ухудшении 
положения в области прав человека гражданского населения. Обра
щение с гражданским населением приобретает все более жесткий 
характер во всех аспектах. На Западном берегу, включая Иеруса
лим и сектор Газа, этот период представлял собой постоянный
цикл репрессалий, которые применялись к отдельным лицам и общинам, 
совершившим организованные и неорганизованные акты сопротивления, 
и которые в свою очередь привели к ответным мерам со стороны 
военных властей. Эти акты различаются по своему характеру: от
ежедневного запугивания отдельных лиц до таких мер, которые в 
конечном итоге направлены на деморализацию гражданского населе
ния, как,например, роспуск муниципальных властей, и меры в отно
шении учебных заведений. В некоторых случаях, например,на Голан
ских высотах, предпринимались усилия по прямой аннексии. В дру
гих - как в районе Рафах-Синай - не признавалось право гражданских 
лиц на возвращение в свои дома. С другой стороны, на оккупиро
ванных территориях по-прежнему создаются поселения и продолжается 
экспроприация собственности и переселение израильских граждан в 
эти поселения. Наряду с повышением враждебности поведения этих по
селенцев ,становятся все более жестокими репрессии в отношении 
гражданского населения. В целом положение гражданского населения 
является еще более невыносимым, чем когда-либо. Специальный ко
митет отметил, что это положение привело к возникновению движений 
протеста в Израиле, таких как движение "Мир - сейчас", деятельно
сть которого в течение периода, охватываемого настоящим докладом, 
значительно активизировалась.
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371. В свою очередь ответственность международного сообщества 
возросла, как никогда ранее, и необходимо принять срочные меры 
по предотвращению дальнейшего ухудшения положения и защите самых 
элементарных прав мирного гражданского населения оккупированных 
территорий.
372. Специальный комитет имел возможность заявить в своих пре
дыдущих докладах, что четвертая Женевская конвенция по-прежнему 
является основным международным документом гуманитарного права, 
который применяется в отношении оккупированных территорий.
В разделе III выше Специальный комитет приводит перечень междуна
родных документов, применимых к положению на оккупированных тер
риториях. Содержащаяся в докладе и отраженная в разделе IV ин
формация, а также выводы, изложенные в предыдущих пунктах, сви
детельствуют о том, что статьи четвертой Женевской конвенции, 
приводимые в приложении II, по-прежнему не соблюдаются.

VI. УТВЕРЖДЕНИЕ ДОКЛАДА
373. Настоящий доклад был утвержден и подписан Специальным коми
тетом 19 августа 1983 года в соответствии с правилом 20 его правил 
процедуры.

И.Б. ФОНСЕКА (Шри Ланка) (Председатель)
A. СЕНЕ (Сенегал)
B. МЕХОЛЬИЧ (Югославия)

/
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Примечания
1/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать пятая 

сессия, пункт 101 повестки дня, документы А/80В9; А/8389 и Согг. 1  
И 2; А/8389/а<ЗЛ.1 И Айй.1/Согг.1 И 2; А/8828; а/9148 и  Ай<1.1;
а /9817; а /10272; А/31/218; А/32/284; А/33/35б; А/34/631; А/35/
425; А/Зб/579 и А/37/485.

2/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать пятая 
сессия, приложения, пункт 101 повестки дня, документ А/8237; там же, 
двадцать шестая сессия, приложения, пункт 40 повестки дня, 
документ А / 8 6 3 0 т а м  же, двадцать седьмая сессия, приложения, 
пункт 42 повестки дня, документ А/8950; там же, двадцать восьмая 
сессия, приложения, пункт 45 повестки дня, документ А/9374; там же, 
двадцать девятая сессия, приложения, пункт 40 повестки дня, доку
мент' А/9872; там же, тридцатая сессия, приложения, пункт 52 повестки 
дня, документ А/10461; там же, тридцать первая сессия, приложения, 
пункт 55 повестки дня, документ А/31/399; там же, тридцать втора~я 
сессия, приложения, пункт 57 повестки дня, документ А/32/407; там же, 
тридцать третья сессия, приложения, пункт 55 повестки дня, доку
мент А/33/^39; там же, тридцать четвертая сессия, приложения, пункт 51 
повестки дня, документ А/з4/б91 и АСО.1; там же, тридцать пятая сес
сия, приложения, пункт 57 повестки дня, документ А/35/674; там же, 
тридцать шестая сессия, приложения, пункт 64 повестки дня, доку
мент А/36/632/Айй.1; и там же, тридцать седьмая сессия, приложения, 
пункт 61 повестки дня, документ А/37/698.

3/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать пятая 
сессия, приложения, пункт 101 повестки дня, документ А/8089, при
ложение III.

4/ ПпГРеб ЫаПопз, ТгеаГу Зегтез, уо1.75» N0. 973, р.287.
5/ Там же, № 972, стр. 135 англ. текста.
6/ Там же, том 249, № 3511, стр. 215 англ. текста,
7/ Сагпе§1е ЕпбомтепР Гог ТпРетаПопа! Реасе, ТЬе Надие

СопуеггЫопБ апб. РесГагаПопБ оГ 1899 апб 1907 Уогк, ОхГогб
Щфуегзд.'Ьу Ргезз, 1915).

8/ Резолюция 2200 А (XXI) Генеральной Ассамблеи.
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л/38/409
Пизвьап 
Ра&е 1бЗ

ПРИЛОЖЕНИЕ I
Соответствующие выдержки из доклада, представленного 
С п е циад ь н о м у к ом и т е т у министерством иностра г ш ш дел~"" 
Сирийской Арабской Республики, Дамаск'Г'10 _ и ю /1983^ года

^ • Иудаизация, аннексия и строительство поселений
Начиная с 1967 года израильские оккупационные власти принимают 

меры и выносят постановления, направленные на изменение правового ста
туса и географических особенностей находящихся под их оккупацией тер
риторий, а таю:сс демографического состава населения этих территорий. 
Ниже приводится ряд примеров этих мер и постановлений:

1. Такое уничтожение и ликвидация всех следов существования 
покинутых арабских деревень, что стало невозможно, даже с по
мощью карты, узнать места, где они когда-то находились.
2. Использование камня, оставшегося от построек в покинутых 
деревнях, в целях строительства населенных пунктов для еврей
ских поселенцев.
о. Создание поселений по всей территории; их число, включая 
уже существующие или те, которые будут построены, будет превы
шать 39 поселений.
4. Упразднение арабских наименований отих мост и присвоение 
еврейских названий поселениям, возводимым на пх мосте. Напри
мер, поселения Накейа-Атиф и Зль-Ром были построены на руинах, 
соответственно, деревень Джабата-эль-Зойр и Ойи-Хор. В этом 
отношении можно привести и многие другие подобные примеры.
9. Проведение обширных кампаний, направленных на лишение ара
бов их прав в области культуры, а также на ликвидацию всех исто
рических признаков арабского характера этого района: на Голан
ских': высотах ведутся раскопки в поисках предполагаемых остатков 
древнееврейской культуры, и выдвигаются голословные утверждения 
о том, что этот район населяли предки евреев.
6. Расчистка местности, освоение земель, принадлежащих жителям 
покинутых деревень, обеспечение их водоснабжения и превращение 
в израильские курорты для туристов.
7» Повсюду на Голанских высотах вывешивается следующий лозунг 
на иврите и на арабском языке: "Голанские высоты - неотъемлемая
часть Израиля".
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8. Принятие декрета от 14 декабря 1981 года о распространении 
на оккупированные Голанские высоты израильского законодательства, 
юрисдикции и управления.

II. На экономическом и сельскохозяйственном уровнях
Сионистские' оккупационные власти предприняли ряд произвольных 

и бесчеловечных мер, влияющих на экономические условия и условия про
пивания на этой территории, которые направлены на то, чтобы вынудить 
граждан, оставшихся под оккупацией, бежать, покидая свою землю и жи
лища. К числу этих мер относятся:

1. Налоги: оккупационные власти взимают налоги различных 
видов с арабских граждан сирийского происхождения, проживающих 
на оккупированных Голанских высотах:
a) подоходный налог исчисляется в зависимости от отношения на- 

логоплателыцика к оккупационной власти;
b ) взносы в фонд социального страхования, необязательные для 

граждан Израиля, проживающих в оккупированной Палестине,
но обязательные для сирийских арабских граждан, проживающих 
на Голанских высотах;

c) налог на добавленную стоимость, от которого израильские 
граждане освобождены, взимается с арабских граждан и со
ставляет приблизительно 12 процентов от их доходов;

4) муниципальный налог взимается с домашней мебели и со строе
ний в зависимости от юс стоимости.

2. Эксплуатация водных ресурсов, имеющихся вблизи арабских, 
деревень

Израильские оккупационные власти эксплуатируют и расхищают вод
ные ресурсы, имеющиеся вблизи арабских деревень, и отводят воду 
к сионистским поселениям, тем самым лишая воды ее законных вла
дельцев. Ниже приводится несколько примеров расхищения и захвата 
водных ресурсов оккупационными властями:
a) источник грунтовых вод в районе Аль-Бафури на участке зем

ли, где расположена деревня Маждаль Шаме;
b ) источник Аль-Маширфа, расположенный близ Маждаль Шаме, был 

отведен для орошения земель поселения Нафи Атиб;
c) фермерам запрещается использовать воду из Баркат Рам, кото

рая была отведена оккупационными властями для ирригации по
селений, построенных в долинах Кунеитра, Аль-Мансура и Эйн- 
аль-Зван;
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й) 1фоме того, фермерам не разрешается использовать воду из
озера Мосада, им приходится платить чрезмерные налоги окку
пационным властям, чтобы использовать воду для ирригации.
Б 1983 году сумма налогов, выплаченных фермерами каждой из 
двух деревень Боката и Мосада, составила I млн. шекелей, 
а фермерами Маждаль Шаме - 1,5 млн. шекелей. Фермеры, отка
зывающиеся платить эти налоги, лишаются воды для орошения 
своих полей и посевов.

Здесь также уместно упомянуть, что израильские оккупационные 
власти не разрешают жителям Голанских высот рыть колодцы и 
каналы. Их предельная глубина ограничивается 75 см.
2• Конфискация земель
На Голанских высотах израильские оккупационные власти под мни
мым предлогом обеспечения безопасности конфискуют плодородные 
сельскохозяйственные земли, сады и виноградники у арабских вла
дельцев, которым не выплачивается никакой компенсации. В тех 
редких случаях, когда компенсация выплачивается, ее размер ничто
жен. Например):
a) жителям Маждаль Шаме запрещается обрабатывать их поля и 

сады в верховье Эль-Хаварит под тем предлогом, что этот 
район является запретной военной зоной. Этим жителям также 
запрещен доступ на их земли в районах Джсбель-эш-Шейх., Рас- 
эль-Наба и Сахлет-эль-Кором ;

b) жителям Боката запрещается обрабатывать поля, которые нахо
дятся близ израильских поселений, построенных около этой 
деревни сионистскими оккупационными властями;

c) жителям Эйн-Каиейа запрещается обрабатывать свои поля, 
расположенные в северо-западной и северо-восточной частях 
этой деревни, а также поля, расположенные в районе Баиьяс.
Это делается под тем предлогом, что первый земельный участок 
принадлежит поселению Нафи Лтиб, а второй - компании "Кейрсн 
Кеймит", управляющей недвижимостью;

А) конфискация более 60 процентов земли, принадлежащей деревне 
Эль-Гаджар, и присоединение ее к двум кибуцам - Дан и Дафна. 
Дителям деревни не разрешается ловить рыбу в реке, протека
ющей по окраине этой деревни, хотя рыболовство является ос
новным источником их доходов;

е) жителям Баката запрещается возделывать свои земли, которые 
расположены в восточной части этой деревни. Это делается 
под тем предлогом, что они находятся в военной зоне.
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4. Сбыт сельскохозяйственной продукции
a) Фермеры могут продавать свою продукцию только на израиль

ских рынках через посредство компании *'Израэли фрут энд 
веджетбл':, а цены устанавливаются последней;

b) оккупационные власти ограничивают количество продуктов, 
запасаемых гражданами для потребления их семьями;

c) выращивание фруктовых деревьев разрешается только гражданам 
Израиля;

й) только граждане Израиля могут экспортировать яблоки.
5. Пастбища
a) Жителям Голанских высот не разрешается использовать пастбищ

ные угодья вокруг деревень, независимо от того, являются ли 
они государственными, коллективными или частными. Пять 
арабских женщин предстали перед судом оккупационных властей 
за то, что они пошли на пастбище, несмотря на комендантский 
час, введенный в их деревне;

b ) десятки овец были отравлены близ деревни Морада;
c) стада крупного рогатого скота подвергались конфискации под 

тем предлогом, что они пасутся в запрещенном районе;
й) водный коллектор, который использовался жителями деревни

Боката для водопоя скота, был заполнен грунтом, в результате 
чего некоторым скотоводам пришлось продать свой скот по 
низким ценам, поскольку других источников воды в деревне 
нет.

I I I . Проблемы медицинского обслуживания и снабжения 
продовольствием

1. Медицинского обслуживания на оккупированных Голанских высотах 
почти не существует, а если такие услуги и оказываются, то они носят 
чисто формальный характер, поскольку жителей крупных деревень посеща
ет один практикующий врач лишь три раза в неделю, и при этом прием 
длится не более четырех часов.
2. В деревнях, находящихся под оккупацией, нет частных клиник или 
медицинских центров.

Digitized by UN Library Geneva



3. После опубликования закона об аннексии Голанских высот больницы 
принимают только граждан Израиля.
4. Не хватает медицинских препаратов, особенно для периодических 
прививок для детей.
5. Отсутствуют профилактические медицинские препараты.
6. Отсутствуют машины скорой медицинской помощи. •
7- Когда тот или иной больной поступает в больницу СаФд, ему прихо
дится оплачивать счет на сумму 3 '300 шеколой за одну ночь без стои
мости медицинских препаратов и обслуживания. Кроме того, граждане, 
являющиеся членами "Кобат Холим", израильского фонда обеспечения 
в случае болезни, имеют право на некоторые скидки, однако эти скидки 
но предоставляются арабам, которые отказываются вступать в этот Фонд.
б. Как сообщалось, оккупационные власти снабжали арабских больных 
разбавленными медицинскими препаратами и содержащими воду противоза
чаточными средствами.
9. Не принимается никаких мор по борьбе с насекомыми и эпидемиями 
па оккупированных территориях.
10. Нехватка медицинских учреждений и питьевой воды.
И .  Сионистские оккупационные власти перекрыли каналы поставок меди
цинских препаратов и продуктов питания (и, в частности, молока для 
детой) для узников на Голанских высотах. Власти даже арестовывали 
граждан, собиравших добровольные взносы, и проводили конфискацию за
пасов продовольствия, а также собранных Финансовых средств.
12. Сирийской транспортной колонне с продуктами питания и медицински
ми препаратами, предназначенными для жителей оккупированных Голан
ских высот, организовавших общую забастовку, не был разрешен доступ 
на эту территории), когда он подошел к демаркационной линии близ 
Маждаль Шаме;.
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1У. В области образования и культуры 
Израильские оккупационные власти предприняли следующие меры:

1. Арабские учебные программы заменены израильскими в целях уничто
жения арабской литературы, книг по истории и географии и разрыва свя
зей между арабскими учащимися и их культурой и историей.
2. После опубликования закона об аннексии в учебных заведениях, на
чиная с детских садов, было введено преподавание иврита. Предприни
маются меры по полному упразднению арабского языка в школах.
3. Уничтожается арабское наследие и культура, и в то же время про
славляется израильская история с помощью фальсификации таких учебных 
предметов, как география и история.
4-. В учебную программу был введен новый предмет, называемый "Насле
дие друзов", в целях разжигания расовой дискриминации среди нового 
поколения. Предпринимаются попытки убедить учащихся в том, что на
циональные движения друзов и арабов отличаются друг от друга, хотя 
известно, что учащиеся, как и жители, полностью отвергают это, они 
провели ряд забастовок и подавали в связи с этим жалобы.
5. Преподавание научных дисциплин, таких,как математика, физика и 
химия, ведется неквалифицированными учителями. Кроме того, ни в од
ной из школ, расположенных в деревнях на Голанских высотах, не име
ется научных лабораторий, а большинство учителей - израильские при
зывники.
6. Для выпускников школ, желающих поступить в израильские универси
теты, создаются тяжелые условия, что направлено на то, чтобы сде
лать из них рабочих для израильской экономики.
7. После опубликования закона об аннексии окончившим сирийские уни
верситеты студентам, общее число которых составляет 52 человека, не 
было разрешено вернуться в свои,деревни. С другой стороны, учащимся 
с Голанских высот не разрешалось поступать в сирийские университеты, 
находящиеся в Сирии.
8. Было уволено более 4-0 учителей, потому что они выступали против 
аннексии (список уволенных учителей прилагается).
9- Учащимся средних школ разрешают сдавать письменные экзамены толь
ко после того, как они получат израильские удостоверения личности, 
что арабские учащиеся, проживающие на Голанских высотах, отказывают
ся делать.
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Эти меры серьезным образом сказываются на культурной и научной 
жизни арабской молодежи на оккупированных Голанских высотах, на ее 
психологическом состоянии. Ведь арабские студенты не могут получать 
высшее образование в соседних арабских государствах, в частности на 
своей родине, в Сирии, из-за низкого уровня знаний, которые не удов
летворяют требованиям, выдвигаемым системой высшего образования в 
этих странах. Кроме того, эти учащиеся не могут поступать и в ев
рейские университеты, потому что оккупационные власти ставят их в 
жесткие условия, а также потому, что они не осваивают иврит и англий
ский язык. Этот факт нашел подтверждение в докладах ЮНЕСКО.

7. Кампания давления и террора, направленная на
насильственное принятие израильского гражданства

Задолго до опубликования закона об аннексии Голанских высот Из
раиль прибегал к мерам давления различного рода в отношении арабских 
граждан, проживающих на оккупированных Голанских высотах, с тем что
бы заставить их стать гражданами Израиля и получить израильское удос
товерение личности. Это давление усилилось после опубликования ак
та об аннексии, и Израиль предпринимает следующие меры устрашения:
1. Приказы о произвольном административном задержании граждан.
2. Дневные и ночные налеты на дома без предварительного оповещения 
и запугивание жителей, особенно стариков, женщин и детей.
3. Отмена встреч членов разлученных в результате оккупации семей, 
которые, до оглашения закона об аннексии, осуществлялись под наблю
дением представителей Организации Объединенных Наций.
4. Запрет собраний, свадеб и национальных праздников, а также ре
лигиозных церемоний.
5. Лицам,находящимся на территории проездом, запрещается возвращать
ся на родину под мнимым предлогом обеспечения безопасности.
6. Выступающие против оккупации национальные лидеры подвергаются 
депортации в целях изменения социальной структуры.
7. Проведение широкомасштабной кампании арестов видных религиозных 
деятелей, учителей, студентов и рабочих, которая направлена на то, 
чтобы принудить жителей получить израильское удостоверение личности 
в соответствии с требованиями оккупационных властей.
8. Стрельба по демонстрантам. Десятилетний мальчик Мохамед ибн 
Солейман Абу Шахин из деревни Бокота был убит вражескими солдатами, 
разгонявшими демонстрацию, организованную жителями деревни в 1982 го
ду.

• о о
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9. Передвижение по оккупированной территории разрешается жителям 
лишь в том случае, когда они получат разрешение от израильских сил 
безопасности.
10. Проведение обысков в поисках якобы запрещенных предметов. На
пример, ножи и дорогостоящие кинжалы (являющиеся частью народного 
достояния) конфискуются, а лица, у которых были найдены те или иные 
острые предметы, приговариваются к тюремному заключению сроком не 
менее шести месяцев.
11. Торговая или производственная деятельность, работа по найму, 
наем рабочей силы, доступ в больницы, переезды по стране и письмен
ные экзамены, когда это касается учащихся, - все это зависит от при
нятия израильского гражданства.
Следует упомянуть, что 22 мая 1983 года Верховный суд Израиля откло
нил иск, возбужденный г-ном Солейманом Кингом от имени жителей Го
ланских высот, в котором он протестовал против того, чтобы сирийских 
граждан, проживающих на оккупированных Голанских высотах, принужда
ли получать израильские удостоверения личности. Израильский суд 
вновь подтвердил, что он согласен с решением правительства распро
странить израильское законодательство на жителей и территорию окку
пированных Голанских высот. По мнению суда, израильское законода
тельство, которое вводится на Голанских высотах с 1981 года, не име
ет никаких исключений. Суд заявил также, что полуассимилированный 
статус арабских жителей не отличается от статуса израильтян. Кроме 
того, суд подтвердил, что сирийским гражданам, проживающим на Голан
ских высотах, в обязательном порядке необходимо получать израильские 
удостоверения личности.

У1. Свобода рабочих и профессиональных союзов
Израильские оккупационные власти осуществляют следующие меры;

1. Рабочие, проживающие на оккупированных Голанских высотах, под
вергаются угнетению с использованием всех возможных средств; под 
угрозой задержать выплату заработной платы и лишить банковских и ме
дицинских услуг их вынуждают получать израильские удостоверения лич
ности. Использование принуждения и насилия по отношению к рабочим 
достигало таких масштабов, что по тем, кто отвергал удостоверения 
личности, открывали огонь. В число этих лиц входят Камел Кинг, 
Ахмед Кадмани, Хассан Факхр Элдин, Мохамед Али Эль-Батиш.
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2. Аресты десятков граждан из числа лидеров профсоюзов и местных 
патриотов на оккупированных Голанских высотах» В число этих проф
союзных деятелей входят:

a) из деревни Маждаль Шаме: Солман Юссеф Факла Элдин, Ахмед 
Эль-Кадми, 2(аил Хуссейн Абу Хабель (возможно, Иебель), Махмуд Эль- 
Сафди, Махмуд Хаза, Камаль Ассад Кинг, Мохана Хассан Эль-Сафди,
Солман Абу Салех, Мохамед Салех Марэй, Нази Солейман Ибрагим, Нази 
Кассем Файад, Солейман Кинг Абу Салех;

b ) из деревни Мосада: Али Ахмед Ибрагим, Джамиль Мосен Эль- 
Батиш, Рафик Салех Ассаад, Фарисс Абдэль Мавла, Ареф Селим Эль-Сафди;

c) из деревни Боката: Абдаллах Хуссейн Эль-Гейш, Салех Моха
мед Эмашах, Салех Аббас', Камель Мохамед Шаме, Хани Эмашах, Ассад 
Хуссейн Эль-Сафди;

<1) из деревни Эйн Канейа: Эззат Джамиль Монзир, Атеф Саид
Шалан, Назем Наср Элдин Сааб,Наиль Юссеф Шараф, Набиль Фарисс Эль- 
Хатиб.
Большинство этих лиц неоднократно подвергались тюремному заключению, 
задержанию или допросу.
3. Чинятся препятствия всем видам делопроизводства, необходимым 
для повседневной жизни рабочих и, например, относящимся к регистра
ции брака, смерти и рождения, выдаче разрешений на строительство,
на приобретение механизмов, водительских удостоверений. Кроме того, 
многих рабочих увольняют с работы, а жители Голанских высот, отказы
вающиеся получать удостоверения личности, подвергаются штрафу в раз
мере 15 ООО шекелей.
4. Задержка выплаты заработной платы административным работникам, 
преподавательскому составу и садовникам в течение 4 месяцев. Это 
делается в соответствии с инструкциями, полученными от министерства 
внутренних дел местной власти, под тем предлогом, что жители не уп
латили местных налогов.
5. Организация забастовки протеста против мер израильских властей, 
в которой приняли участие более 800 арабских рабочих текстильных 
фабрик в Кирьят-Шемона.
6. Израильский отдел по трудоустройству сделал объявление, что он 
будет оказывать помощь всем ищущим работу лицам, которые являются 
обладателями израильского удостоверения личности.
7. Секретарь союза рабочих Кирьят-Шемона уволил 120 рабочих компа
нии "Самухил Бьюти" и 40 рабочих текстильной фабрики в Габоре. На 
их место пришли израильские рабочие.
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Digitized by UN Library Geneva



Кроме того, в условиях оккупации арабские рабочие не имеют каких-ли
бо гарантий трудоустройства и не получают какой-либо компенсации в 
случае увольнения. Им также запрещают организовывать профессиональ
ные союзы для защиты своих прав, а членами израильского профсоюза 
Гистадрут могут стать лишь обладатели израильского удостоверения 
личности.

VII. Обращение с арестованными арабами, находящимися в 
заключении в израильских тюрьмах и лагерях для 
задержанных лиц:

Хорошо известно, что целый ряд жителей Голанских высот были задержа
ны или все еще содержатся в заключении израильскими оккупационными 
властями. Военный командующий Голанских высот обвинил этих задер
жанных лиц в подрыве безопасности, хотя их преступление заключалось 
лишь в том, что они выступали против израильской оккупации или вновь 
подтверждали, что их судьба связана с судьбой их родины - Сирией.
В число методов, используемых оккупационными властями при обращении 
с задержанными лицами, входят:
1. Физические, психологические пытки и пытки с оказанием эмоциональ
ного воздействия с помощью средств, превосходящих по жестокости мето
ды, которые использовали нацисты.
2. Содержание задержанных лиц в темных и душных камерах.
3. Побои, наносимые задержанным по различным частям тела, включая 
половые органы, использование палок и цепей, что в некоторых случаях 
приводило к параличу. Другие лица потеряли слух или чувство обоня
ния, как это было с Салехом Мадахом, Муниром Заидом Абу Салехом, Мо
хамедом Салехом Марей из деревни Маждаль Шамз и Эзельдином Эль-Сафа- 
ди из деревни Мосада.
4. Применение горячей и холодной воды, а также электрического тока 
для пыток.
5. Использование против заключенных полицейских собак.
6. Задержанному грозят оскорбить его достоинства или обесчестить 
его сестру, если он не признается в совершении преступлений, в кото
рых его обвиняют израильские оккупационные власти.
7. Задержанным вводят в организм ядовитые вещества, действие кото
рых проявляется лишь спустя некоторое время после их освобождения.
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8. Использование унижающих достоинство методов при допросе пожилых 
лиц, глав общин и религиозных деятелей и их содержание в бараках 
вместе с проститутками и наркоманами.
9« Осквернение святых писаний в присутствии религиозных деятелей, 
тюрбаны последних бросают под ноги следователям, их подвергают ос
корблениям и предъявляют им оскорбительные обвинения.

Директор Департамента 
по делам организаций"
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ПРИЛОЖЕНИЕ II
Статьи Женевской конвенции от 12 августа 1949 года 
о защите гражданского населения во время войны. 

которые упоминаются в пункте 572
1» Статья 47 в отношении аннексии оккупированной территории гласит:

"Покровительствуемые лица, которые находятся на оккупирован
ной территории, не будут ни в коем случае и никаким образом лишены 
преимуществ настоящей конвенции ни в силу какого-либо изменения, 
происшедшего в установлениях, действующих на данной территории, 
или в управлении этой территорией вследствие ее оккупации, ни в 
силу соглашения, заключенного между властями оккупированной тер
ритории и оккупирующей Державы, ни в силу аннексии оккупирующей 
Державой всей или части оккупированной территории".

2. Статья 49 касается перемещения израильских поселенцев на оккупи
рованные территории. В статье 49 говорится следующее:

"Воспрещаются по каким бы то ни было мотивам угон, а также 
депортирование покровительствуемых лиц из оккупированной террито
рии на территорию оккупирующей Державы или на территорию любого 
другого Государства независимо от того, оккупированы они или нет.

Однако, оккупирующая Держава сможет произвести полную или 
частичную эвакуацию какого-либо определенного оккупированного 
района, если этого требует безопасность населения или особо вес
кие соображения военного характера. При таких эвакуациях покро
вительствуемые лица могут быть перемещены только в глубь оккупи
рованной территории, за исключением случаев, когда это практичес
ки невозможно. Эвакуированное в таком порядке население будет 
возвращено обратно в свои дома немедленно после того, как боевые 
операции в этом районе будут закончены.

Оккупирующая держава, приступая к этим перемещениям или 
эвакуациям, должна, в пределах возможности, обеспечить покрови
тельствуемым лицам надлежащие помещения; эти перемещения должны 
производиться в удовлетворительных условиях с точки зрения безо
пасности, гигиены, здоровья и питания. Члены одной и той же 
семьи не будут разлучены.

Как только эти перемещения или эвакуации будут осуществлены, 
о них должно быть сообщено Державе-Покровительнице.

Оккупирующая Держава не сможет задерживать покровительствуе
мых лиц в районе, особенно подвергающемся опасностям войны, 
если этого не требует безопасность населения или особо веские 
соображения военного характера.
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Оккупирующая Держава не сможет депортировать или перемещать 
часть своего собственного гражданского населения на оккупированную 
ею территорию",

3. Статья 29 касается поведения израильских поселенцев на оккупиро
ванных территориях, в особенности актов насилия по отношению к лицам 
и собственности гражданского населения, В статье 29 говорится сле
дующее :

"Находящаяся в конфликте сторона, во власти которой находят
ся покровительствуемые лица, ответственна за обращение своих пред
ставителей с покровительствуемыми лицами, причем ото не снимает 
личной ответственности с этих представителей"о

4, Статьи 33 и 53 касаются мер коллективного наказания, таких как 
произвольное введение комендантского часа, разрушение домов и другие 
виды ответных действий. В них говорится следующее:

Статья%33
" Ни одно покровительствуемое лицо не может быть наказано 

за правонарушение, совершенное не им лично. Коллективные на
казания, так же как и всякие меры запугивания или террора,
запрещены.

Ограбление воспрещается.
Репрессалии в отношении покровительствуемых лиц и их иму

щества воспрещаются".
Статья. 5?

"Всякое уничтожение оккупирующей Державой движимого или 
недвижимого имущества, являющегося индивидуальной или коллек
тивной собственностью частных лиц или Государства, общин, либо 
общественных или кооперативных организаций, которое не является 
абсолютно необходимым для военных операций, воспрещается".

5* Статьи 64 и 76 касаются обращения с заключенными. В статьях 64
и 76 говорится следующее:

Статья 64
"Уголовное законодательство оккупированной территории 

остается в силе, за исключением случаев, когда оно может быть 
отменено или приостановлено оккупирующей Державой, если это 
законодательство представляет собой угрозу безопасности оккупи
рующей Державы или препятствует применению настоящей конвенции.
С учетом упомянутого соображения и необходимости обеспечить
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эффективное отправление правосудия, судебные органы оккупиро
ванной территории будут продолжать исполнять свои функции при 
всех правонарушениях, предусмотренных этим законодательством.

Оккупирующая Держава тем не менее может подчинить население 
оккупированной территории действию постановлений, существенно 
необходимых для выполнения ее обязательств согласно настоящей 
конвенции, поддержания нормального управления территории и 
обеспечения безопасности оккупирующей Державы, личного состава 
и имущества оккупационных войск или администрации, а также 
используемых ею объектов и коммуникационных линий".
Статья 76

"Обвиняемые покровительствуемые лица будут содержаться 
в заключении в оккупированной стране и, в случае осуждения, 
они должны там же отбывать свое наказание. Они будут, если 
это возможно, отделены от остальных заключенных, причем для 
них должен быть установлен санитарный и пищевой режим, доста
точный для поддержания их здоровья в хорошем состоянии и, по 
меньшей мере, соответствующий режиму тюремных учреждений 
оккупированной страны.

Они будут получать медицинскую помощь, необходимую по 
состоянию их здоровья.

Им будет равным образом разрешено пользоваться духовной 
поддержкой, которая могла бы им потребоваться.

Женщины будут заключаться в отдельные помещения и находить
ся под непосредственным наблюдением женщин.

Будет приниматься во внимание специальный режим, преду
смотренный для несовершеннолетних.

Заключенные покровительствуемые лица должны иметь право 
на посещение их делегатами Державы-Прокровительницы и Между
народного Комитета Красного Креста согласно статье 143.

Кроме того, они будут иметь право получать не менее одной 
посылки помощи в месяц".

б. Б дополнение к этим статьям Специальный комитет обращает внима
ние на статью 146 четвертой Женевской конвенции, в которой преду
сматривается введение законодательства в области обеспечения уголов
ных наказаний для лиц, совершающих серьезные нарушения настоящей 
конвенции. Определение действий, считающихся серьезными нарушения
ми, дается в статье 147.

/
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В статье 146 говорится:
"Высокие Договаривающиеся Стороны берут на себя обяза

тельство ввести в действие законодательство, необходимое для 
обеспечения эффективных уголовных наказаний для лиц совершив
ших или приказавших совершить те или иные серьезные нарушения 
настоящей конвенции, указанные в следующей статье.

Каждая Высокая Договаривающаяся Сторона обязуется разыски
вать лиц, обвиняемых в том, что они совершили или приказали 
совершить то или иное из упомянутых серьезных нарушений, и, 
каково бы ни было их гражданство, предавать их своему суду.
Она сможет также, если она этого пожелает, передавать их в 
соответствии с положениями своего законодательства для суда 
другой заинтересованной Высокой Договаривающейся Стороне, в 
том случае, если эта Договаривающаяся Сторона доказательства, 
дающие основание для обвинения этих лиц.

Каждая Высокая Договаривающаяся Сторона примет меры, необ
ходимые для пресечения всех иных действий, противоречащих 
положениям настоящей конвенции, помимо серьезных нарушений, 
перечисленных в следующей статье.

При всех обстоятельствах обвиняемые лица будут пользовать
ся гарантиями надлежащей судебной процедуры и правом на защиту, 
которые не должны быть менее благоприятными, чем те, которые 
предусмотрены в статье 105 и последующих статьях Женевской Кон
венции от 12 августа 1949 года об обращении с. военнопленными".
В статье 147 говорится:

"К серьезным нарушениям, упомянутым в предыдущей статье, 
относятся нарушения, связанные с тем или иным из указанных ниже 
действий, в тех случаях, когда эти действия направлены против 
лиц или имущества, на которые распространяется покровительство 
настоящей конвенции: преднамеренное убийство, пытки и бесче
ловечное обращение, включая биологические эксперименты, пред
намеренное причинение тяжелых страданий или серьезного увечья, 
нанесение ущерба здоровью, незаконное депортирование, переме
щение и арест покровительствуемого лица, принуждение покрови
тельствуемого лица служить в вооруженных силах неприятельской 
Державы или лишение его права на беспристрастное и нормальное 
судопроизводство, предусмотренное настоящей конвенцией, взятие 
заложников, незаконное, произвольное и проводимое в большом 
масштабе разрушение и присвоение имущества, не вызываемое 
военной необходимостью".
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ПРИЛОЖЕНИЕ III

Карта, на которой отмечены созданные, планируемые или 
строящиеся поселения на территориях, оккупированных в 

июне 19¿7 года
A N N E X  III

MAP SHOWING ISRAELI SETTLEMENTS 
ESTABLISHED, PLANNED 

OR UNDER CONSTRUCTION 
IN THE TERRITORIES OCCUPIED IN JUNE 1967

-  Golan Heights Э9
•  Israeli settlement "  West Bank 135

.  Gaza Strip 15

□ Planned settlement for which no name has been given

О Town selected for reference purposes

Information concerning the settlementt has been furnished by the 
Special Committee to Investigate Israeli Practices A ffecting the Human 
Rights o f  the Population o f  the Occupied Territories.

The designations em ployed and the presentation o f  material on this 
map do  not Imply the expression o f  any opinion whatsoever on the 
part o f  the Secretarial o f  the United Nations concerning the legal status 
o f  any country, territory, city or area or o f  its authorities, or concerning 
the delimitation o f  Its frontiers or boundaries.
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